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A D V E R T E N C I A . 

Damos á luz el presente Compendio de la G r a ­
mática de la Lengua Española sin pretensiones de 
ningún género y solamente impulsados por el deseo de 
prestar á los nmos, á quienes se dedica, un servicio, 
aunque modesto. Si aquel deseo se cumple, este s e r * 

vicio quedará suficientemente recompensado con kt 
satisfacción que experimentará 

E L A U T O R . 
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LENGUA ESPAÑOLA. 

PRELIMINARES. 

Uno de los dones mas preciosos concedidos por Dios 
íil hombre es indudablemente la facultad de hablar. 

Hablar es manifestar nuestros afectos, actos, deseos 
y pensamientos por medio de palabras combinadas. 

Palabra es uno ó mas sonidos orales con que expre­
samos alguna idea, como Dios, pan, Ubro. pájaro, Gm~ 
atalajara etc. (i). 

Idea es el conocimiento de un ser ó de un hecho. 
La afirmación mental de la conveniencia ó no con~^ 

(I) Las palabras se llaman también teeablos, voces, HctiaUM, l t fmi 
nos y áun expresiones 
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veniencia de dos ó mas ¡deas entre sí se llama juicio ó 
concepto. 

La reunión de palabras con que expresamos un j u i ­
cio ó concepto se denomina oración gramatical. Así, las 
palabras Dios es eterno forman una oración, y también 
forman otra las siguientes: M alma no es material [i). 

El conjunto de palabras y modos de usarlas que t ie­
ne u n pueblo ó nación para manifestar sus afectos, ac­
tos deseos y pensamientos se WtUña lengua ó idioma (2). 

Para poseer con perfección una lengua es indispen­
sable estudiar á fondo su gramát ica . 

Gramática, en general, es el arte de hablar y escri­
bi r bien una lengua cualquiera. 

De eonsiguiente, gramática española es el arte de ha­
blar y escribir bien la lengua española. 

Para hablar y escribir bien en español (como en 
cualquier otro idioma) se necesitan cuatro cosas: 1. ' 
conocer las palabras: 2.a saber coordinarlas: 5." saber 
pronunciarlas: y 4.a saber escribirlas. 

Por esta razón se divide la Gramática en cuatro par­
tes, que se llaman analogía, sintaxis, prosodia y orto-
grafía. Cada una de estas cuatro partes trata respecti­
vamente de una de las cuatro cosas antes enumeradas.. 

(1) Procúrese que los niflos distingan bien la difarencia que hay en­
tre juicio y oración. 

En toda'oración gramatical se afirma algo de alguna persona ó eos». 
L a palabra que designa el ser de quien se afirma se llama sujeto; la 
que expresa lo quose afirma del sujeto se denomina atributo, y la que 
enlaza al sujeto con el atributo afirmando la conveniencia ó no con­
veniencia que entre ellos existe, toma el nombrq de cópula. Así , . en la 
oración Dios es eterno la palabra Dios es el sujeto, porque expresa el ser 
de quien se afirma; eterno es el atributo, porque manifiesta lo que se 
afirma del sujeto, v es es ía cópula, por cuanto enlaza al sujeto con el 
atributo afirmando la conveniencia que hay entre ellos. 

(2) Nuestra lengua ha venido y viene aún llamándose castellana, 
perqué tuvo su origen en Castilla; "mas hoy que no es peculiar á los 
habitantes de esta comarca, sino común á todos los espaQoles, debe 
por esta razón denominarse ¿spaño/a. 
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P A R T E P R I M E R A 

DE LA ANALOGIA. 

CAPITULO I. 

De las partes de la oración en general. 

La Analogía es una parte de la Gramática que clasi-
íica las palabras según su significado y da á conocer 
sus propiedades y accidentes. 

Las palabras, atendida su significación, se dividen 
en nueve grupos ó clases, que en general se llaman 
partes de la oración, y en particular, nombre, pronombre, 
articulo, verbo, participio, adverbio, preposición, conjun­
ción é interjección. 

Las partes de la oración se clasifican en declinables c 
indeclinables. 

Son parles declinableslas que admiten modificaciones 
en su te rminac ión . Tal sucede con la palabra m/ío, que 
otras veces hace niña, niños, niñas. 

De las nueve partes de la oración son declinables las 
cinco primeras; es decir, el nombre, el pronombre, el ar-
fÁailo, el verbo y el participio. 

El verbo es entre las partes declinables la que mas 
formas admite, y á su declinación han convenido los 
gramáticos en llamarla conjugación. 

Son partes indeclinables las invariables en su. termina-
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cion, como sucede con las palabras asi. por, cuando y 
ojalá. 

De las nueve partes de la oración son indeclinables 
las cuatro úl t imas; esto es, el adverbio, la preposición, 
la conjunción y la interjección. 

La diversidad de terniinaciones que toman las par­
tes variables tiene por objeto la expresión clara de sus 
accidentes grairuiticales. 

Llámanse accidentes gramaticales de las parles varia­
bles las modiíicaciones no esenciales que éstas admiten 
en su signiíicacion. 

Los accidentes gramaticales comunes á las partes 
declinables son los géneros, los números y los casos. 

Los accidentes gramaticales correspondientes al ver­
bo ó parte conjugable son las voces, losmodos, los tieni-
fws, ios números y las personas (1). 

Las paites indeclinables no tienen n ingún accidente 
gramatical. 

CAPITULO I I . 

Del Nombro. 

Nombre es una parte de la orac ión , que sirve para 
designar los seres y sus cualidades ó circunstancias. 

Divídese el nombre por razoQ de su significado, de 
su estructura y de su origen. 

DIVISION DEL NOMlíllE POR SU SIGNIFICADO. 

El nombre, atendiendo á su signifleacion, se divide 
eíi sustantivo y adjetivo. 

(i) Kn los lugares correspondientes se harán sobre los casos y las-
.«&c«f l«s observaciones oportunas. 
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NOMBRES SI'STANTIVOS. 

Es nombre sustantivo el que designa seres, esto es, 
personas, animales ó cosas como Julio, Lúcia, niño, 
alumno, babieca, caballo, ciudad, Zaragoza, palacio, Va­
ticano. 

El nombre sustantivo se subdivide en común \ propio. 
Es nombre común ó apelativo el que conviene á todos 

los individuos de una especie, cerno caballo, que con­
viene á todos los caballos, y espada, á todas las espadas. 

Esnombre propio el que solo conviene a u n individuo 
determinado, como Bocinante, que solo puede aplicar­
se al caballo de D. Quijote, y Tizona, á una espada del 
€id Campeador. 

NOMBRES ADJETIVOS. 

Es nombre adjetivo el que expresa laB cualidades ó 
circunstancias de los seres, como m a n s o , blanca, bravos, 
cuyas palabras aplicadas, por ejemplo, á cordero, nieve 
y soldados, denotan una cualidad de estos seres. 

El adjetivo se subdivide en positivo, Comparativo y 
superlativo 

Es adjetivo positivo el que expresa simple ó sencilla­
mente la cualidad del sustantivo, como niño APLICADO, 
mujer HERMOSA, hombre FALAZ. 

Es adjetivo comparativo el que expresa la cualidad del 
sustantivo estableciendo comparación, como elmetro es 
MAYOR que la vara;—El hombre es SUPERIOR á los de­
más animales. 

Las palabras mejor y peor, mayor y menor, superior é 
inferior son los únicos verdaderos comparativos que 
tiene nuestra lengua, y su falta se suple por medio de 
los positivos precedidos de los adverbios más, menos y 
lan. El comparativo formado con el adverbio más se 
llama de superioridad, como Genaro es MAS APLICADO 
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qm Jerónimo; el formado con el adverbio menos, dein-
ferioridad, como Jerónimo es MENOS APLICADO que Ge­
naro; y el formado con el adverbio tan, de igualdad, co­
mo Genaro es TAN APLICADO como Jerónimo. 

Es adjetivo superlativo el que expresa la cualidad del 
sustantivo en grado eminente, como Demóstenes fué 
ELOCUENTISIMO.—IlermenegUdo es MUY APLICADO. 

El superlaüvo so forma de dos modos: í ." antepo­
niendo al positivo el adverbio muy, como de docto y 
fácil MUY DOCTO y MUY FACIL; I o modiíicando la ter­
minación del positivo conforme á las siguientes reglas: 
l.3 Si el positivo termina en vocal, se quila ésta y se 
sustituye con isimo, como de docto y santo, DOCTISIMO 
y SANTISIMO. 2.a Si el positivo acaba en consonante, 
se le agrega simplemente dicha terminación isimo. co­
mo fácil y dócil, FACILISIMO y DOCILISIMO. 

Algunos superlativos hay, tomados directamente del 
la t ín , que son mas ó menos irregulares: tales son, en­
tre otros, los siguientes: 

POSITIVOS. 

Amable . . 
Fiel , . . 
Simple . . 
Sagrado . . 
Benévolo. . 
fíenéíico. . 
Antiguo . . 
Sabio. , , 
Fuerte , . 
Nuevo . . . 
Acre . , . 

SUPERLATIVOS. 

Amabilísimo (1) 
Fidelísimo 
Simpücís imo 
Sacratísimo 
Henevolentísiino 
Boneíicentísimo 
Antiquísimo 
Sapientís imo 
Fort ís imo 
Novísimo 
Acérr imo 

(1) Todos lp<? positivos lefminado; tnble mudan como amable, di-
cba terminadon en biHsimo. 
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POSITIVOS. SUPERLATIVOS. 

Pulcro 
Integro 
L ib re . 
Célebre 

etc. 

Pu lqué r rnno 
Integerrimo 
Libérr imo 
Celebérrimo 

ele. 

Tambienliay algunos comparativos (1) y superlativos. 
Importados igualmente del lat in, los cuales ninguna 
semejanza tienen, en cuanto á su materialismo, con 
los positivos á que se retieren. Tales son: 

POSITIVOS. COMPARATIVOS. SUPERLATIVOS. 

Bueno. , 
Malo . . 
Alto . . 
Bajo . . 
Grande. . 
Pequeño (2} 

Mejor. 
Peor. 
Superior 
Inferior. 
Mayor. 
Menor. 

Optimo. 
Pés imo . 
Supremo ó sumo 
Infimo. 
Máximo. 
Mínimo. 

Algunos nombres sustantivos, atendida su significa­
c ión ,se Wíxmíin colectivos, y ciertos otros, ya sustantivos, 
ya adjetivos, se apellidan numerales. 

NOMBRES COLECTÍVOS. 

Son nombres colectivos los que expresan colección 

(1) Los veHíiclerarnpnte tales 
(í) Todos estos positivos tienen, ademu^ tle Jos comparativos ysu-

perlaiivos irregulares óanóinal s, otros re^nl.i re^, con la dfcunstancia 
de que el superlativo de bueno no esbueHisimo, sino bonisinu. 
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conjunto ó reunión de seres, como ejércilo, arboleda, 
infinidnd, multitud. 

Divítlense los nombres colectivos en determinados é 
indeterminados. 

Son colectivos determinados lo* que expresan conjunto 
de seres y la especie de estos seres, como ejército, ar­
boleda. 

Son colectivos indeterminados los que expresan con­
junto de seres sin determinar su especie, como in­
finidad, multitud. 

NOMBRES NUMERALES. 

Son nombres numerales los que sirven para numerar 
ó contar, como uno, mil; primero, quinto; mitad, tercio; 
par, docena. 

Los nombres numerales se clasifican en cardinales, 
ordinales, partitivos y colectivos. 
Son numerales cardinales los ({ne expresan n ú m e r o de-

terminado de unidades no reunidas en una sola ent i ­
dad, como uno, dos, tres efe. 

Son numerales ordinales los que denotan el orden de 
colocación ó de sucesión de los seres, como primero, 
segundo etc. 

Son numerales partitivos los que expresan parle ó por­
ción de un todo, como mitad, tercio, dozavo etc. 

Son numerales colectivos los que expresan colección 
compuesta de un nitmero fijo de unidades, como par, 
decena, docena, etc. 

CAPITULO Ht. 

Mmsipn del nombre por su estructura y por su origen. 

El nombre en general, atendiendo á su estructura, 
.se divide en simple y compuesto. 
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NOMBRES SIMPLES. 

Es nombre simple el que consta de una sola palabra., 
como mía, úlü, pluma, coche. 

NOMBRES COMPUESTOS. 

Es nombre compuesto el que consta de dos ó mas pa­
labras, integras ó modificadas, como antesala, inútil, 
eorlaplumas, carricoche. 

Los nombres, atendiendo á su origen ó proceden-
cía, se dividen en primitivos y derivados. 

NOMBRES PRIMITIVOS. 

Es nombre primitivo al quti no procede de ninguna 
* palabra española, como Cataluña, arle, pluma, guitarra. 

NOMBRES DERIVADOS. 

Es nombre derivado el que procede de otra pala­
bra española, como guitarrista, que se deriva de guitar­
ra; escritor, escritura, escribano, escritorio etc., de 
eribir. 

Entre los nombres derivados hay algunos que, aten­
dida su significación, se distinguen con denominacio­
nes especiales: tales son los aumentatims, diminutivos, 
despreciativos, nacionales y patronímicos. 

NOMBRES AUMENTATIVOS. 

Es nombre aumentativo el nombre derivado que au­
menta la significación del que le dá origen, como de 
hombre hambrón, hombrachon, hombrole, hombrazo y 
iwmbronaso; de mujer, mujerona, mujerola y mujerasa. 
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de grande, grandou-grandona; grandullón-grandullón^, 
grandoíe-grandota, grandazo y grandaza. 

Las terminaciones de los aumeatalivos, contó se vé 
por los precedentes ejemplos, son: on-onú^ ole-ota, azo~ 
aza. 

NOMBRES DIMINUTIVOS. 

Es nombre diminutivo el nombre derivado que d ismi­
nuye la significación del que le da origen, como de 
hombre, hombrecito, hombrecito, hombrecillo, y hombre-
zuelo; de mujer, mujercita, mujercica, mujercilla j mu-
jersuela; de pequeño , perjueñito-pequeñita, pequemeo-pe-* 
queñica, peqweñdlo-peguemUa, pequeñuelo-peqtiemtela. 

Las terminaciones mas comunes de los diminutivos 
son ito-ita, ico-ica, illo-iUa y neío-uela. Hay, sin embar­
go, algunos que acaban en w , como de espada, espa-
din; otros en ejo ó en eja, como de caudal, caudalejo, 
de calle, calleja; otros en ele, ó [en eia, como de mozo 
mozalvele; de isla, isleta; etc. 

NOMBRES DESPRECIiTIVOS. 

Es nombre despreciativo el nombre derivado que de­
nota desprecio, burla, poca estimación hacia el ser que 
designa. Estos nombres terminan generalmente en 
uelo-uela. ucho-ucha, uco-uca, como hombrezuelo, mu~ 
jerzuela, sombrerucho, levitucha, fruiluco, carnea. 

NOMBRES NACIONALES. 

Es nombre nacional ó gentilicio el nombre derivado 
que denota la nación, provincia, patria etc. de un i n ­
dividuo, como de España, español,: de Cataluña, cata­
tan; de Madrid, madrileño. 
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NOMBRES PATRONÍMICOS. 

Es nombre paíronitnico el nombi'e derivado que de-
aota la familia á que pertenece un individuo, como de 
Ramiro, Ramírez; de Marlin, Maríinez; de Alvaro, Ai-
varez. 

Estos nombres, llamados hoy apellidos, se formaban 
en lo antiguo para los hijos del" nombre propio del pa­
dre (en lat in, pa/rej, y por esto se dicen patronimicos. 

CAPITULO IV . 

De los accidentes del nombre. 

DEL GÉNERO. 

Género en los nombres sustantivos es la circunstancia 
de expresar éstos el sexo que tiene el ser que nombran. 

Aunque los sexos sólo son dos, ín«c/w y hembra, y 
éstos pertenecen exclusivamente á los seres 'orgánicos , 
sin embargo, los gramáticos admiten hasta seis g é n e - ' 
ros y estos comprenden toda clase de nombres, ya sig­
nifiquen seres orgánicos, ya inorgánicos. 

Dichos seis géneros se llaman masculino, femenino, 
neutro, común, epiceno y ambiguo. 

Género masculino es el que designa sexo macho, co­
mo lobo, cordero etc. Pertenecen, piles, á este género: 
1." los nombres propios y apelativos de varones; pro­
pios, como Pedro, José, Antonio; apelativos, como maes­
tro, soltero, hermano: 2.° los nombres, propios y comu-, 
nes, de animales machos, como Rocinante, Cancervero, 
caballo, perro {\): y 5.° los nombres, propios y comunes, 
de aquellas cosas á que los gramáticos atribuyen ficti-

(1) Exceptúase haca ó jaca, que, significando un caballo pequeño, 
es femenino. 
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rAamt'uífí el sexo macho, COtnÓ Moncayo, Vaíicam, mon­
te, palacio. 

Género femenino es el que designa sexo hembra, co­
mo loba, cordera etc. Pertenecen por consignientc Yres-
te género: l . " los nombres propios y comunes <le muje­
res, como Petra, Josefa. Antonia, maestra, soltera, her­
mana: 2.° ios nombres, propios y apelativos, de anima­
les hembras, como Amaltea, cabra: y o.0 los nombres 
propios y comunes de aquellas cosas á que los gramát i ­
cos atribuyen ficticiamente el sexo hembra, como Esii-
tigia. Tizona, laguna, espada. 

Género neutro es el que no designa ni sexo macho, n i 
sexo hembra, como/f> bueno, lo malo, lo tnio, lo tuyo, 
esto, eso, aquello Pertenecen exclusivamente á este gé ­
nero los adjetivos y dernas palabras con carácter de tales 
cuando se toman en sentido indeterminado. Cuando 
decimos, p. ej . , lo bello ayrada, no nos referimos á n in ­
guna persona n i cosa concreta que sea bella, sino que 
considerarnos esta cualidad en abstracto y como sepa­
rada de los objetos en que pudiera msidir. Lo bello, 
pues, tiene género neutro. 

Género común es el que tienen aquellos nombres de 
personas que con la misma terminación designan hom­
bre y mujer, como Santos, Ventura, Jesús, Trinidad, 
mártir, artista, reo, testigo cifí. Asi se dice/) . Santos j 
D.* Santos, D. Trinidad y Jf).'4 Trinidad, el mártir y la 
mártir, el testigo y la testigo, etc. etc. 

Género epiceno es el que tienen aquellos nombres de 
animales que con la misma terminación y el mismo ar­
ticulo designan macho y hembra. Asi decimos, p. ej . , 
el ruiseñor, el besugo, la lief>re, la anguila, sin cuidarnos 
de si el animal es macho ó hembra. Cuando queremos 
determinar el sexo de un animal de esta clase, lo con­
seguimos agregando al nombre del animal el nom­
bre del sexo correspondiente. Asi decimos: tengo una 
perdis macho y dos codornices hembras etc. etc. 
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Género ambiguo e\ (\\ie licnen íuimíJios iiumbres 
de cosas que se oniplcan iiul¡sliiilainc)ite, ya como 
masculinos, ya como femeninos, vai ien ó no de signi­
ficación. Tal sucede con mar, dote, márqen, cómela; 
pues se dice el mar y la mar, el dolé y la dolé, el margen 
v'del papel) y la margénale] vio), el cómela (astro) y la co­
meta (juguete). En igual casoseliallanlas palabras/X/ÍW-
le, canal, cúlis, arle, azúcar, sínodo, orden, doblez, fren le, 
corte, parle, pez, mapa, centinela etc. 

Los adjetivos expresan el genero'del sustantivo á 
que califican, por medio de la te rminación . 

Unos adjetims tienen dos terminaciones, y otros, 
una sola. En los arljetivos de dos terminaciones la p r i ­
mera es común á los géneros masculino y neutro, y 
la segunda, que siempre es a, sirve para el femenino. 
En los adjetivos de una sola t e rminac ión , esta es co­
m ú n á los tres géneros masculino, femenino}' neutro. 

Tienen dos terminaciones los adjetivos siguientes: 
1. * Todos lo** acabados en o, como bueno^a, mata-a, 

mnto-a, etc. etc. 
2. ° Todos los nacionales ó gentilicios, como e ^ í -

Fwl-a, frances-a, aleman-a vXq. etc. Exceplúanse los 
terminados en á y en i , como persa, marroquí etc. 

5." Todos los aumentativos, como grandon-a, ultirl-
eon-a etc. y todos los diminutivos, como regordete-a, 
ehiquilin-a, etc. etc. 

4. ° Todos los acabados en or, como corredor-a. ha-
hlador-a, regulador-a. Exceptúanse me/or y peo/-, mayor 
y menor, superior (1; é inferior, anleriar y posterior, in­
terior y exterior, citerior y ulterior. 

5. * Finalmente, algunos de los acabados en n no 
1 i MUJ H i—I — * 

(1) Se dice mpenera, mas como nombro suslamivfl, como en la 
Supttiora del concento etc. 
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comprendidos en las reglas precedentes, como liara-
gan-a; holgazan-a. comilon-a, etc. etc. 

Todos los demás adjetivos tienen una sola termina­
ción: 

CAPITULO V. 

Del número. 

Número en los nombres sustantivos es la circunstan­
cia de designar éstos uno ó Varios seres. 

Los números son dos: singular y plural. Es número 
singular el que designa un solo ser, como ejército, ta­
halí, rey, ciudad. 

Es número plural el que designa dos ó mas seres, 
como ejércitos, lahalies, reyes, ciudades. 

El número singular está formado por sí mismo, mas 
el plural se forma del singular observando las r e g l a s ; 
siguientes: 

^ / - l . " Si el singular acaba en vocal breve (1), se le 
agrega la letras, como de ejército, ejércitos; de sable, 
sables; de espíritu, espíritus. Sin excepción. 

2." Si el singular termina en vocal aguda, se le 
añade la sílaba es, como de bajá, hajáes; de rondó ron­
dóes; de borceguí , borceguíes; de canesú, canesúes (2). 
Exceptúanse todos los sustantivos terminados en e y la 
mayor parte de los acabados en a y en o, á los cuales ; 
solo se les agrega la s, como de pié, café y qu inqué , 
<piés, cafes y quinqués; de m a m á , papá y sofá, mamás, 
papás y sofás; de cbacó, chacos etc. 

5." Si el singular termina en diptongo ó triptongo 

(1) Se llama vocal breve aquella en que no se recarga el tono de la 
voz; y aguda ó lama, aquella en que se recarga dicho tono. Sirvan 
de ejemplo los del texto. 

(2) Maravedí tiene tres plurales, maravedís, maravedies j marave­
dises. Este es el oías usado. 
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cuya úl t ima vocal sea la y, se le añade también la sí­
laba es, como de rey, ley, buey, reyes, leyes bueyes. 

4 / Si el singular acaba en consonante, se le agre­
ga igualmente la sílaba es como de ciudad, ciudades; 
de pincel, pinceles; de balcón, balcones.-f~ 

Algunos sustantivos terminados en consonante no 
sufren ninguna alteración al pasar del singular al p l u ­
ra l . Tales son: 

1. " Los terminados en no siendo palabras agu­
das (1], como lúnes, viernes, dosis, croquis, éxtasis etc. 
Asi se dice el lunes y los lunes, la dosis y las dosis, el éx ­
tasis y los éxtasis. Las palabras mes, tos etc., como agu­
das, siguen la regla general, haciendo meses, toses etc. 

2. ° Los patronímicos ó apellidos terminados en 
no siendo palabras agudas, romo López, Fernandez, 
Alvares. Diremos, pues, el López y los López, el Fernan­
dez y los Fernandez, el Alvarez y los Alvares. Los apel l i -

^dos Ruis, iMuñós, etc., como palabras agudas, hacen 
Paiices, Muüoces etc. 

0. 0 Los compuestos de verbo y nombre, si este se 
halla ya en plural , como cortaplumas, liralineas, limpia­
botas eia. Áú decimos: el ó los cortaplumas; el ó los 
mondadientes; etc, etc. Pero no diremos, por ejemplo, 
el quitasol y los quitasol, sino los quitasoles; porque el 
nombre so/, está en singular. 

En cuanto á los demás sustantivos compuestos, para 
^Ja formación de su plural observaremos las reglas s i ­

guientes: 
1. a Si los componentes son mas de dos, sólo se 

pluraliza el úl t imo, como de vai-ven, vaivenes; de cor-
re-ve-di-le, correvediles; de en-hora-buena, enhora­
buenas. Exceptúase hijodalgo (palabra compuesta de 

( i ) Se llaman agudas las palabras que i!( v:.n el acontopredo-
minante, ó recargo de la \oz, e.n la uliima silaba,conjo tofá, café, 
ambigú. 
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estas tres: hijo, do, algo), cuyo plural es hijosdalr/o. 
2.a Si, lo que es más c o m ú n , los componentes 

sólo son dos, también se pluraliza ún icamente el se­
gundo, como de ferrocarril, ferrocarriles; de carrico­
che, carricoches. Exceplúanse, casi erclusivameníe, 
gentilhombre y ricahembra, en cuyos nombres se plura­
lizan los dos elementos, resultando gcnlileshombres y 
ricashembras. ñtúaetfo »n-I " I 

Si bien la mayor parle de los sustantivos tienen sin­
gular y plural , hay, no obstante, algunos que se usan 
en singular y no en plural, y otros que se usan en plu­
ra l y no en singular. 

Carecen de plural , generalmente hablando, todos 
los nombres propios, sea cual fuere su significación: 
los de personas, como Pedro, Rita: los de reinos, como 
España, Portugal; los de poblaciones, como Madrid^. 
Zaragoza; los de montes como Guadarrama, Monea ¡jo 
(exceptúanse Alpes, Apeninos etc.); los de mares, como 
Báltico, Mediterráneo; los dorios, como Ebro, Duero; Vos 
de ciencias, como Teología, Algebra (exceptúanse | fa -
temáticas); los de virtudes y los de vicios, como cari­
dad, prudencia, g-ula, lascivia; y los de metales, como 
oro, plata. 

Tampoco tienen plural los nombres de género neu­
t ro , como lo grande, lo sublime. 

Por ú l t imo, carecen tombien de plural todos aquellos 
nombres que, por la naturaleza de su significación, re­
pugnan dicho n ú m e r o , como vigor, sed, nada, espiritua-
Udad, inmortalidad, etc. etc. 

Se usan sólo en plural, entre otros muchos, los sus­
tantivos siguientes: tenazas, trébedes, trebejos, parrillas, 
llares, gachas, hormigos, puches, víveres, fauces, tijeras, 

-enaguas, calzonciHos, albricias, exequias, nupcias, arras^ 
migarillas, etc. etc. 
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Los nomhr^ adjclivos siguen 011 la formación del 
plural las mismas reglas generales dadas para los sus­
tantivos, sin ninguna de sus exeepeiones. Asi decimos 
de bueno y gramíe , buenos y grandes-, de tu rqu í y car­
mesí , turquíes y earmesies; de _(lócil y joven, dóciles y 
jóvenes, etc. etc. 

Los adjetivos compuestos, cualquiera que sea el n u ­
mero de sus elementos, se pluralizan modificando sólo 
el segundo componente, como de pelirubio, pelirubios; 
de l i r ico-dramát ico. Urico-dr ama fieos, etc. etc. 

El adjetivo demás no sulre al teración al pasar del s in ­
gular al plural. 

Los adjetivos sendos y ambos con todos los demás 
numerales cardinales desde el dos inclusive en adelan­
te, carecen de singular; pues cuando decimos el dos, 
el tres etc., tomamos estos números como sustantivos, 
cuyos plurales son doses, íreses etc. 

CAPITULO V I . 

'De los casos. 

Llámanse casos en gramát ica las situaciones en que 
un nombre puede hallarse en la oración. Estas situa­
ciones son seis y por eso son seis también los casos 
¿framaticales, á saber: nominativo, genitivo, dativo, acu­
sativo, vocativo y ablativo. 

E l nominativo designa el sujeto de la oración ó sea el 
ser de quien se afirma algo, como Ramiro (nominativo) 
estudia la lección. 

E l genitivo denota posesión ó pertenencia, filiación 
ó generac ión , como E l libro de Ramiro (genitivo) es 
nuevo. 

E l dativo expresa la persona ó cosa sobre la cual re­
cae, no la significación del verbo, sino el resultado de 
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esta significación, como El maestro ha concedido un pr&~ 
mió A RAMIRO (dativo). 

E l acusativo determina la persona ó cosa sobre que 
recae la acción del verbo, como E l Maestro elogia A RA­
MIRO (acusativo). 

E l vocativo designa la persona (ó cosa personificada) 
á quien se invoca, llama ó dirige la palabra, como 
RAMIRO (vocativo), escúchame (1). 

E l ablativo denota alguna circunstancia del verbo, la 
cual puede ser de compañía, de separación, instrumento, 
modo, tiempo, etc. etc. Ejemplo: He paseado hoy CON 
RAMIRO (ablativo). 

Como se ve, la si tuación ó posición del sustantivo 
Ramiro es diferente en cada uno de los seis ejemplos 
anteriores. 

Las situaciones ó posiciones en que puede hallarse 
en la oración un nombre, las expresa este en otras 
lenguas por medio de un sistema especial de formas, 
que son los casos propiamente dichos: en español no 
existen estos casos (salvo en los pronombres persona­
les), y su falta se suple por medio de las preposiciones., 

Al conjunto de casos en que un nombre puede ha­
llarse en la oración en cada uno de sus géneros y n ú ­
meros se le llama declinación. Por tanto. 

Declinar un nombre es enunciarle en todos los casos 
en que puede hallarse en la oración en cada uno de , 
sus géneros y números . 

Como, según se ha dicho, los nombres en español 
no varían de forma á medida que varían de si tuación, 
de aquí el que todos se declinen de la misma manera. 

Sirva de ejemplo la 

(1) AI vocativo precede á veces la imerjeccion t)h¡ como en ¡Oh 
Dios mió, aiislidme! 
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DECLINACION DEL SUSTANTIVO DISCÍPULO. 

GENERO MASCULINO. 

Núm ero s ingulai\ 

Nomin. El discípulo. 
Genit. Del discípulo. 
Dat. A o para el discí­

pulo. 
Acusal. A l d isc ípulo . 
Vocat, Oh discípulo. 
Ahlat. En, de, por, sin, 

sobre, con, el 
discípulo. 

Número pluraL 

Nom'm. Los discípulos. 
Genit. De los discípulos. 
Dat. A o para los d i sc í ­

pulos. 
Aeusat. A los discípulos. 
Vocat. Oh discípulos. 
Ahlat. En, de, por, sin, 

sobre, con, los 
discípulos. 

GENERO FEMENINO. 

Número singular. 

Nomin. La discípula . 
Genit... De la discípula . 
Dat A ó para la discí­

pula. 
y Acmat.. A la discípula . 

Vocat... Oh discípula. 
Ahlat... En, de, por, s i n , 

sobre, con la 
disc ípula . 

Número 'plural. 

Nomin. Las discíplilas. 
Genit... De las discípulas. 
Dat A ó para las d isc í ­

pulas. 
Acusat... A las discípulas. 
Yocat... Oh discípulas. 
Ahlat... En, de, por, sin, 

sobre, con las 
discípulas. 

CAPITULO V I I . 

Del Pronom bre. 

Pronom/^tí es una parte de la o ^ c i o n , que se pone 
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en ella ei) liijXfir del nombre fara evitar la repeüeion 
de este y desempeñar sus mismas fimciones. 

Divídense los protiómbrés en fwrsonales, demostrafi-
vos, posesivos, relativos 6 imle/hikkíM 

Son pronombres personales los que sustituyen á nom­
bres de personas y^a veces, de cosas. 

Las personas en gramática son tres y por razón de 
su categoría se llaman primera, scfpmda-. y tareera. Pri­
mera persona es el sujeto que habla; segm'úM persona, el 
sujeto con quien se habla, y tercera persona, el sujeto 
de quien se habla ó la cosa de que se liabláufl 

Siendo tres las personas gramaticales, los pronom­
bres destinados á representarlas han de ser tres tam­
bién, á saber: yo, tú, él. Yo es el pronombre de la 1." 
persona; tú, el de la 2.a y él, el de la 5.a. 

Estos tres pronombres, como dijimos en el capítulo 
anterior, tienen verdaderos casos; es decir, toman for­
mas especiales, según sus diversas relaciones con otras 
palabras. Véase la 

DECLINACION DE LOS PRONOMÍUIES PERSONALES. 
-•••;{)auf írcnq h k M i A'vXh ú mm « A . . . . .vM\ 

8 * r i i n e r a p e r s o n a . 

Número singular. 

GEJNTBÍIOS M A S C U L I N O Y F E M E N I N O . 

Nomin. Yo 
Genit... De mí 
Dat A ó para mí , me. 

Acusdt., Me, á m í . 
Y ocal... » 
Abluí... En, de, por, sin, 

sobre mí , con­
migo. 
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Número Plural. 

GENERO MASCULINO. 

Somit. Nosotros, nos. 
Genit. De nosotros, de nos. 
Dat A ó para nosotros, 

Acusal.. Nos, á nosotros. 
Y ocal... « 
Ahlal.. . En, de, por. sin, 

sobre nosotros 
ni> -Í ósobre nos. 

GENERO FEMENINO. 

Nontil. Nosotras, nos. 
Genit. De nosotras,denos. 
Dat A o para nosotras, 

nos, 
Acusal.. Nos, á nosotras. 
Vocal... 
Ablaí... En, de, por, sin, 

sobre nosotras 
ó sobre nos. 

8 I I t u l u p e r s o n a . 

Núrncro singular. 
G É N E R O S M A S C U L I N O Y F E M E N I N O 

Nomin. T ú . 
Genit... De t í . 
Dat A o para tí^ te.: 

1 Acusal.. Te, á t í . 
1 Vocal... Tú . 
\ Ablat ... En, de, por, sin, 
j sobre tí, contigo. 

Número 
G É N E R O M A S C U L I N O . 

Nomü. Vosotros, vos. 
Genit.., Be vosotros, de 

vos. 
Dat A o para vosotros, 

vos, os. 
Acusat.. Os, vos, á voso­

tros. 
Vocal.... Vos, vosotros. 

Ablal . . . . En, de, por, sin, 
sobre vosotros, 
sobre vos. 

plural. 
G E N E R O F E M E N I N O . 

Nomit. Vosotras, vos. 
Genit... De vosotras, de 

vos. 
Dat A ó para voso­

tras, vos, os. 
Acusal.. Os, vos, á voso­

tras. 
Vocat.... V5.s, vosotras. 
Ablat..,. En, de, por, .sin, 

sobre vosotras, 
sobre vos. 
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T c r e c r a persona. 

G É N E R O M A S C U L I N O , 

Número singular. 

Nomin. El . 
Genit... De é l . 
Dat A d para él , le. 
Acusat . .Le , lo, á é l . 
Vocal » 
Ahlat.... E n , de, por, sin, 

sobre, con él 

Número plural. 

Nomin. Ellos. 
Genit... De ellos. 
Dat.... k ó para ellos,les. 
Acusat. Los, á ellos. 
Vocat.. I 
Ahlat,. En, de, por, sin, 

sobre,con ellos 

G E N E B O E B M E N I W O . 

Número singular. 

Nomin. Ella. 
Genit... De ella. 
Dat A ó para ella, le. 
Acusat.. La, á ella. 
Vocal... » 

Ablat.... En, de, por, sin, 
sobre, con ella. 

Número plural. 

Nomin. Ellas. 
Genit... De ellas. 
Dat . . . . A o paradlas, les. 
Acusat.. Las, á ellas. 
Vocal » 
Ablat.... En, de, por, sin, 

sobre, con ellas. 

G É N E R O N E U T R O . 

Número singular. 

Nomin. Ello, lo . 
Genit... De ello. 
Dat A ó para ello, 

Acusat.. A ello, lo . 
Vocal.... » 
Ablat.... En, de, por, sin, 

sobre, con ello • 

El pronombre él tiene una variante ó forma especial. 
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que es sr, la cual suele llamarse pronombre personal 
reciproco, porque sirve, como veremos mñs adelante, 
^ara expresar una acción ejecutada y recibida mutua 
o rec íprocamente por dos ó mas sujetos. Véase la 

DECLINACION DEL RECIPROCO SE . 

Números singular y plural. 

G É N S K O S M A S C U L 1 K O Y F E M E N I N O . 

Notnin » 
Oenil De sí . 
Dat A ó para s í , se. 
Acusat Se, á sí. 
Vocal » 
Ahlat En, de, por, sin, sobre sí, 

consigo. 

Son pronombres demostrativos los que demuestran ó 
señalan la persona ó cosa de que se trata. Tales son: 
este, ese y aquel. El pronombre este señala la persona ó 
cosa que está mas cerca del que habla que del que es­
cucha; el pronombre ese, la que está más próxima ni 
que escucha que no al que habla; y el pronombre 
aquel, la que está distante del que había y escucha. 

Este, ese y aquel son las formas masculinas de sin­
gular; estos, esos y aquellos, las de plural; esta, esa y 
aquella, las formas femeninas de singular; estas, esas y 
aquellas, las de plural; jesto, eso y aquello, las formas 
neutras. 

Son pronombres posesivos los que denotan posesión ó 
pertenencia de alguna persona o cosa. Tales son mió, 
tuyo, suyo, nuestro \ vuestro. 

Estos pronombres tienen cará cter de adjetivos (de 
dos terminaciones) y pueden i r c olocados ántes ó des-
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pues ( M suslaiitivo á que s<3 relicrcn. Cuando los pro-
nombres ;ÍÍ/'^, luyo y suyo preceden al sustai iüvo, pier­
den la última sílaba, pero no ciuimío le siguen. Así 
decimos, por ejemplo: Mi libro ) el libro nao; lu .sombre­
ro y el sombrero tuyo; su caballo y el caballo suyo. Las for­
mas mi, tu y su toman, una s para el plural , convirtieiv-
áose en mis, tus*y sus, como mis dmifjos &ioé amigos 
mios; tus hermanas ó las hermanas tuyas; sus parientes ó 
los parientes suyos. 

Son pronombres relativos los que hacen referencia ú 
alguna persona ó cosa anteriormente nombrada, la 
cual se llama antecedente. Si decimos, por ejemplo: Yo 
aprecio á los niños que estudian mucho, con la palabra 
que nos referimos al sustantivo ñiños que le precede: 
por tanto, que es pronombre relativo y niños su antece­
dente. 

Los pronombres, relativos son que, cual, quien\ cuyo. 
Que no varia de terminación ni para el n ú m e r o n i 

para el género; ^ Í Í / Í y í/we/i vanan para el número, , 
pues en plural se dice cuales y quienes, mas nó para el 
género (1); y CÜJ/O varía para n ú m e r o y géne ro , pues 
se dice cuyo, cuya, cuyos y c»//.7.«. 

El pronombre cuyo, á la vez que es relativo, tiene 
carácter de posesivo. Así decimos, por ejemplo: E l ní-
ño'cuyo sea este juguete [e&lo es, qm posea, de quien sea, 
á quien pertenezca este juguete), puede venir por él. 

Son pronombres indefmidos los que se reíieren á per­
sonas ó cosas no determinadas. Tales son: alguien y al­
guno, nadie y ninguno, cualquiera \ quienquiera y en oca­
siones, la palabra uno. 

Alguieny ««í/tVtienen carácter de sustantivos, se re­
íieren siempre á personas, carecen de plural y se em­
plean sólo con g é n e r o masculino. 

fl) Obsérvese que el relativo quien nunca debe emplearse con 
ferencia á cosas, sino á personas. 
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Alguno y ninguno tionon carácter de adjetivos de dos 
terminaciones y en singular pierden la o cuando pre­
ceden al s i i s t an i ivoáque se refieren: con frecuencia se 
emplean, aunque impropiamente, corno sinónimos de 
álguien y nadie. 

Cualfjuicra y quimquiei'a se componen de los relat i­
vos cual y quien y del verbo quiera; así que, sus plura­
les son cualesquiera y quienesquiera. 

Cualquiera tiene carácter de adjetivo, y cuando pre­
cede al sustantivo,/nt^ic perder la vocal final; pero de 
n i n g ú n modo cuando le sigue. Así diremos, por ejem­
plo: Cualquiera niño, ó cualquier niño, entiende eso. •— 
Eso lo enliende un niño cualquiera (mas lío un n iño 
eualqvier). 

Tampoco consiente la supresión de su vocal final 
Jtti n ú m e r o plural en este caso) el pronombre cualquie­
ra cuando se emplea indeterminadamente, esto es, sin 
sustantivo al cual se redera, como cuando se dice, 
v , g.: Eso lo hace CUALQUIERA:—CUALQUIERA diña lo 
mismo. 

Quienquiera tiene carácter de sustantivo en cuanto 
nunca recae sobre un nombre de esta clase. 

Uno y su femenino unu son |ironoml)res indefinidos 
cuando se refieren indirectamente al sujeto que babla. 
Tal sucede en ejemplos como los siguientes: No está 
m o (le humor; esto es, yo no estoy de humor:—No sabe 
i m qué hacerse, es decir, yo no sé qué hmerme. 

CAPÍTULO VIII. 

Del articulo. 

El articulo es una parte de la orac ión , que se ante­
pone generalmente á los nombres sustantivos para l i m i -
ía r su significación. Si decimos, p. e j . , trae flores, no 
expresamos ni cuántas ni qué fiores han de traerse: la 
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palabra flores tiene en este caso una extensión indefini­
da; pero si decimos trae las flores, la palabra írt.*, que es 
un articulo, habrá contraido la significación de la pa­
labra llores asó lo aquellas (jue son consabidas. 

Se ha dicho que el art ículo se antepone á los nom­
bres sustantivos; pero puede anteponerse también á 
cualquier otra parle de la oración, con tal que esté em­
pleada con carácter de nombre sustantivo. V. gr.: E l 
sí de las niñas:—El ¡AY! de un moribundo;—El TRASPO­
NER del Sol. En estos ejempros el adverbio si, la inter­
jección ¡ay! y el verbo trasponer están empleados sus-
tantivadamente, y por eso les precede el ar t ículo el. 

El art ículo se divide en delerminado é indeterminado. 
Es articulo delerminado el que dá á conocer clara­

mente la persona ó cosa de que se trata. Tal es el. 
Es articulo indeterminado el que manifiesta de un mo­

do vago la persona ó cosa de que se trata. Este es un. 

ARTÍCULO DETERMINADO. 

•'¿El artículo determinado tiene tres formas en singu­
lar y dos en plural. Las formas del singular son; el, pa­
ra el género masculino; la, para el femenino, y lo, pa­
ra el neutro. Así áecimos: el libro, la pluma, lo bello. 
Las formas del plural son los y las; la primera, para el 
género masculino, y la segunda, para el femenino. De­
cimos, pues: los libros, las ¡dmnas (1). 

El articulo determinado (2) se omite en los casos s i ­
guientes: s 

1.° Delante de los nombres propios, porque éstos 
presentan ya determinada por sí su significación. Sin 
embargo, son muchos los nombres propios que llevan 

(1) Resorvamos para cuando lusblemos de las concordancias el ex­
poner la anomalía que en su aplicación ofrece /a forma el. 

(2; Y también el indeterminado. 
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ar t ículo; pero éste en rigor no corrospoude al nombre 
propio, sino á un nombre común que se supone inter­
puesto entre el art ículo y el nombre propio, como en 
el Parnaso, el Ebru, donde se entiende el monle Parna­
so, el rio Ehro.. 

2." Delante de los pronombres demostrativos y po­
sesivos, porque éstos hacen ya el oficio de aft ículos. 
Así pues, no diremos el est'e libro, la mia capa, smoeste 
libro, mi capa. 

3 / Delante del vocativo, porque este caso designa 
una determinada persona ó cosa personificada. 

4.°, Finalmente, cuando el nombre se emplea en 
sentido indeterminado. V. giv: Trae pan:—Dáme vino:— 
Busco criado. 

Hay frases cuyo sentido varía esencialmente con la 
aplicación ó supresión del articulo determinado. Sirvan 
de ejemplo las siguientes: 
Estar en cama, 

Estar en la cama.. 
Tener mala lengua 

y 
Tener mala la l en ­

gua 
Poner manos en 

alguno 
y 

Poner las manos 
en alguno 

Estar enfermo. 

Estar acostado. 
Ser blasfemo, mur­
murador etc. 

que significan 

Tenerla enferma. 

Golpearle. 

Apoyarse en él . 

ARTICULO liNDETEUMliNADU. 

Este art ículo tiene dos formas en singular y otras 
dos en plural . Las del singular son un y una, y las del 
plural, irnos y unas. Un Y unos s o n formas masculinas; 
una y unas, femeninas. Así diremos: Un amigo ó una 
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mníffa me lo contó:—Unos nmUjos ó unas amigas me lo di-
•'íjéWn'Ji'.'''-.'- £ ! } i íiíiíao;) .'HÍnion a u k üíi|a toi{|o*íq 
n u t u m . i t H m q ' Y h U i u m h f ^ í i ia ik» lí)-/l iad oJ W 

CAPÍTULO IX. ,mm-m<\ h 

Del verbo. 

E l verbo es una parte de la oración, que afírma la 
esencia, existencia, estado, acción ó pasión de los seres. 

Divídese el verbo en sustantivo, activo y pronominal. 
Verbo sustantivo-vs el que allrma la sustancia ó esen­

cia de las cosas: tal es el verbo ser. V . gi\it Aquellas es* 
ídtuas son de mármol;—El ahúa es inmortal. 

Es verbo activo el que siguiíica acción, como aplaudir, 
coser, toser, caminar etc. 

Subdivídese el verbo act ivo en transitivo é mtransitim. 
Es verbo activo transitivo el que denota una acc ión 

(paepasa ó puede p̂ .s-ar á terminar en alguna persona 
o cosa, como aplaudir, coser etc. V. gr. Yo aplaudo it 
Bafael:— Emilia cosió el vestido. 

Es verbo intransitivo el qne expresa una acción que 
no pasa n i puede pasar á terminar en ninguna persona 
n i cosa, como ^oscr. cwfmWir etc. 

Los verbos intransitivos se llaman verbos neutros. 
Es verbo pronominal aquel de que forma parte un pro> 

nombre personal, como jactarse, condolerse, arrepentir­
se, abofetearse, peinarse, etc. etc. 

El verbo pronominal se llama reciproco cuando la 
acc ión que expresa es ejecutada y recioida mutua 6 re* 
ciprocamenfe por dos ó mas sujetos, como sucede con 
tutearse en este ejemplo: Pedro y Juan se tutean; y se de­
nomina reflexivo, cuando la acción recae sobre el mis­
mo sujeto que la produce. V. gr.: Isabel se peina; Casi'-
miro se viste. 
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CAPÍTULO X. 

De los aocideníes del verbo. , 
i . • . 9Í)J. fH!)ífwKflliOTio nJT? l ) o a * i T / lanio o ^ w i 
Los accidentes del verbo son las personas, los Í Í Í Í Í ÍC-

ri)5, los Uempos, los modos y las iwcc.v. 

ü'lüJllí Í9 Y ;oV )a\ v>î ttn)MO?,ví\̂  t o^ \»< \ ro i no o í > 

Persona en el verbo es la circunstancia de expresar 
éste qué individualidad gramatical es objeto de su 
afirmación. 

Las personas son tres, primera, seijunda y tercera. 
Es primera persona la que expresa que es objetn de la 

afirmación del verbo el mismo individuo que habla (1), 
como escribo, pasearemos, etc. 

T Es segunda persona la que expresa que es objeto de la 
afirmación del verbo el individuo ó individuos con 
quienes se habla, como escribes, paseareis etc. 

Es tercera persona la que expresa que es objeto de la 
afirmación del verbo la individualidad ó individualida­
des de las cuales se habla, como escribirá, volaban, pa­
searon etc. . ' - i ^ > 

j f o r f ^ o i r z ' i \ i ^ i Í < j i » i ^ r ^ V C .v obifom ob o n o l n o 

^ Numero en el verbo es la circunstancia de expresar 
éste cuántas individualidades son objeto de su afir­
mación . 

Los números son dos, singular y plural. El singular 
expresa una sola individualidad, como escribo, leistq, es­
tudiará-, el plural , dos ó mas individualidades, como 
escribimos, leisleis, estudiarán. 

(1) Bien selo, bien en unión con los demás individuos en cuyo 
Bombre habia. 
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T tempes. 

Tiempo en el verbo es la circunstancia de expresar 
éste cuándo se verifica su significación. 

Los tiempos en rigor sólo son tres: presente, pretérita 
(pasado) y fuluro (venidero). 

El presente no admite división. El pretér i to se d i v i ­
de imperfecto, perfecto y pluscuamperfecto; y el futuro 
en imperfecto y perfecto. Por manera que, si los t i em­
pos en rigor sólo son tres, en resumen son seis: presen­
te, pretérito imperfecto, pretérito perfecto, pretérito plus­
cuamperfecto, futuro imperfecto y futuro perfecto. 

Modos. 

Modo en el verbo es la manera general que éste tiene -
de expresar su significación. 

Los modos son cuatro: indicativo, imperativo, subjun­
tivo é infinitivo. 

El modo indicativo enuncia la significación del verbo 
de una manera afirmativa, absoluta é independiente, 
como hablo, escribí, leeré. 

El modo imperativo expresa la significación del verbo 
en tono de mando y, á veces, de súplica, exhor tac ión , 
etc., como estudiad, conceded, marchemos. 

El modo subjuntivo presenta la significación del verbo 
subordinada á la de otro verbo (1). V . gr. Deseo que 
APRENDAS.—Si FUERAS aplicado, GANARÍAS premio. 

El modo infinitivo enuncia la significación del verbo 
de una manera vaga é indeterminada, sin referirse á 
personas, números n i tiempos, como bordar, haber 

OÜ Este segundo verbo puede hallarse tambion en el modo sub­
juntivo, como se vé en el segundo ejemplo. 



PAUTE I . DE L i ANALOGÍA. 5 5 

f lanchado. Como so vó, ol infinitivo no presenta com­
pleta por sí su significación y siempre depende de otro 
verbo. V. gr.: Deseo hoi dar.—Behi fiaber planchado. 

Observación. Los modos indicativo, imperativo y sub­
juntivo se llaman modos personales, porque d e t e r m i n a » 
la persona gramatical, objeto de la afirmación del ver­
bo. El modo infinitivo se llama modo impersonal, por l o 
mismo que en él no se determina dicha persona, 
^í) >;.'JÍIOÍOIVÜIIIIÍO') ^jjf fioiclnici vio'i) uog oao lóq ^o'iJ íítíz 

. .mvnMy t^'\ál«hn;'ái5Ítf>tflililí. ,90%b 
w h m U i W i mU'fái í<»l oh i\( >.'\ \\ú\KsK\<\my m;Mva v(\ 

Voz en el verbo es la circunstancia de expresar és te 
acción ó pasión por parte del sujeto. fimnoJ *« 

Divídese la voz en activa y pasiva. 
Es vos activa la que expresa acción por parte del su­

jeto, como yo aplaudo á Rafael —Emilia cosió el vestido. 
Es vos pasiva la que significa pasión por parte del su-

Ü jeto. V. gr.: Rafael KS APLAUDIDO por «ÍÍ . — E l vestido FUÉ 
casíTM pé^ISmfyiaK* 1 - ^ . i í h n i n p ' ni oh In 

Todos los accidentes gramaticales del verbo se cona-
preBdeW'éíi fk palabra conjugaciwií .V^^'^l avinK 

njp í?)í;i»S}ri 'íoq , ' j ' K i o i i o n ÍJ ^OÍU'J'MÍÍ» .¿oíobofu ^ o d i ^ / 

Délas conjugaciones. * » » . " • ' i ' 

Conjugación es e\ conjunto de formas que toma el 
verbo al ser enunciado en todos sus accidentes grama­
ticales; psto es, en todas sus voces, modos, tiempos, 
n ú m e r o s y personas. 

Los verbos españoles terminan de una de estas tres 
maneras, ar, cr, ir, coma amar, temer, partir. . . . . . 

Esta voz verbal así terminada se llama voz nominal 6 
frésente de infinitivo. Llámase voz nominal, porque s ir­
ve para nombrar el verbo; y presente de infinitivo, por­
que efectivamente lo es. 
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En la voz nominal ó presente de infinitivo de todo 
verbo se distinguen dos partes, á saber: letras radicales 
y terminación. La terminación la constituyen las dos ú l ­
timas letras, ay, cr, ir; las letras radicales son todas las 
que preceden á la te rminación . Así, la te rminación de 
los verbos amar, temer, partir, es respectivamente ar, 
er, ir; y sus letras radicales, am. tem, parí. 

Como las maneras de terminar los verbos españoles 
son tres, por eso son tres también las conjugaciones de 
éstos, llamadas primera, segunda y tercera. 

Primera conjugación es la de los verbos terminados 
en ar, como amar, bajar, saltar, comprar etc.; segundar 
la de los terminados en er, como temer> vender, prender, 
coser, etc., y íe/'üem, la de los acabados en ¿V, como 
partir, subir, decir, escribif^^^nyj^.atm• «T mM* km 

En cada una de estas tres conjugaciones se ha esco­
gido un verbo para que sirva de modelo á los demás de 
la misma. El verbo modelo de la primera conjugación 
es amar; el de la segunda, temer, y el de la tercera, 
pwjfift'if f>a od'io/ íah íj^ífi'MiBimn0 aoJnfíbi'jor. abí aoboT 

Antes de presentar las conjugaciones de estos tres 
verbos modelos, daremos á conocer, por razones que 
luego se d i rán , las de los verbos h<ihcr y ser. 

CONJUGACION DEL VERBO I I A B E K . 

M O D O I N D I C A T I V O . 

PRESENTE. r.rmun < 
; Singular. 

Yo l i e . 
Tú has. 
Él ha í l l 

Kcbot Plural. 

Nosotros hemos. 
Vosotros habéis . 
Ellos , han. 

(1) Esta persona se convierte en hay cuando haber es impersonal. 
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P B E T E K I T O I M P E R F E C T O . 

Singular. 

ábidñiUmntéRÚ rtm* 

¿f ' Vav-as' 
E l había. 

Plural. 

Nosotros. hab íamos . 
Vosotros habíais . 
Ellos..'. habían . 

P R E T E R I T O P E R F E C T O . 

Singular, 
M ^ i e b u ....h'MÍnW l 

Yo... hube ó he habido. 
oviTvixn 

Tú.. . hubiste ó has habido. 

Él... hubo ó ha habido. 

Plural. 

Nosotros hubimos ó hemos 
oao . habido. , 

Vosotros hubisteis ó ha­
béis habido. 

Ellos hubieron ó han ha­
bido. 

P R E T E R I T O P L U E C U A M P E R F E C T O . 

Singular. Pínral. 

Yo... había habido. 
% Ttí. . . habías habido. 

Él. . . habia habido. , J { j E l l o s habiaii habido 

.^'j^míinl ^ «íui'ided .«G ' ioiduii ..•¡M\ 
F U T U R O I M P E R F E C T O . 

Nosotros habíamos habido. 
Vosotros habías habido. 

Singvlai 

Yo h ab ré . 
Tú hab rá s . 
Él habrá . 

Fhiral. 

Nosotros*..*. , habremos. 
Vo$ótrú&í*l habré is . 
Ellos.. hab rán . 
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F U T U R O P E R F E C T O . 

Singular. , Piural. 

Yo... habré habido. 
Tú. . . habrás habido. 
Él. . . habrá habido. 

Nosotros 1 labremos habido. 
Vosotros habrois habido. 

Ellos hab rán habido. 

M O D O I M P E R A T I T O . 

Singular. Plural. 

He. lu. || Habed.... vosotros. 

Sin (jular. 

MODO S U B J U N T I V O . 

PRESENTE. 

Plural. 

Yo. . . . haya. : Nosotros... hayamos. 
Tú. . . . hayas. Vosotros... hayáis. 
E L . . . haya. II Ellos. hayan. 

P R B T É R I T O I M P E R F E C T O . 

of.idi;d fconifciífíiií^vatWJ1 obitiBtl fifdfíá . : . (^ 
Singular. 

Yo... hubiera, habria y hubiese. 
Tú.. . hubieras, habr ías y hubieses. 
Él.. . hubiera, habría y hubiese. 

Plural. 

Nosotros... hub ié ramos , habr íamos y hub ié semos . 
Vosotros... hubierais, habriais y hubieseis. 
Ellos hubieran, habrian y hubiesen. 
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P R E T E R I T O P E R F E C T O . 

Singular. Plural. 

Yo... haya habido. 
Tú., , hayas habido. 
ÉL.. . haya habido. 

Nosotros... hayamos habido. 
Vosotros... hayáis habido. 
Elfos hayan habido. 

P R E T É R I T O P L U S C U A M P E R F E C T O . 

Singular, 

Yo... hubiera, habría y hubiese habido. 
Tú... hubieras, habrías y hubieses habido. 
ÉL... hubiera, habría y hubiese habido. 

Plural. 

Nosotros hub ié ramos , habr íamos y hubiésemos habido. 
Vosotros hubierais, habríais y hubieseis habido. 
Ellos hubieran, habrian y hubiesen habido. 

F U T U R O I M P E R F E C T O . 

Singular. Plural. 

* Yo... hubiere. 
Tú... hubieres. 
E L . . . hubiere. 

Nosotros... hub ié remos . 
Vosotros... hu biereis. 

Ellos hubieren. 

F U T U R O P E R P E C T O . 

Singular')11] 

Yo... hubiere habido. 
Tú... hubieres habido. 
ÉL... hubiere habido. 

k m l M Plural. 

Nosotros {hubiéremos habido 
Vosotros hubiereis habido. 
Ellos. . . hubieren habido. 
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M O D O I N F I N I T I V O . 

Presente haber. 
Pre té r i to . . . . . haber habido. 
Gerundio de presente., habiendo. 
Gerundio de pretér i to , habiendo habido, 
participio activo.. . . habiente (1). 
Participio pasivo... . habido. 

CONJUGACION DEL VERBO 8 * : t i . 

MODO I N D I C A T I V O . 

PKESKMK, 

Yo. 
Tú. 
m 

¥o. 
TÚ. 
ÉL: 

Singular. Plural. 

. . . soy. 

. . . eres. 
íOfiiíiííésífinl 

P R E T É R I T O I M P E R F E C T O 

Nosotros. . somos. 
Vosotros. . sois. 

Ellos . . . . son. 

Singular. 

era. 
eras. 
era. 

Plural. 

\Nosotros. 
j Vosotros, 
míos . . 

eramos, 
erais, 
eran. 

í l f i ' iaidl l l i P R E T É R I T O P E R F E C T O . 

Singular, 

Yo... f u i , he sido ó hube sido. 
Tú.. . fuiste, lias sido ó hubiste sido. 
E l . . . . fué, ha sido ó hubo sido.;,!,,,! 

iA,) Quizá se use solo en poderhabiente. 
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Plural, 
oviTKrxrtaua oaoM 

Nosotros... fuimos, hemos sido ó hubimos sido. 
Vosotros .. fuisteis, habéis sido ó hubisteis sido. 
Ellos fueron, han sido ó hubieron sido. 

P R E T E R I T O P L U S C U A M P E R F E C T O . 

Singular. [ V ' 

Yo. 
Tú. 
ÉL. 

Yo. . 
Tú. . 
Él.. . 

habia sido, 
habias sido, 
había sido. 

Plural. 

Nosotros. 
Vosotros. 

El lomm 

. habíamos sido. 

. habiais sido. 

. habían sido. 

F U T U R O I M P E R F E C T O . 

Singular 

seré , WMSI % i> 
serás, nñ i >A;V 
será . «^HÍ'Í v «i 

Plvral. 

Nosotrís. . seremos. 
Wosotros. . seréis. 
Ellos. . . . se rén . 

P Ü T U E O P E R F E C T O . 

Singular. 

Yo. . habré sido. 
Tú. . habrás s idsó;^ í «I 
Él . . habrá sido. 

mi 
Ncsotros. 
Vosotros. 

¡Ellos. . . 

Plural. 

habremos sido, 
habréis sido, 
habrán sido. 

Sé. 

Séa. 

Singular 

lú. 

él. 

I M P E R A T I V O . 

1 Seamos. 
| Séd . . . 
) Sean . . 

Plural. 

. nosotros. 
. vosotros. 
. ellos. 
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MODO S U B J U N T I V O 

P R E S E N T E . 

f>fé noi'iidml 6f0Di« ÍÍGÍÍ ínfóigi 
Singular. Plural. 

Yo. . . sea, . 
Tw. . . seas.4 
Él . . . sea., , 

Nosotros. 
Vosotros. 
Ellos . . 

seamos. 
seáis. 
sean. 

[fíi* n í í i í i f l P R E T B R I T O I M P E R F E C T O . 

Singular. 

Yo. . fuera, seria y fuese. 
Tú. . fueras, serias y fueses. 

•Él. . fuera, seria y fuese. 

Plural. 

Nosotros. . fuéramos, ser íamos y fuésemos. 
Vosolros, . fuerais, seriáis y fuereis. -

£'//o£.mf81j fueran, serian y fuesen. í.nüui 
)I)ia un-níiul . . . . vcAVAlj .uliU {¡iduil 

P R E T É R I T O P E R F E C T O . 

Singular. 

Yo. . haya sido. 
Tú. . hayas sido. 
É l . . haya sido. 

Plural. 

Nosotros. . hayamos sido. 
Vosolros. . hayáis sido. 

¡ Ellos. . . . havan sido. 
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P R E T É R I T O P L U S C U A M P E R F E C T O . 

Singular. 

Yo. . hubiera, habría y hubiese sido. 
Tú. . hubieras, habrías y hubieses sido. 
É l . . hubiera, habría y hubiese sido. 

Plural. 

Nosotros. . hub ié ramos , habr íamos y hub iésemos sido. 
Vosotros. . hubierais, habríais y hubieseis sido. 
Ellos . . . . hubieran, habr ían y hubiesen sido. 

Yo. 
Tú. 
É l . 

F U T U R O I M P E R F E C T O . 

Singular. 

fuere. 
fueres. 
fuere. 

Plural. 

Nosotros. . fuéremos. 
Vosotros.. fuereis. 
Ellos. . . . fueren. 

F U T U R O P E R F E C T O . 

Singular. 

Yo. . hubiere sido. 
4 Tú. . hubieres sido. 

É l . . hubiere sido. 

Plural. 

Nosotros. . hub i é r emos sido. 
Vosotros. . hubiereis sido. 
Ellos. . . . hubieren sido. 

M O D O I N F I N I T I V O . 

Presente." .' . . . 
Pre tér i to 
Gerundio de presente . 
Gerundio de pre tér i to . 
Participio activo. . . 
Participio pasivo . t . 

ser. 
haber sido, 
siendo. 

habiendo sido, 

sido. 
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r a a i M * - COWIIGACIOIV D E I O S 

Singular. 

\EKBO AMAR, MODELO 

VOZ ACTIVA. 

I N D I C A T I V O . 

PRESENTE. 

Yo. 
Tú. 
Él.. 

. . . . am-o. 

. . . . am-as. 
. . . . am a. 

Nosotros . . . am-amos. 
Vosotros . . . am-ais. 

Ellos am-an. 

P R E T E R I T O I M P E R F E C T O . 

Singular Plural. 

Yo. 
Tú 
ÉL. 

am-aba. 
am-abas 

, am-aba. 

Nosotros. . . am-ábamos . 
Vosotros. . . am-abais. 
Ellos am-aban. 

P R E T E R I T O P E R F E C T O . 

Singular. 
ntú? 'Ti-'mluil VíV 

Yo . . a m - é , he amado ó hube amado. 
Tú , . am-aste, has amado ó hubiste amado. 
ÉL , . a m - ó , ha amado ó hubo amado. 

Plural. 

Nosotros . . am-amos, hemos amado ó hubimos amado. 
Vosotros. |. am-asteis, habéis amado ó hubisteis amado. 

Ellos . . . . am-aron, han amado ó hubieron amado. 



PAUTE U DE LA ANALOGIA 

T R E S VERBOS MODELOS. 
m 

DE LA 1.a COMUGACÍON. 

íícWfiíi VOZ PASIVA 

I N D I C A T I V O . 

PRESENTE 

Singular 

Yo 
Tú 
Él. 

soy amado 
eres amado, 
es amado. M í o s 

m 

Nosotros. 
Vosotros 

Plural 

somos amados, 
sois amados, 
son amados, 

P R E T É R I T O I M P E R F E C T O . 

Yo 
Tú 
Él 

Singular. 

era 1 
eras | amado, 
era ] 

Plural. 

Nosotros . é ramos] • 1 
Vosotros, erais 'amados. 
Ellos. . . eran \ 

P R E T E R I T O P E R F E C T O . 

^ Singular. 

Yo. . fu i , he sido ó hube sido j 
Tíí. . fuiste, has sido ó hubiste sido > amado. 
Él . . fué, ha sido ó hubo sido J 

Plural. 

Nosotros fuimos, liemos sido ó hubimos sido 1 
Vosotros fuisteis, habéis sido ó hubisteis sido [amados. 

Ellos.... fueron, han sido ó hubieron sido ) 
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Yo. 
Tú. 
E l . 

Yo. 
Tú. 
E l . 

Yo 
Tú 
E l 

GHAWATIGA CASTELLANA. 

P R E T É R I T O P L U S C U A M P E R F E C T O . 

Singular. Plural, 

. habia 

. habías 
. habia 

amado. 
Nosotros hab íamos 
Vosotros habíais 
Ellos. . . habían 

m i m 

A i ¿Jí 
amado. 

F U T U R O I M P E R F E C T O . 

Singular. xam- Plural. 

.. am-are. 
,. a m - a r á s . 
.. a m - a r á . 

Nosotros. 
Vosotros. 
Ellos. . . 

am-aremos. 
am-areis, 
am-ará,n. 

F U T U R O P E R F E C T O . 

Singular. plural. 

. hab ré 

. habrás 

. habrá 

Singular. 

Am-a tú. 

Am-e él. 

amado. 
Nosotros habremos 
Vosotros habréis 
Ellos. . hab rán 

amado. 

I M P E R A T I T O , 

Plural. 

Am-emos nosotros. 
Am-ad vosotros. 
Am-en ellos. 

S U B J U N T I V O , 

Pi lESENTE. 

Singular. 

Yo 
Tú 
Él 

. am-e. 

. am-es, 

. am-e. 

Plural. 

Nosotros . . . om-emos. 
Vosotros . . . am-eis. 
Ellos am-en. 
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Singular. 

Yo habia sido 1 
Tú habías sido [amado. 
E l habia sido I 

Plural. 

Nosotros habíamos sidoj 
Vosotros habías sido 
Ellos . . habían sido ' 

amados 

F U T U R O I M P E R F E C T O . 

Singular. 

Yo 
Tú 
E L 

seré 
serás 
será 

? amado 

Plural. 

Nosotros . . . seremos I 
V&soimfrWV'. seréis ' amados. 
Ellos serán ) 

F U T U R O P E R F E C T O . 

Singular. 

1 Yo habré sido j 
Tú h a b r á s sido [amado 
E l habrá sido) 

Plural. 

Nosotros habremos sido I 
Vosotros habréis sido > amados 
Ellos . . habrán sido > 

/ I M P E R A T I V O . 

Sé . 

Sea 

Singular. 

. . . tú] 

B'ffi 
Plural. 

amado 
Seamos . . . . nosotros 
Sed VV . . . vosotros 

. ellos Sean|. . . 

S U B J U N T I V O 

PRESENTÍ. 

amados. 

Singular. 

loidmf u T 
tohíml i'A 

Plural. 

Yo 
Tú 
E l . 

. sea 1 
. seas amado 
. sea 

Nosotros . . . . seamos 
Vosotros . . . . seáis 
Ellos', i. iii^i/lé sean 

amados. 
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P R E T É R I T O I M P E R F E C T O . 

Singular. 
(obia eoracidcri w^owVi i iobit uítÍBíí 
Yo ani-ara, arn-aria y ain-ase.¡Rj obi« ííí5Í(li; 
7 « am-aras, am-arias y am-ases. 
E l am-ara, am-ariay am-ase. 

. S w M Plural. .•loVjí^m?. 

Nosolrosiüm-mxinos, am-a r í amos y an i -ásemos . 
Vosotros am-arais, am-aria-is y am-aseis. 

Ellos . .; am^anm, ara-arian y am-asen. 

P R E T É R I T O P E R F E C T O . roVíWMi^. 

l ¡f ímidíi \ í ' P l u r a l . v t d m i Q Í 
,>ot>R«!fi\ obi« ÚBláñÚ w 
Vo . . . . l i a ^ g U ^ w . 
Ju . . . . hayas • ama Jo. 
E l . . . . liava i 

W w l 1 obuüifi / úbiz 8¿ide(i i 
Nqsolfos hayamos 1 . ¿-idí 
Vosotros hayáis amado. 
Rífos... lia van 

P R E T E R I T O P L U S C U A M P E R F E C T O . 

Sinqular. ¡ >t„,J 
.?iohfiPnfi r̂ otNov.ov . . . . . . Dwv OOÍJÍUB j 

Vo hubiera, habría y hubiese j 
Tu hubieras, habrías y hubieses i amado. 
E l hubiera, liabria y hubiese i 

Plural. .;uikí\»vvi1i 

l\osolros I ludiéramos, l iabríamos y hubiésemos 1 
Vosotros Jiabierais, habriais y hubieseis [amado. 
Ellos .. liubieran, habrian y hubiesen. ) 



t 
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P R E T É R I T O I M P E R F E C T O . 

Singular. 

Yo fuera, seria y fuese ) 
Tú fueras, serias y fueses -amailo. 
E l fuera5 seria y fuese. . . . . . . . . . . . í 

Plural. 

Nosotros fuéramos, ser íamos y fuésemos • • • j 
Vosotros fuerais, seríais y fueseis amados. 
Ellos fueran, serian y fuesen ' 

P R E T É R I T O P E R F E C T O . 

Singular. Plural. 

Yo haya sido j 
Tú hayas sido amado 
Él haya sido ] 

Nosotros hayamos sido | 
Vosotros hayáis sido .> amados 
Ellos.... ha van sido. . \ 

P R E T É R I T O P L U S C U A M P E R F E C T O . 

Singular. 

iYo hubiera, habria y hubiese sido, 1 
hubieras, habrias y hubieses sido . . . . jamado. 

Él hubiera, habria y hubiese sido ) 

Plural. 

Nosotros hub ié ramos , habr íamos y hubiese- 1 
mos kido f . 

Vo5or<w4Hibierais, habríais y hubieseis s i do . ¡ a 
Ellos hubieran, habr ían y hubiesen sido . . .* 
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F U T U R O I M P E R F E C T O . 

Yo. 
Tú. 
Él.. 

Singular. 

. a m - á r e . 

. a m - á r e s . 
. a m - á r e . 

Plural. 

Nosotros. 
Vosotros. 
Ellos. . . 

am-aremos. 
am-á re i s . 
a m - á r e n . 

F U T U R O P B R F B C T O . 

Singular. [) Plural. 

Yo hubiere. . . j 
Tú hubieres . . j 
Él hubiere . . . | 

iVoso iros hub ié remos i 
amado 11 Voso iros hubiereis . 'amado. 

vEllos hubieren . 

I N F I N I T I V O . 

Presente am-ar. 
Pre tér i to haber amado. 
Gerundio de presente am-ando. 
Gerundio de pretér i to . habiendo amado. 
Participio activo am-ante. 
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F U T U R O I M P E R F E C T O . 

Plural. 

Yo fuere. . . 
Tú fueres. . . 
Él fuere . . . 

Singular. 

\ amado. 
Nosotros fuéremos 
Foso iros fuereis. . 
Ellos fueren. . . . 

amados 

F U T U R O P E R F E C T O . 

Singular. Plural. 

Yo hubiere sido 1 
üTwhubieres sido | amado 
Él hubiere sido 1 

Nosotros hub ié remos 

F o í o í m h u b i e r e t e sidoiamados 
¿ " ^ h u b i e r e n sido. 

I N F I N I T I V O . 

Presente ser amado. 
Pre tér i to haber sido amado. 
Gerundio de presente siendo amado. 
Gerundio de pretér i to habiendo sido amado. 
Participio pasivo am-ado. 
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TOO T E M E R , MODELO n U SEGUNDA C0NJÜGAC10N. 

VOZ ACTIVA (1). 

I N D I C A T I V O . 

PRESENTE. 

Singular. Plura l . 

Yo tem-o. 
Tú tem-es. 
Él tem-e. 

Nosotros. 
Vosotros. 
Ellos. . . 

. tem-emos. 

. lem-eis. 
. tem-en. 

P R E T É R I T O I M P E R F E C T O . 

Singular. 

Yo tem-ia. 
Tú tem-ias. 
Él tem-ia. 

Plural. 

Nosotros. . . . t em- íamos . 
Vosotros. . . . tem-iais. 
Ellos tem-ian. 

P R E T E R I T O P E R F E C T O . 

Singular. 

Yo t em- í , he temido ó hube temido. 
Tú tem-iste, has temido ó hubiste temido 
É l t em- ió , ha temido ó hubo temido. 

Plural. 

Nosotros tem-imos, hemos temido ó hubimos temido. 
Vosotros tem-isteis, habéis temido ó hubisteis temido. 
Ellos tem-ierou, han temido ó hubieron temido. 

(lj Omitimos la voz pasiva de los verbos temer y partir, porque es 
igual á la del verbo atr.ar, con solo cambiar el participio amado por los 
participios, lemido y partido. E\ profesor, sin embargo, debe exigirla. 
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P R E T É R I T O P L U S C U A M P E R F E C T O . 
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Singular. 

Yo había ) 
Tíi habías [temido 
M había \ 

Plural. 

Nosotros habíamos i 
Vosotros habíais . . Uemido. 
Ellos hab ían . . . . ) 

P U T U R O I M P E R F E C T O . 

Yo. 
Tú. 

É L , 

Singular. 

, . t em-e ré . 
. t e m - e r á s . 

. t em-e rá . 

Plural. 

Nosotros tem-eremos. 
Vosotros t e m - e r e í s . 
Ellos t e m - e r á n . 

F U T U R O P E R F E C T O . 

Singular. 

Yo h a b r é . . . . . j 
Tú habrás v temido 
Él habrá I 

Plural. 

Nosotros habremos 1 
Vosotros habré i s . . > temida. 
Ellos h ab rán . . . . \ 

I M P E R A T I V O . 

Singular. 

Tem-e. . . . tú. 

Tem-a. . . . é l . 

Plural. 

Tem-amos. . nosotros. 
T e m - e d . . . . vosotros. 

. ellos. 

Yo 
Tú 
Él 

Singular. 

tem-a. 
tem-as, 
tem-a. 

Tem-an 

S U B J U N T I V O , 

PRESENTE. 

Nosotros , 
Vosotros. 

\\Ellos. . . 

Plural. 

. tem-amos. 
. . tem-ais. 
. . tem-an. 
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P R E T É R I T O I M P E R F E C T O . 

Singular. 

Yo tem-iera, tem-eria y tem-iese. 
Tií tem-ieras, t em-er ías y tem-ieses. 
E l lein-iera, tem-eria y tem-iese. 

Plural. 

Ñ&s&tros t em- i é r amos , t em-er íamos y tem- iésemos . 
V&sotros tem-ierais, tem-eriais y iem-ieseis. 
E l h s . . lem-ieran, tem-erian y tem-iesen. 

Ya 
Tu 
E l , 

P R E T E R I T O P E R F E C T O . 

Singular. 

. haya 
. hayas 
. hava 

temido. 

Plural. 

Nosotros hayamos 
Vosotros hayáis 
Ellos,... hayan 

temido. 

P R E T E R I T O P L U S C U A M P E R F E C T O . 

Singular. 

Yo hubiera, habría y hubiese 
Tu hubieras, habrias y hubieses 
E i hubiera, habr ía y hubiese 

Plural, 

j temido. 

Nosotros hubiéramos, habr íamos y hubiésemos j 
Vosotros hubierais, habríais y hubieseis [ temido. 
Ellos... hubieran, habr ían y hubiesen. j 
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F U T U R O I M P E R F E C T O . 

'Ó'O 

Yo. 
Tú. 
ÉL. 

Singular. 

tem-iere. 
tem-ieres. 
tem-iere. 

Plural. 

Nosotros. . t em-¡e remos . 
Vosotros. . tem-iereis. 
Ellos. . . . tem-ieren. 

F U T U R O P E R F E C T O . 

Singular. Plural. 

Yo hubiere. 
Tú hubieres, 

hubiere. 
y temido 

Nosotros hub ié remos 
Vosotros hubiereis . , 
Ellos hubieren 

temido. 

I N F I N I T I V O . 

Presente. . . . . . tem-er. 
Pretér i to haber temido. 
Gerundio de presente., tem-iendo. 
Gerundio de pre té r i to . 
Participio activo.. . . 
Participio pasivo... . 

habiendo temido, 
tem-iente (1). 
tem-ido. 

VERBO P A l i T l B , MODELO DE LA TERCERA CONJUGACION-

I N D I C A T I V O . 

Singular. 

Yo part-o. 
Tú part-es 
Él pa r t e . 

PRESENTE. 

Nosotros 
Vosotros 

Plural. 

. . part-imos. 
. part-is. 

Ellos part-en. 

(1) Sin uso. 
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P R E T É R I T O I M P E R F E C T O . 

Plural. 

Yo parl-ia. 
Tú. . . . . . . part-ias 
Él part-ia. 

Nosotros. . . par t - íamos . 
Vosotros. . . part-iais* 
Ellos part-ian. 

P R E T E R I T O P E R F E C T O . 

Singular. 

Yo . . pa r t - í , he partido ó hube partido. 
Tú . . part-iste, has partido ó hubiste partido. 
Él. . . pa r t - ió , ha partido ó hubo partido. 

Plural 

Nosotros part-imos. hemos partido ó hubimos partido. 
Vosotros par t - ís te is , habéis partido ó hubisteis partido. 
Ellos . . part-ieron, han partido ó hubieron partido. 

P R E T É R I T O P L U S C U A M P E R F E C T O . 

Singular. Plural, 

Yo. 
Tú. 
E l . 

habia 
habias 
había 

partido. 
Nosotros hab íamos 1 
Fosoíros habíais [part ido. 
Ellos. . . habían i 

F U T U R O I M P E R F E C T O . 

Singular. Plural. 

Yo... pa r t - i r é . 
Tú. . . par t - i rás . 
M;.' . par t - i rá . 

Nosotros. 
Vosotros. 
Ellos. . . 

part-i remos. 
part-ireis. 
par t i - rán . 
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F U T U K O P E R F E C T O , 

Singular. Plural. 

5 7 

Yo 
Tú 
E l 

habré 
habrás 
habrá 

partido. 
Nosotros habremos | 
Vosotros habréis [ partí do. 
Ellos. . hab rán I 

I M P E R A T I V O . 

Singular. 

Part-e tú. 

Part-a él. 

Singular. 

Plural. 

Part-amos nosotros. 
Parl-id vosotros. 
Part-an ellos. 

S U B J U N T I V O . 

PKESENTK. 

Yo part-a. 
Tú part-as. 
El part-a. 

Plural. 

Nosotros. . part-amos. 
Vosotros. . part-ais. 
Ellos . . . . part-an. 

P R E T E R I T O I M P E R F E C T O . 

Singular. 

Yo. . part-iera, part-iria y part-iese. 
Tú. . part-ieras, part-irias y parl-ieses. 
É l . . part-iera, part-iria y part-iese. 

Plural. 

Nosotros. . par t - ié ramos , par t - i r íamos y par t - iésemos . 
Vosotros. . part-ierais, part-iriais y part-ieseis. 
Ellos . . . . part-ieran, part-irian y part-iesen. 
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Tú 
E l . 
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P R E T É R I T O P E R F E C T O . 

Singular. 

• haya 1 | 
. hayas partido! 
. haya \ 

Nosotros 
Voso Iros 
Ellos . 

Plurd. 

hayamos j 
hayáis y partido, 
hayan » 

P R E T E R I T O P L U S C U A M P E R F E C T O . 

Singular. 

Yo hubiera, habria y hubiese.. . . . . . . . . . 
Tú... hubieras, habrías y hubieses . . . . . . 
ÉL... hubiera, habria y hubiese.. . 

partido. 

Plural. 

Nosotros hub ié ramos , habr íamos y hubiese-^ 
mos. 

Vosotros hubierais, habríais y hubieseis, 
Ellos.... hubieran, habriau y hubiesen. 

F U T U R O I M P E R F E C T O . 

Singular. Plural. 
!- ^ - " [ i . . . . , . 
Yo. . . part-iere. \Nosotros. part-ieremos. 
Tú. . . part-ieres. '^Vosotros, pa r t - i é re i s . 
Él . . . part-iere. \Ellos . . part-ieren. 

F U T U R O P E R F E C T O . 

(partido. 

Yo hubiere 
Tú hubieres 
E l hubiere 

Singular., 

partido 

Plural. 

Nosotros h u b i é r e m o s ! 
Vosotros hubiére is [ partido. 
Ellos . . hubieren 
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I N F I N I T I V O . 

Presente Part-ir. 
Pretér i to haber-partido. 
Gerundio de presente. . . . part-iendo. 
Gerundio de pretér i to . . . . . habiendo partido. 
Participio activo part-iente (1). 
Participio pasivo part-ido. 

E J E M P L O DE COWUGACIOX HE M Y E R B O PISOXOMISAL. 

J A C T A R S E . 
P R E S E N T E D E I N D I C A T I V O . 

Yo. . . . me jacto. ^Nosotros . nos jactamos 
i Tú. . . . tej-actas. \Vosofros. . os jactá is . 

Él se jacta, 'Ellos. . . . se jactan. 

P R E T É R I T O I M P E R F E C T O . 

Yo . . me jactaba. l'AWotro.s-nos j a c t á b a m o s . 
Tú. . . te jactabas. | Fo^oíro*'os jactabais. 

Él, . . se jactaba. I Ellos se jactaban. 

P R E T É R I T O P E R F E C T O . 
f 

Yo. . . . me jacte, me he jactado o me hube jactado. 
Tú . . . . te jactaste, te has jactado ó te hubiste jactado 
Él. . . . se j ac tó , se ha jactado ó se hubo jactado. 
Nosotros nos jactamos, nos hemos jactado ó nos hub i ­

mos jactado. 
Vosotros os jactasteis, os habéis jactado ú os hubisteis 

jactado. 
Ellos se jactaron, se han jactado ó se hubieron jactado. 

(I) Sin uso. 
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P R E T E R I T O P L U S C U A M P E R F E C T O . 

Yo me habia jactado. 
Tute habiasjactado. 
É l se babia jactado. 

Nosotros nos hab íamos jac­
tado. 

Vosotros os había is jactado. 
Ellos se habían jactado. 

F U T U R O I M P E R F E C T O . 

Yo me jac ta ré . 
Tú te j ac t a rá s . 
£1 se j ac ta rá . 

Nosotros nos jactaremos. 
[Vosotros os jactareis. 
[Ellos se j ac t a rán . 

F U T U R O P E R F E C T O . 

Yo me habré jactado. 
Tú te habrás jactado. 
E l se habrá jactado. 

Nosotros nos habremos jac­
tado. 

Vosotros os habréis jactado. 1 
Ellos se hab rán jactado. 

I M P E R A T I V O . 

Jác ta t e . . . tú. 

Jáctese . . él. 

Jac témonos . . . nosotros. 
|Jactaos vosotros. 
Jáctense ellos. 

P R E S E N T E D E S U B J U N T I V O . 

Yo. 
Tú. 
Él. 

me jacte, 
te jactes, 
se jacte. 

Nosotros nos jactemos. 
Vosotros os jacté is . 
Ellos se jacten. 

P R E T E R I T O I M P E R F E C T O . 

Yo me jactara, me jactar ía y me jactase. 
Tú te jactaras, te jactarias y te jactases. 
m se jactara, se jactaría y se jactase. 
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iVo^oím nos jac tá ramos , nos jactar íamos y nos j a c t á ­
semos. 

Vosotros os jactarais, os jactaríais y os jactaseis. 
Ellos se jactaran, se jac tar ían y se jactasen. 

P R E T E R I T O P E R F E C T O . 

Yo me haya jactado. 
Tú te hayas jactado. 
Él se haya jactado. 

Nosotros nos hayamos jac­
tado. 

Vosotros os hayáis jactado. 
Ellos se hayan jactado. 

P R E T E R I T O P L U S C U A M P E R F E C T O . 

Yo. . . . me hubiera, me habr ía y me hubiese jactado. 
Tú . . . te hubieras, te habr ías y te hubieses jactado. 

. . . se hubiera, se habría y se hubiese jactado. 
Nosotros nos hub ié ramos , nos habr íamos y nos h u b i é ­

semos jactado. 
Vosotros os hubierais, os habríais y os hubieseis jactado. 
Ellos se hubieran, se habr ían y se hubiesen jactado. 

F U T U R O I M P E R F E C T O . 

Yo. 

E l . . 

me jactare, 
te jac táres . 
se jactare. 

Nosotros nos j ac tá remos . 
i Vosotros os jactareis. 
^Ellos se j ac t á ren . 

F U T U R O P E R F E C T O . 

Yo me hubiere jactado. ^Vosoím noshubieremos jac­
tado. 

Tú te hubieres jactado. 

E l se hubiere jactado. 

Vosotros os hubiereis jac­
tado. 

Ellos se hubieren jactado. 
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I N F I N I T I V O , 

Presente ¡ociarse. 
Pretér i to haberse jactado. 
Gerundio de presente.. . . . . j ac tándose . 
Gerundio de pretérito.^ . . . habiéndose jactado. 
Participio activo » 
Participio pasivo jactado. 

CAPITULO X I . 

FORMACION DE LOS TIEMPOS. 

TIEMPOS DE LA VOZ ACTIVA. 

Los tiempos de la voz activa, atendiendo á su estruc­
tura, se dividen en simples y compuestos. Son simples los 
que constan de una sola palabra, como amo. temí, par­
tiré; y son compuestos los que constan de dos palabras, 
como he ainado, hahia temido, hubiere partido. 

Los tiempos simples de los verbos modelos se forman 
agregando á las letras radicales de éstos las termina­
ciones adoptadas por el uso. Así. agregando sucesiva­
mente á amf letras radicales de amar, las terminacio­
nes ó, as, a, amos, ais, an, resulta el presente de i n d i ­
cativo amo, amas, ama, amamos, amáis, aman (1). 

Los tiempos simples de los demás verbos se forman, 
en general, agregando á las radicales de éstos las t e rmi -

(1 En la conjugación de los tres verbos modtílos se habrá «dvertido 
que hemos separado laa lélras radicales de las terminaciones por me­
dio de un guionciio. - Cuando los niños estén diestros en conjugar, con­
viene que se ejerciten en recitar aisladamente las terminaciones de ca* 
da tiempo. 
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naciones de su verbo modelo. Así añadiendo sucesi­
vamente a las letras radicales de cantar, que son cant, 
las terminaciones del pretéri to imperfecto de indicati­
vo de su modelo amar, que son aba, abas, aba, abamos, 
abáis, aban, resul tará el mismo tiempo del verbo caw/ar, 
en esta forma: canlaba, cantabas, cantaba, cantábamos, 
cantabais, cantaban. 

Los tiempos compuestos, así de los verbos modelos, 
como de los demás verbos, se forman agregando á ca­
da una de las personas de los tiempos simples del ver-
ho\haber el participio pasivo del verbo que se quiere 
conjugar. Así pues, si, p. ej. á las personas del p re t é ­
rito imperfecto de indicativo del verbo haber que »on 
habia, habias, había, habíamos, habíais, habían, añadimos 
la palabra amado, que és el participio pasivo del verbo 
amar, resul tará el pretér i to pluscuamperfecto de i n d i ­
cativo de este mismo verbo en esta forma: había ama­
do, habías amado, habia amado, habíamos amado, habíais 
amado, habían amado. 

TIEMPOS DE LA VOZ PASIVA. 

Los tiempos de la voz pasiva todos son compuestos 
y se forman agregando á cada una de las personas de 
los tiempos del verbo ser el participio pasivo del verbo 
que se quiere conjugar, con el mismo género y n ú m e ­
ro que tenga el sujeto clel verbo, como se vé en la voz 

i pasiva del verbo amar. 
También se forma la voz pasiva, pero solo para las 

terceras personas del singular y plural , anteponiendo ó 
posponiendo el pronombre se á la voz activa, V. gr.: 
Las buenas acciones SE APLAUDEN por todos, ó APLAUDENSE 
por todos las humas acciones (1). 

H) En algunas lenguas, en la lalina por ejemplo, la voz pasiva »e for­
ma en general, á semejanza de la activa, agregando á las letras radi­
cales del verbo un sistema especial de terminaciones. 
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CAPÍTULO X I I . 

División de los verbos en regulares ó irregulares. 

Al exponer en el capítulo anterior el mecanismo de 
la formación de los tiempos simples en la voz activa, 
dijimos que estos se forman en general añadiendo á las 
letras radicales del verbo que se quiere conjugar, las 
terminaciones del verbo modelo. Mas, como no todos 
los verbos siguen exactamente esta regla, de aquí su 
división en regulares é irregulares. 

Son verbos regulares los que en todos sus modos, 
tiempos, números y personas conservan íntegras sus 
letras radicales y las terminaciones del verbo modelo 
de su conjugación. 

Son verbos irregulares los que sufren alguna altera­
ción, ya en sus letras radicales, ya en las terminacio­
nes del verbo modelo de su conjugación, ya en las dos 
cosas á la vez. 

Esta alteración puede consistir en aumentar letras^, 
en disminuirlas y en cambiarlas (1). 

Se conocerá si un verbo es regular ó Irregular en un 
tiempo y persona dados, formándole regular y compa­
rando luego la forma usual con la regular: la diferen­
cia entre estas dos formas de te rminará la irregula­
ridad . 

Fórmase regular un verbo en un tiempo y persona 
dados, agregando á l a s letras radicales de este verbo la 
terminación que el modelo do su conjugación tenga en 
el modo, tiempo, n ú m e r o y persona de que se trata. 

( I ) f.ur>ndo la alteración es consecuencia de alguna regla ortográfi­
ca no constituye irregularidad, corno en venza, de vencer; toqué, de 
tocar, etc. 
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Supongamos que queremos saber si es regular ó i r ­

regular podré, primera persona de singular del fu tu­
ro imperfecto de indicativo del verbo poder. A l efecto 
lomare primero las letras radicales de este verbo f i ) , 
que son pod; tomaré luego la terminación que tenga el 
verbo modelo de su conjugación en la misma persona 
de que se trata (2); esto es, la te rminac ión de la prime­
ra persona de singular del futuro imperfecto de indica­
tivo de temer, que es eré: agrego ahora esta termina­
ción eré á las letras radicales pot/, y resulta poneré, for­
ma regular; pero la forma usual es podré; luego podré 
es irregular. Comparando ahora la forma usual podré 
con la regular poderé, se vé claramente que la i r regu­
laridad de aquella consiste en la supresión de la e p r i ­
mera de su te rminac ión (5). 

Entre los verbos irregulares hay algunos cuya i r r e ­
gularidad es uniforme y cuya conjugación, por lo tan­
to, puede sujetarse á modelo. 

Unos verbos convierten la e de sus radicales en i; 
otros la mudan en el diptongo ie; otros varian la o ra­
dical en ue; otros toman una ^en sus radicales y otros 
anteponen una g á las terminaciones. 

CAPÍTULO X I I I . 

Verbos irregulares de la 1.* conjugación. 

f En la 1.a conjugación no hay n ingún verbo que m u ­
de la e de sus radicales en t . 

Los verbos de esta conjugación que convierten la e 

(!) Estas letras se toman en el presente de infinitivo separando la 
terminación. 

(2) Tómase esta terminación separando las letras radicales. 
(3) Procure el maestro ejercitar mucho á los niños en esta prácti­

ca, pues ganarán no poco con ella la instrucción y la educación inte­
lectual. 

5 
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de sus radicales en el diptongo ie son, e n t r e o í r o s mu­
chos, los siguientes: 

Acertar. 
Apretar. 
Alentar. 
Aventar. 
Arrendar. 
Apacentar 

Calentar. 
Confesar. 
Comenzar. 
Cegar. 
Cerrar. 
Desterrar. 

Fregar. 
Gobernar 
Herrar. 
Nevar. 
Merendar 
Sembrar. 

Segar. 
Sentar. 
Serrar. 
Temblar. 
Tentar. 
Tropezar. 

A todos ellos sirve de modelo acertar, cuya conjuga­
ción, contraída á las personas irregulares, es la si­
guiente: 

ACERTAU. 

P R E S E N T E D E I N D I C A T I V O . 

Yo acierto. \ Él . . . acierta. 
Tu. . . . . aciertas. ¡ Ellos . . aciertan. 

Acierta 
Acierte, 

íu, 
é l . 

I M P B B A T I V O . 

! Acierten. ellos. 

P R E S E N T E D E S U B J U N T I V O . 

y©. . . 
Tii. . . 

acierto, 
aciertes. 

E l . . 
Ellos. 

. acierte. 
. acierten. 

Los verbos que varian la o radical en el diptongo ue 
son, entre otros, los siguientes: 

Acostar. 
Almorzar. 
Asolar. 
Avergonzar. 

Colar. 
Contar. 
Degollar. 
Emporcar 

Encontrar 
Holcar. 
Hollar. 
Poblar. 

Probar 
Rodar. 
Soñar . 
Tosíar . 
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A todos estos verbos sirve de modelo acostar, cuya 

conjugación, contraida á las personas irregulares, es 
como sigue: 

ACOSTAR. 

P R E S E N T E D E I N D I C A T I V O . 

Yo. . . . . acuesto. 
Tú. . . . . acuestas. 

Acuesta til. 
Ac ueste; m$'ih ihél. 

E l . . . . . acuesta. 
Ellos. . . acuestan. 

I M P E R A T I V O . 

Acuesten ellos. 

P R E S E N T E D E S U B J U N T I V O . 

Yo. . . . . acueste. | Él. . . . . acueste. 
Tú. . . . . acuestes. ¡ Ellos.. . , acuesten (1). 

En la 1.a conjugación no hay n ingún verbo que t o ­
me en sus radicales n i l a - i , n i la g. 

' Los verbos mas anómalos de la 1 .a conjugación son 
dar, andar'y estar; y sus anomalías tienen lugar en las 

DAR. 

P R 3 S E N T E D E I N D I C A T I V O . 

, . Yo. . . . . . f doy. 

(i) Judiar convierte la a en ue en las mismas personas en que acos­
tar es irregular, y errar antepone á la e una y en esas mismas per­
sonas. 

El maestro exigirá de los nifios la conjugación de estos dos verbos y 
también el que determinen ind.vldualmente las personas en que ellos y 
io^^nterio^es so^iíregulííres, .,, , ,r.r4 i . r¿ 
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P R E T E R I T O P E R F E C T O . 

Yo d i . 
Tú. . . . . diste. 
Él dio. 

Nosotros dimos. 
Vosotros disteis. 
Ellos dieron. 

P R E T E R I T O I M P E R F E C T O D E S U B J U N T I V O . 

Yo. . diera y diese. | iVo*. diéramos y d iésemos , 
etc. etc. etc etc. 

F U T U R O I M P E R F E C T O . 

Yo. . ' . . diere. j iVosoíro*... d ié remos , 
etc. etc. etc. etc, 

ANDAR. 

P R H T É R I T O P E R F E C T O D E I N D I C A T I V O . 

Yo. . . . . . . anduve. 
Tú anduviste. 
Él anduvo. 

Nosotros . . . . anduvimos. 
Vosotros . . . . anduvisteis. 
Ellos anduvieron. 

P R E T É R I T O I M P E R F E C T O D E S U B J U N T I V O . 

Yo anduviera y anduviese. | Nos. anduv ié ramos y andu-
€tc. etc. etc. | v iésemos . 

etc. etc. etc. 

F U T U R O I M P E R F E C T O . 

Yo. . anduviere. ] Nosotros. . anduv ié r emos , 
etc. etc. 1 etc. etc. 

ESTAR, 

Este verbo tiene la misma terminación que dar en eí 
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presente de indicativo, y las mismas que a n d a r en e l 
pretér i to perfecto de este modo y en el pretéri to y f u t u ­
ro imperfectos de subjuntivo (1). 

CAPITULO XIV. 

Verbos irregulares de la 2.* conjugación. 

En la 2 . ' conjugación no hay ningnn verbo que m u ­
de la e radical en i . 

Los verbos de la 2.a conjugación que convierten la e 
de sus radicales en el diptongo ie son, entre otros, los 
siguientes: 

Ascender. | Defender. | Entender. 
Atender. i Descender. | Heder. 
Cerner. | Encender. | Hender. 

Perder. 
Tender, 
Verter, 

A todos estos verbos sirve de modelo ascender, cuya 
conjugación, contraida á las personas irregulares, es 
la siguiente: 

ASCENDER. 

P R E S E N T E D E I N D I C A T I V O . 

Yo. . . asciendo. | E l asciende. 
Tú asciendes. I Ellos. . . . ascienden. 

(I) Este verbo ofrece también la particularidad de lener agudas ea 
el presente de indicativo las tres personas del singular y la tercera de 
plural y en los presentes de imperativo y subjuntivo las personas esté, 
estés, estén, que dubian ser breves. 
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I M P E R A T I V O . í> lha |0 ' l ( { 

Asciende.. . . t ú . tAsciendan. . . . elloi 
Ascienda.. . . eL 

P R E S E N T E D E S U B J U N T I V O . 

Yo. . . . ascienda. | E l . . ascienda. 
Tú. . . . asciendas. j Ellos. . , asciendan. 

Entrelos verbos de este grupo se hulla querer, el 
cual tiene, ademas de la irregularidad comiin á todos 
ellos, las peculiares siguientes?^ 

QUERER. 

P R E T É R I T O P E R F E C T O D E I N D I C A T I V O . 

Yo. . . . . quise. 
Tú. . . . . quisiste. 
Él. . . . . quiso. 

Nosotros. . . quisimos. 
Vosotros. , quisisteis. 
Ellos quisieron» 

F U T U R O I M P E R F E C T O . < 

Fo q u e r r é . . | Nosotros.. . ( íuer remos. 

©te. etc. I etc. ele. 
P R E T É R I T O I M P E R F E C T O D E S U B J U N T I V O . 

Yo quisiera, quer r í a y quisiese. 
etc. etc. etc. ! etc. 

F U T U R O I M P E R F E C T O . 

Y o . . . quisiere. | Nosotros... quis iéremos, 
etc. etc. etc. etc. 
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Los verbos que eonvierteii Ja o de sus radicales en 
el diptongo ue son, entre otros, los siguientes: 

Morder 
Cocer. 
Doler. 

Llover 
Moler. 
Mover. 

Oler. 
Poder. 
Resolver 

i Soler. 
| Torcer. 
I Volver ( i 

A lodos estos verbos sirve de modelo morder, cava 
conjugación, reducida á las personas irregulares, es la 
siguiente: 

MORDER, 

PRESENTE DE INDICATlt'O, 

Yo. . . . muerdo. 
Tú. . . . muerdes. 

E l . . . . muerde. 
Ellos. . . muerden. 

IMPERATIVO. 

Muerde. 
Muerda. 

lú. Muerdan. . • m o s . 

PRESENTE DE SUBJUNTIVO, ^ ¡ n ' ] 

yo. 
Tú. 

. muerda. 
. muerdas. 

E l . . . muerda. 
Ellos . . muerdan, 

Entre los verbos de este grupo se baila poder, el 
cual, ademas de la irregnlaridad común á todos, tiene 
las peculiares siguientes: 

(1) De estos vertios lo* que terminkii en o/tvr tienen, ademas fie la 
expresada irreguhridad, la de terminar su participio pasivo en veth j 
no en ido, como de volver, cuello. 
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PODER. 

P R E T E R I T O P E R F E C T O D E I N D I C A T I V O . 

Yo pude. j ISosolros. . . . pudimos. 
Tú . . . . pudiste. i Voso Iros . . . pudisteis. 
Él . . . . pudo. I Ellos. . . . pudieron. 

F U T U R O I M P E R F E C T O . 

Y® podré . Nosotros. . . podremos. 
etc. etc. etc. etc. 

P R B T E R I T O I M P E R F E C T O I E S U B J U N T I V O . 

Yo pudiera, podría y pudiese. 
etc. etc. etc. etc. 

F U T U R O I M P E R F E C T O . 

Yo . . . pudiere I ¡Vosotros. . pud ié remos , 
etc. etc. etc. e t c . 

I N F I N I T I V O . 

Gerundio de presente . . pudiendo. 
Participio activo. . . . pudiente. 

Los verbos de la 2 . ' conjugación que aumentan una 
z ,m sus radicales son, en general, los terminados en 
acar, ecer, ocer; y entre ellos se cuentan los siguientes: 

Nacer. | Pacer. 
Complacer. | Placer. 
Yacer, | Carecer 

Empobrecer. 
Entorpecer. 
Merecer. 

Ofrecer. 
Perecer. 
Conocer. 
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A todos estos verbos sirve de modelo nacer, cuya 

conjugación, contraída á las personas irregulares, es 
la siguiente: 

NACER. 

P R E S E N T E D E I N D I C A T I V O . 

Yo nazco. 

I M P E R A T I V O . 

Nazca él. Nazcamos nosotros. 
Nazcan. . . ellos 

P R E S E N T E D E S U B J U N T I V O . 

Yo. . . . nazca, 
etc. etc. 

Nosotros. . . nazcamos, 
etc. etc. 

De los verbos terminados en acer se exceptúa hacer, 
el cual no toma la z, pero ofrece las anomalías s i­
guientes: 

HACER. 

P R E S E N T E D E I N D I C A T I V O . 

Yo hago. 

P R E T É R I T O P E R P E C T O . 
-lov 'íj) « »-! oiTnnirnnr / ÍMIJÍÍIIV.V.Ü írmííi^-if. OIJU 
ibcíiofc'tóq í aup ^iiniMÍfn •lil-jo/b;'. oi/p//(itt . \ , 
Yo. . . . hice. Nosotros. . . hicimos. 

Vosotros. . . hicisteis. Tú. . . . hiciste. 
E l . . . . hizo. Ellos. . . . hicieron. 
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F U T U R O I M P E K F B C T O . •fi^ííííH 

Yo h a r é . i Nosotros. . . haremos. 
etc. etc. etc. etc. 

I M P E R A T I V O . 

Haz lú. I Hagamos . . nosotros. 

Haga. . . . é l . I Hagan, ellos. 
P R E S E N T E D E S U B J U N T I V O . 

Yo. . . haga, 
etc. etc. 

Nosotros. . . hagamos, 
etc. etc. 

P R E T É R I T O I M P E R F E C T O . 

Yo . . . . . . . hiciera, haria é hiciese. 
etc. etc. etc. etc. 

F U T U R O I M P E R F E C T O . 

Yo. . . . hiciere, 
etc. etc. 

Nosotros . . . h ic ié remos , 
etc. etc. 

I N F I N I T I V O 

Participio pasivo . . . . a aTv!:ae • • l^cho. 

Los compuestos de hacer se conjugan como éste . S a ­
tisfacer, que puede considerarse como uno de tales, se 
conjuga anteponiendo al verbo hacer el adverbio latino 
satis (que significa bastante) y mudando la / i de este ver­
bo en f. Hay que advertir ademas que la 2.a persona de 
singular del imperativo de satisfacer es satisfaz ó satisfa­
ce tú . 

Los verbos placer y yacer ofrecen algunas particu-
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laridades que se .expondrán al tratar de ios verbos de­
fectivos. 

De los verbos terminados en ocer no toman tampoco 
la z cocee escocer y recocer, j 

Los verbos de la 2.a conjugación que admiten una 
y al principio de algunas desinencias y que á la vez 
presentan otras irregularidades mas ó menos notables, 
son, entre otros, los siguieaLes: caer, traer, valer, poner 
y tener ( l ) . Véanse sus conjugaciones en las formas i r ­
regulares. r:-7' 'TAorarií sa É T ^ a e s ^ 

.o^k ' i t ,GAER. 

P R E S E N T E D E I N D I C A T I V O . 

^onáTpiiJ . . ;^ni»m# , . . . . caigo;; 

,tun*f¡mt P R E T É R I T O P E R F E C T O . 

M cayó. I Ellos cayeron. 

I M P E R A T I V O . 

Caiga. Caigamos. . . nosotros. 
Caigan- . . . . ellos. 

P R E S E N T E D E S U B J U N T I V O . 

o caiga. I Nosotros. . caigamos. 
etc. eteTo&tix&ti-A OTj£ktosfi*í etc. 

^ j f i ' l i i M Í E T É R I T G I M P E R F E C T O . : Ü 
v '$9. .áta .ató ^ l a .ajo , .oJs 
JO, . . cayera y cayese. I A'o^. cayéramos y cayésemos 
etc. etc. etc. I j jatCüHuet^r etc. 

Ji) Los compuestos de estos verbos se coniusan en un lodo como s us 
«imples. 
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F U T U R O I M P J S B F B C T O . 

Yo. . . . . cayere, 
etc. etc. 

Nosotros . . . . cayéremos, 
etc. etc. 

I N F I N I T I V O . 
íiíiji íioJíínIm ') 

Gerundio/le presente. . . . , 

TRAER. 

cayendo. 

P R E S E N T E D E I N D I C A T I V O . 

Yo traigo. 

P R E T E R I T O P E R F E C T O . 

Yo traje. 
Tú trajiste. 
Él trajo. 

Nosotros. 
Vosotros. 
Ellos. . . 

I M P E R A T I V O . 

trajimos, 
trajisteis. 
. trajeron. 

Traiga. él. Traigamos. . . nosotros. 
Traigan ellos. 

Yo. 
ete. 

Yo. 
etc. 

Yo. 
etc. 

traiga. 
etc 

P R E S E N T E D E S U B J U N T I V O , 

Nosotros. . . traigamos, 
etc. etc. 

P R E T E R I T O I S i I P E R F B C T O . 

trajera y trajese, 
etc. etc. 

Nos. t rajéramos y t ra jésemos, 
etc. etc. etc. 

F U T U R O I M P E R F E C T O . 

trajere, 
etc. 

Nosotros. . . t ra jéremos, 
etc. etc. 
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I N F I N I T I V O . 

Gerundio de presente. trayendo. 

VALER. 

P R E S E N T E D E I N D I C A T I V O . 

Yo valgo. 

77 

Yo. . . . . valdré 
etc. etc. 

FUTURO IMPERFECTO-
Nosotros. . . valdremos, 

etc. etc. 

IMPERATIVO. 
Valga. . . . • . . é l . | Valgamos... . nosotros. 

Valgan . . . . ellos. 

PRESENTE DE SUBJUNTIVO 
Yo valga. | Nosotros , , . valgamos. 
etc. etc. 1 etc. etc. 

Fo. . . . valdría. 
fetc. etc. 

PRETÉRITO IMPERFECTO 
Nosotros. . . va ldr íamos , 

etc. etc. (i). 

PONER. 

PRESENTE DE INDICATIVO 
Ya pongo. 

(1) Equivaler, compuesto d« valer, hace el participio activo equivar 
lente j tto equivaliente. 
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PBETÉP.ITO PERFECTO. 

Yo puse. 
Tú. . . . . pusisíe. 
Él puso. 

Nosotros. . . pusimos. 
Vosotros . pusisteis. 
Ellos pusieron. 

Yo pondré . 
etc. elW1** 

FUTURO IMPERFECTO 
Nosotros. . . pondremos, 

etc.- • < etc. 

IMPERATIVO. 
V o n . m w H m - . - ¡Pongamos^ l^^iiosotros. 
Ponga .>W. él. [ Pongan . . •'. ellos. 

FRSENTÉDE SUBJUNTIVO. 
Yo. 
etc. 

». .^o^o^eín.ga;80inr> i Nosotros . . pongamos. 
3. etc. ' I etc. etc. 

PRETÉRITO IMPERFECTO 
. a o m ^ f í i . . . > pusiera, pondria y pusiese, 

etc. etc. etc. etc. 

FUTURO IMPERFECTO 
US i Yo. . . . p u s i e r e , .^.^ .^yj Nosotros. . ^ nus ié remos . 

etc'. etó:*'- I etc. etc. 

INFINITIVO 
Participio activo.. Vv • • • • ponente. 
Participio p a s i v o - A * . ^ ! . . . puesto. 

OVITAO rj,£^K^ .. ^aeam 

PRESENTE DE INDICATIVO* 
Yo. . . . . . tengo. \ E l tiene. 
f ú . : \ . . . t fé i ies . I Ellos. tienen. 
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PRETERITO PERFECTO 
Yo tuve. 
Tú tuvisíe. 
Eí. . m / . tuvo. Ellos . . . . . tuvieron 

Nosotros. . . tuvimos. 
Vosotros. . . tuvisteis. 

FUTURO IMPERFECTO 
Yo. . . , . tendré, 
etc. etc. 

Nosotros. . , tendremos, 
etc. etc. 

I M P E R A T I V O . 

Ten tú. fam 
Tenga él. \ Tengan. . . . . . ellos. 

P R S S B N T E D E S U B J U N T I V O . 

Yo tenga. 
'etc. etc. 

Nosotros. . . tengamos, 
etc. etc. 

P R E T E R I T O I M P E R F E C T O . 

Yo tuviera, lendriay tuviese. 
etc. etc. etc. etc. 

F U T U R O I M P E R F E C T O , 

Yo tuviere. 
¿etc. etc. 

Nosotros. . . tuviéremos, 
etc. etc. 

De los verbos irregulares de la 2.a conjugación los 
más anómalos son haber y ser, ya explicados, y saber y 
caber. Véanse las anomal ías de estos. 

SABER. 

P R E S E N T E D E I N D I C A T I V O . 

i[rñ'ií<Yk). . . . . , . 1 s é y u ' í . . . . V A 



so 

Yo. 
Tú. 
Él 

Yo. 
etc. 

Sepa. 

Yo. 
etc 

(¡RAMATICA CASTELLANA. 

P R E T É R I T O P E R F E C T O . 

supe. 
supiste. 
supo. 

Nosotros. . . supimos. 
Vosotros. . . supisteis. 
Ellos supieron. 

F U T U R O I M P E R F E C T O . 

sabré 
etc. 

Nosotros. . . sabremos, 
etc. etc. 

I M P E R A T I V O . 

Sepamos. 
Sepan... 

nosotros, 
ellos. 

P R E S E N T E D E S U B J U N T I V O , 

sepa, 
etc. 

Nosotros. . 
etc. 

sepamos, 
etc. 

P R E T E R I T O I M P E R F E C T O . 

Yo supiera, sobria y supiese. 
etc. etc. etc. etc. 

F U T U R O I M P E R F E C T O . 

Yo supiere. 
etc etc. 

Noso tros. 
etc. 

sup ié remos , 
etc. 

Yo. 
Tú cupiste. 
Él. . . . . cupo. 

CABER. 
P R E S E N T E D E I N D I C A T I V O . 

Yo quepo 

P R E T E R I T O P E R F E C T O . 

cupe Nosotros. . . cupimos. 
Vosotros. . . cupisteis. 
Ellos. . . . . . cupieron. 
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F U T U R O I M P E R F E C T O . 

Yo. 
etc. 

cabré , 
etc. 

Nosotros. . . cabremos, 
etc. etc. 

I M P E R A T I V O . 

Quepa. él. jQucpamos. . . nosotros. 
íQuepan . . . . . ellos. 

P R E S 3 N T B U B S U B J U N T I V O . 

Yo quepa. 
etc. x etc. 

Nosotros. 
etc. 

quepamos, 
etc. 

j . P R B T B R I T O I M P E R F E C T O . 

Yo cupiera, cabria y cupiese. 
etc. etc. etc. etc. 

Yo, 
etíC. 

F U T U R O I M P E R F E C T O . 

cupiere. I Nosotros. . 
etc. 1 etc. 

CAPÍTULO X V . 

cupiéremos, 
etc. 

Verbos irregulares d e l a Z * conjugación. 

Los verbos de la 5.' conjugación que mudan la e ra­
dical en t son, entre otros, los siguientes: 

Servir. 
Ceñir. 
Concebir. 

Elegir. 
Fre í r . 
Gemir. 

Medir. 
Regir. 
Reir. 

Rendir. 
Seguir. 
Vert ir . 

A todos estos verbos sirve de modelo servir, cuyas ir­
regularidades son las siguientes: 

6 
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SERVIR. 

Yo sirvo. 
Tú sirves. 

P R E S E N T E D E I N D I O A . T I V O . 

Él sirve. 
Ellos. . . . sirven. 

P R E T É R I T O P E R F E O T O . 

Él s i rvió. . I Ellos sirvieron. 

I M P E R A T I V O . 

Sirve. . . . . tú. 
Sirva . . . . . . él. 

Sirvamos . . . nosotros 
Sirvan ellos. 

P R E S E N T E D E S U B J U N T I V O . 

Yo sirva. j Nosotros. . . sirvamos.] 
etc. etc. | etc. etc. 

P R E T É R I T O I M P E R F E C T O . 

Yo. . . sirviera y sirviese. 1ÍV05. s irviéramos y s i rv iése-
etc. etc. etc. | mos. 

etc. etc. etc. 

FUTURO IMPERFECTO 
Y o . . . . . sirviere. I Nosotros... s i rv ié remos , 
etc. • etc. 1 etc. etc. 

INFINITIVO 
Gerundio de presente sirviendo. . 
Participio activo. . . . . . . . . . . sirviente. 

Entre los verbos de este grupo se halla decir, el cual 
tiene ademas las irregularidades siguientes: 
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DECIR. 

P R E S E N T E DE INDICATIVO. 
Yo d i j o . 

PRETÉRITO PERFECTO 

Yo dije. Nosotros, . . dijimos. 
etc, etc. etc. etc. 

FUTURO IMPERFECTO 
Yo. . . . . . d i ré . I Nosotros. . . diremos, 

« t e . etc. ' etc. . etc. 

I M P E R A T I V O . 

D i . . . . . tú. Digamos. . nosotros. 
Diga. . . él. Digan. . . . ellos. 

PRSENTE DE SUBJUNTIVO. 
Yo. . . . .diga. ¡ Nosotros. . . digamos. 
etc. etc. 1 etc. etc. 

PRETÉRITO IMPERFECTO 
Yo dijera, diria y dijese. 

» etc. i d . etc. etc. 

FUTURO IMPERFECTO 

Yo. . . . dijere. I Nosotros. . . d i jé remos , 
etc. etc. ' etc. etc. 

I N F I N I T I V O . 

Participio pasivo dicho. 
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Los compuestos de decir, que son bendecir, maldecir, 

predecir, desdecir y contradecir, siguen á su simple en 
toda su conjugación, menos en todas las personas del 
futuro imperfecto de indicativo, en la 1.a del imperati­
vo y en todas las del pretérito imperfecto de subjunti­
vo en su 2.* te rminación , cuyas personas son irregula­
res en estos verbos. V, gr.:bendeciré etc.; bendice t u ; 
bendeciría etc. etc. Conviene también tener entendido 
que los verbos bendecir y maldecir se apartan de su s im­
ple en la formación del participio pasivo, el cual no es 
bendicho y maldicho, sino bendecido y bendito y maldecido 
j maldito, _ 

Los verbfes de la 5,* conjugación que convierten ala 
e de sus radicales en el diptongo ie en algunas formas 
y que en otras la mudan en son, entre otros, los s i ­
guientes: 

Sentir. j Gonfórír. 
Advert ir . | Convertir. 
Arrepentirse. [Digef i r . 

Herir, | Mentir. 
Hervir. j Referir. 
Ingerir. j Requerir. 

A todos ^átos verbos sirve de modelo sentir, cuya^ 
irregularidades son las siguientes: 

SENTIR. 

P l S S S É N T a D B I N D I C A T I V O . 

Yo. . . . . . siento. j ^ . siente. 
Tú, . , . . . sieetes. ¡Míos. , . . , . sienten. 

Él. . . . . s int ió. ¡ Ellos., . . . sintieron. 
I M P S K A T I V O . 

Siente» . . . . . tú. j Sintamos. . . nosotros. 
Sienta. é l Sientan. . . . ellos. 
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P R E S E N T E D K S U B J U N T I V O . 

Yo sienta. I Nosotros. . . sintamos. 
¡etc. etc. I etc. * etc. 

Yo sintiera y sintiese, 
etc. etc. etc. 

P R E T E R I T O I M P E R F E C T O . 

Nos. s int iéramos y s in t i é ­
semos, 

etc. etc. etc. 

F U T U R O I M P E R F E C T O . 

Yo sintiere. íNosotros. . . s in t i é remos . 
etc. etc. I etc. etc. 

I N F I N I T I V O . 

Gerundio de presente sintiendo. 

Cambian la o radical en ue en los mismos tiempos y 
personas en que lo hacen acostar y morder, los verbos 
dormir y morir, los cuales mudan ademas la o en i * eo 
algunas otras formas. Véanse las en que dichos verbos 
son irregulares. 

HL ' ' r V ' • ' 
DORMIR Y MORIR. 

P R E S E N T E D E I N D I C A T I V O . 

Yo duermo., muero. Él áuerme . . muere. 
Tú duermes...mueres. ) Ellos duermen...mueren. 

P R E T E R I TO PERFECTO. 
Él du rmió . . .mur ió . durmieron., murisron. 
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I M P E R A T I V O . 

Duerme. ..muere, tú. 
Duerma.. . mu era él. 

Durmamos., muramos nos-
oíros. 

Duerman ..mueran ellos. 

P R E S E N T E D E S I P B J U N T I V O , 

Yo duerma.. * muera. 
T u duermas... mueras. 
Él duerma... muera. 

Nos. durmamos, muramos 
Vos. du rmá i s . . . m u r á i s . 
Ellos duerman... mueran. 

P R E T E R I T O I M P E R F E C T O . 

Yo durmiera y durmiese. . . muriera y muriese, 
etc. etc. etc, etc. etc. 

F U T U R O I M P E R F E C T O . 

Yo durmiere.. . muriere, 
etc. etc. etc. 

iVos. du rmié remos . . mur i é~ 
remos, 

etc. etc. etc. 

I N F I N I T I V O . 

Gerundio de presente. . . . durmiendo... muriendo. 
Participio pasivo « muerto. 

Como se v é , la irregularidad de estos dos verbos es? 
idént ica , menos en el participio pasivo. 

Toman un z en sus letras radicales en los mismos 
tiempos y personas en que lo verifica nacer, los verbos 
terminados en ucir, como lucir y conducir; y este ú l t i ­
m o tiene ademas las irregularidades siguientes: 
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CONDUCIR. 

P R E T É R I T O P E R F E C T O D E I N D I C A T I V O . 

Yo conduje. ,Nosotros. . . condujimos. 

etc. etc. I etc. etc. 
P R E T É R I T O I M P E R F E C T O D E S U B J U N T I V O . 

Yo condujera y condujese. I/VÍW. condujéramos y coñ­
ete, etc. etc. dujésemos. 

etc. etc. etc. 

F U T U R O I M P E R F E C T O . 

Yo. . . . . condujere. Nosotros . . condujéremos. 
etc. etc. etc. etc. 

I N F I N I T I V O . 

Participio activo conducente. 

Las mismas irregularidades que este verbo tienen to­
dos los que, como él , terminan en ducir. Tales son: 
aducir, deducir, inducir, producir, reducir, seducir y tra­
ducir. 

Anteponen una g á las terminaciones en los mismos 
tiempos y personas en que lo verifica caer, los verbos 
salir, venir y oir los cuales tienen además otras i r regu­
laridades. Véanse sus conjugaciones en las formas i r ­
regulares. 

SALIR. 

' P R E S E N T E D E I N D I C A T I V O . 

Yo. . . . salgo. 
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etc. 

Sal. . 
Salga. 

etc. 
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F U T U R O I M P E R F E C T O . 

saldré, 
etc. 

. tú. 
él. 

Nosotros. . 
etc. 

IMPERATIVO. 

jSalgamos. 
¡Salgan.. . 

saldremos, 
etc. 

nosotros, 
ellos. 

P R E S E N T E D E S U B J U N T I V O . 

salga, 
etc. 

IVosotros. . . salgamos, 
etc. etc. 

P R E T E R I T O I M P E R F E C T O . 

Yo. 
etc. 

saldría, 
etc. 

I Nosotros. 
letc. 

sa ldr íamos, 
etc. 

VENIR. 

P R E S E N T E D E I N D I C A T I V O . 

Yo 
Tú, 

vengo, 
vienes. 

Él viene. 
Ellos. . . vienen. 

P R E T E R I T O P E R F E C T O . 

fo. 
etc. 

vine, 
etc. 1 ele 

F U T U R O I M P E R F E C T O . 

j Nosotros. . . vinimos. 
etc. 

Yo. 
etc. 

vendré , 
etc. 

Nosotros. . . vendremos. 
etc. etc. 
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I M P B B A T I V O . 

Ven. . . . . . íti. I Vengamos . . nosotros. 
Venga . . . , él. 1 Vengan ellos, 

P R B S B N T E D E S U B J U N T I V O . 

Yo. . . . . . \enga. [ Nosotros. . . Vengamos. 
etc. e tc . . ' etc. etc. 

P R E T É R I T O I M P E R F E C T O . 

Yo viniera, vendr ía y viniese. 
etc. etc. etc. etc. 

F U T U R O I M P E R F E C T O . 

Yo viniere. 
etc. etc. 

Nosotros. . . v iniéremos, 
etc. etc. 

I N F I N I T I V O . 

Gerundio de presente. . . . viniendo. 
Participio activo viniente. 

OIR. 
P R E S E N T E D E I N D I C A T I V O . 

| Yo oigo. \ Él oye. 

Tú oyes. I Ellos oyen. 
P R E T É R I T O P E R F E C T O . 

Él oyó. | Ellos . . . oyeron. 

I M P E R A T I V O . 

Oye tú. i Oigamos. . . . nosotros. 

Oiga él. I Oigan ellos. 



9 0 GRAMÁTICA CASTELLANA. 

P R E S E N T E D E S U B J U N T I V O . 

y o . . . . . . oiga. I Nosotros, . . . oigamos. 
etc. etc. ' etc. etc. 

P R E T E R I T O I M P E R F E C T O . 

Yo. . . oyera y oyese. * I iVa5. oyéramos y oyésemos, 
etc. etc. etc. I etc. etc. etc. 

F U T U R O I M P E R F E C T O . 

Vo. . . . . . oyere. I Nosotros . . oyéremos. 
etc. etc. I etc. etc. 

I N F I N 1 T V O . 

Gerundio de presente. . . . . . oyenéo. 
Participio activo oyente. 

Los compuestos de los verbos salir, venir y oír, como 
sobresalir, provenir, desoir\, se conjugan enteramente 
como su simple respectivo. 

El verbo mas anómalo de la 3.* conjugación es ¿r. 
Véanse sus anomal ías . 

IR 
P R E S E N T E D E I N D I C A T I V O . 

Yo voy. | Nosotros. . ' . vamos. 
Tú vas. Vosotros . . vais. 
Él va. Ellos van. 

P R E T É R I T O I M P E R F E C T O . 

Yo. . . . . . iba. | Nosotros. . . . íbamos , 
etc. etc. etc. etc. 
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P R E T E R I T O P E R F E C T O . 

Yo fui . I Nosotros fuimos. 
etc. etc. i etc. etc. 

I M P E R A T I V O , 

Vé tú. i Vayamos. . . . nosotros. 
Vaya el. \ Vayan ellos. 

P R E S E N T E D E S U B J U N T I V O 

Yo vaya. 
etc. . etc. 

Nosotros. . . vayamos, 
etc. etc. 

P R E T É R I T O I M P E R F E C T O . 

Yo. . . . fuera y fuese. i Nos. fuéramos y fuésemos, 
etc. etc. etc. ¡ etc. etc. etc. 

F U T U R O I M P E R F E C T O . 

Yo f u é r c ­
ete, etc. 

Nosotros. . . . fuéremos, 
etc. • etc. 

I N F I N I T I V O . 

Gerundio de presente yendo. 

PODRIR ó PUDRIR. 

Este verbo ha venido usándose indistintamente con 
o y con M; pero hoy se ha dado la preferencia á la se­
gunda letra sobre la primera, exceptuando el presente 
de infinit ivo, en el que puede emplearse cualquiera de 
ellas, y el participio pasivo, que es podrido. 
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CAPÍTULO XVK 

De los verbos defeetivos, impersonales* auxiliares, simples 
y compuestos. 

Son vetaos defectivos los que carecen de algunos t i em­
pos ó personas que el uso no admite. Tales son, entre 
otros, yacer, placer, soler, erguir, abolir, concernir, ga­
rantir, empedernir, asir y arrecirse. 

Las formas mas usuales de estos verbos son las s i ­
guientes: 

YACER. 

Yazco, ó yazgo ó yago, yace, yacen; yacia, yacían; ya~ 
cera, yacerán; yazca, ó yazga ó yaga; yaciere; yacente. 

PLACER. 

Place, placía, plugo, me placerá, plega ó plegué, me 
placeria, pluguiese. 

SOLER. 

Suelo-sueles etc.; solia-solias etc.;'ha solido-has solido 
etc. 

ERGUIR. 

Irgo ó yergoeic; erguía etc.; erguí etc.; erguiré, etc.; 
irgueó yergue etc.; irguiera, erguiría é ir guíese etc.; »r-
guiere etc.; irguiendo, erguido. 

ABOLIR. 

Abolía; abolió; abolirá; aboliera; aboliese; aboliere; abo­
liendo; abolido. 

CONCERNIR. 

Concíerne-conciernen; concernia-concernian; concierna-
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conciernan; concerniera-concerniese; concernieran-concer-
niesen; concern ¿ e r e - c o n c e r n i e r e n ; concerniendo, concer­
niente. 

GARANTIR (1). 

Garantí ele, garantiré etc.', garantiera etc.; garantido. 

EMPEDERNIR. 

Empedernia, empedernió, empedernirá, empedernido. 

ASIR. 
Asimos; asia etc.; asi etc.; asiré etc.; asiera y asiriít 

etc.; asiere e le; asiendo y asido [ty. 

ARRECIRSE 

Este verbo se usa casi siempre auxiliado del verbo 
^td^. V. gr.: Estoy arrecido; estaba arrecida. 

VERBOS IMPERSONALES. • 

Son verbos impersonales los que solo se usan en Jgs 
terceras personas del singular y en el presente de i n f i ­
nit ivo. Estos verbos denotan por lo común fenómenos 
de la Naturaleza y son, entre otros, los siguientes: \ 

H ' 
Amanecer. 
Anochecer 
Alborear. 

Llover. 
Nevar. 
Helar. 

Granizar. 
Escarchar. 

Tronar. 
Diluviar. 

Relampaguear. Escampar. 

Estos verbos se llaman impersonales, que quiere de-

(1) Este verbo se usa nmy poco: en su lugar se emplea eiyetbo ga­
rantizar . 

(2) Este verbo se usa también como pronominal. 
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cir sin persona, porque no van acompañados de la que 
es agente de su significación yquesueleser Dios, laNa-
turaleza, el dia, la nube etc. 

Los verbos /mfter y ser son también impersonales en 
frases como estas: Hay niños aplicados;-Es temprano etc. 

Hay también muchís imos verbos que por su natura­
leza no son impersonales, pero que pasan á serlo cuan­
do se emplean, bien en la tercera persona de plural en 
la forma activa, bien en la de singular en la pasiva, sin 
determinar el sujeto que produce su acción, ó porque 
éste es desconocido, ó porque no se quiere ó no con­
viene designarlo. V. gr.: E n la plaza han asesinado á 
un hombre; — Dicen ó dicese que tendremos toros;—En los 
cafés se miente mucho, etc. 

VERBOS AUXILIARES. 

Son verbos auxiliares los que ayudan á otros á la for­
mación de sus tiempos. 

Los principales verbos auxiliares son haber y ser. Ser 
contribuye á la formación de la voz pasiva en todos los 
tiempos y pérsonas; y haber á la formación de los t i em­
pos compuestos, así de la voz activa, como de la pasi­
va, según ya vimos al hablar de la formación de los 
tiempos en general (1). 

El yerbo haber, seguido dé l a preposición de y de otro 
verbo, forma una conjugación especial, cuyos tiempos 
se llaman tiempos con de ó tiempos de obligación (2). 

Esta conjugación se forma del modo siguiente: á los 
tiempos simples del verbo haber se les agrega la prepo­
sición de y la primera voz de infinitivo del verbo que 
se quiere conjugar; á los tiempos compuestos, se Ies 

(1) Esta es la razón de liaber empezado las-conjugaciones por las 
de los verbos haber y ser, aim cuando son en extremo irregulares. 

(2) A diferencia de los tiempos hasta ahora conocidos que para dis­
tinguirlos de estos se llaman tiempos llanos ú ordinarios. 
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quita el participio pasivo y se sustituye con dicha pre­
posición y la segunda voz de infinitivo del verbo que se 
conjuga. Sirva de ejemplo la . 

CONJUGACION DEL VERBO A M A R POR LOS TIEMPOS 

DE OBLIGACION. 

MODO INDICATIVO. 

v . PRESENTE. 

Yo he. . . . de amar, 
etc. etc. etc. 

Nos. hemos. . . de amar, 
etc. etc. etc. 

PRETERITO IMPERFECTO. 

Yo habia. . . de amar, jAfo. hab íamos . . . de amar, 
i etc. etc. etc. letc. etc. etc. 

PRETERITO PERFECTO 

Yo hube. . . . de amar ;—ó hube. . . de haber amado, 
etc. etc. etc. etc. 

PRETERITO PLUSCUAMPEHFECTO. 

To habia de haber amado. 

FUTURO IMPERFECTO. 

Yo habré . . . de amar. IMw. . habremos de amar, 
etc. etc. etc. letc. etc. etc. 

FUTURO -PERFECTO. 

Yo habré , de haber amado. 
etc. etc. etc. 
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• SUBJUNTIVO. 

PRESENTE. 

Yo haya. . . de amar. \Nos. hayamos... de amar. 
Etc. etc. etc. |Etc. etc. etc. 

PRETERITO IMPERFECTO. 

Yo hubiera, habría y hubiese de amar. 
Etc. etc etc. etc. etc. , 

PRETERITO PERFECTO. 

Tq haya . de haber amado. 
etc. etc. etc. 

PRETERITO PLUSCUAMPERFECTO. 

Yo hubiera, habría y hubiese . . . . de haber amado. 
Etc. etc. etc. etc. etc. etc. 

FUTURO IMPERFECTO. 

Yo hubiere. . . de amar. \Nos, hub ié remos . . . de amar 
Etc. etc. etc. iEtc. etc. etc. 

FUTURO PERFECTO. 

Yo hubiere . . . . . . de haber amado. 
etc. ele. etc. etc. 

IPíFINITlVO. 

Presente . . . . . . . . . . . . haber . . . . . . . de amar. 
Gerundio de presento habiendo . . . . d e amar. 
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También son auxiliares cu algunos casos los verbos 

íemr. dejar, llevar, quedar, estar, ir, andar y deber. 

VERBOS SIMPLES Y COMPUESTOS. 

Son verbos simples los que eonshm de una sola pala­
bra, como parar, hacer, cortar, venir, etc. 

Son verbos compuestos- los que 'constan de un verbo 
simple y de alguna otra palabra ó partícula antepuesta, 
como preparar, deshacer, entrecortar, contravenir etc. 

CAPÍTULO xvn. 

Del gerundio. 

E l gerundio es una voz indeclinable del modo iníini-
tivo, que expresa alguna circunstancia del verbo á que 
se une. V. gr.: Jesucristo murió UOGVNDO por SUS verdugos: 
—HABIENDO VISTO Dióf/enes á un ignorante sentado sobre 
una piedra, exclamó: «fié ahí una pi'dra sobre otra.» 

En estos ejemplos el geruud;) roí/ando expresa el mo­
do como mur ió Jesucristo; y el gerundio habiendo visto, 
la causa ó motivo de la exclamación de Diógenes. 

Divídese el gerundio por su significación en activo y 
pasivo, de presente y de prclcnto. 

Es gerundio activo Q\ que significa acción, como rogan­
do, habiendo visto etc., y gerundio pasivo el que denota 
pasión, como siendo rogado, habiendo sido visto etc. 

Es gejuindio de presente iiquel t ina significación coin­
cide con la del verbo á que vá unido: tal sucede con 
rogando en el ejemplo Jesucristo; es gerundio de pre~ 
fcrUo aquel cuya significación es anterior á la del verbo 
de que depende: en este caso se baila habiendo vislo 
en e l ejemplo de Diógenes. 

El gerundio activo, atendiendo á su estructura, se di ­
vide en simple y compuesto. 
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Es ¡jenmdio simple, QI tic presente, porque consta de 

una sola palabra, como royando, leyendo, escribiendo, 
etc.; yes gerundio compueslo, e\ de pretér i to , porque 
consta de dos palabras, como habiendo visto, habiendo 
estudiado etc. 

El gerundio activo simple termina en ando 6 en iendo. 
Termina siempre en ando, si procede de verbo de la p r i ­
mera conjugación, cómo Reamar, amando; de estudiar, 
estudiando etc.; y termina generalmente en iendo, si pro­
cede de verbo de la segunda ó tercera conjugación, co­
mo de temer, temiende, de saber, sabiendo; de subir, sn~ 
hiendo; de batir, batiendo etc. Y decimos generalmente, 
porque algunos de estos gerundios terminan en" endo y 
otros en yendo, como de tañer tañendo; de engullir, en­
gullendo; de leer, leyendo; de incluir , incluyendo etc.; 
poro tales gerundios son irregulares. 

El gerundio en general forma lo que los gramáticos 
llaman ablativos absolutos, esto es, ablativos sin preposi­
ción, cada uno de los cuales equivale á una oración en­
tera. V. gr.: ESTUDIANDO ML'CHO, ganaras premio; es decir, 
ganaras premio, si estudias mucho. 

CAPITULO XVIÍI. 

Del participio. 

El participio es una parle de la oración que parílcipa 
de nombre y .de verbo. Del nombre (adjetivo) toma las 
propiedades y accidentes, y del verbo, la signilicacion. 

Divídese el participio en activo y pasivo. 
Es partilipio activo el que denota acción. Este termina 

en ante ó en iente. Te rmina rá en ante, si procede de 
verbo de la primera conjugación, como de amar, aman­
te; de andar, andante etc., y terminará en iente, si es de 
verbo de la conjugación segunda ó tercera, como de cor­
responder, correspondiente; de escribir, escribiente etc. 
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Algunos de estos participios terminan en ente o yente, 
como de imponer, imponenle; de leer, leyente etc., pero 
esto se debe á que son irregulares. 

Es participio pasivo el que significa pasión. Este ter­
mina en ado ó en ido: en ado, si es de verbo de la p r i ­
mera conjugación, como de amar, amado; de estudiar, 
estudiado etc.; y en ido, si procede de verbo de la con­
jugación segunda ó tercera, como de querer, querido; de 
persuadir, persuadido etc. Algunos de estos participios 
terminan en to, so, cho, como deponer pitesto; de i m ­
primir, impreso; áe hacer, hecho etc.; pero tales par t i ­
cipios son irregulares 

Algunos verbos hay que tienen dos participios pasi­
vos, uno regular, y otro, irregular, como suspender, 
que tiene suspendido y suspenso; confundir, confundido y 
oon/W© etc.; pero para la conjugación del verbo sólo 
puede hacerse uso del participio regular. Excep túanse 
los cuatro verbos romper, prender, proveer y freir, de 
cuyos dos participios pasivos se puede usar iindistinta-
mente. Asi diremos: Yo hahia ROTO Ó ROMPIDO, PRENDIDO 
Ó PRESO, PROVEIDO Ó PROVISTO, FREIDO Ó FRITO; etc. etc. 

El participio activo solo hace oficio de nombre adje­
tivo. V. gr.: Hombre AMANTE del orden;—Ciudadano ORE-
DIENTE á las leyes. 

El participio pasivo desempeña los oficios siguientes: 
1. ° Interviene en la formación de los tiempos com­

puestos de la voz activa. Ejemplo: He alabado. 
2. ° Conlribuye á la .formación de la voz pasiva. 

Ejemplo: Hedido alabado. 
5.° Sirve de nombre adjetivo. V. gr.: mwo MIMADO, 

camisa BORDADA, papel IMPRESO. 
4.° Forma ablativos absolutos,: esto es, ablativos sin 

preposición, cada-uno de los cuales equivale á una ora­
ción entera. V . gr.: TERMINADA LA CLASE, iremos de paseo; 
es decir, iremos .d&.paseo,.cvkmo TERMINE LA.CLASE. 

Observación. Hay muchos participios, ya activos, ya 
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pasivos, que con frecuencia so emplean como nombres 
sustantivos. V. gr.: el praelicanlfí, el amante, el teniente, 
el escribiente etc., el bordado, el peinado, el impreso, el 
contenido etc. 

CAPITULO XÍX. 

Del adverbio. 

El actoíTÍHo es una parte de la oración, que se une 
generalmente al verbo para modiíicar su signiíicacion 
denotando alguna circunstancia. Si decimos, p. ej.r 
Francisco escribe, no hacemos mas que afirmar que 
Francisco ejecuta la acción de escribir; pero si decimos 
Francisco escribe primorosamente, con esta palabra pri­
morosamente, que es un adverbio, habremos modificado 
la acción del verbo escribir determinando el modo co­
mo escribe Francisco. 

Los adverbios, atendiendo á su significación, se d i ­
viden en </e lugm'- de tiempo, de modo, de cantidad, de 
comparación, de orden, de afirmación, de negación y de 
duda. 

Son adverbios de lugar los que denotan dónde se v e r i ­
fica la significación del verbo. Tales son: ahí, aquí, alli, 
acá, allá, acullá, lejos, cerca, arriba, ahajo, delante, de-
trajs, dónde, adonde etc. 

Son adverbios de tiempo los que denotan cuándo se 
verifica la significación del veríx), v. gr.: Ayer, hoy, ma­
ñana, temprana, tarde, entonces .pronto, presto, luego, ya, 
nunca, jdñiáji, siempre, eternamente, etc. 

Son adveroios de modo los que expresan cómo se ver i ­
fica la significación del verbo. Tales son: bien, mal, a l ­
te, bajo, recio, quedo, adrede, exprofwse, felizmente, pr i ­
morosamente y la mayor parte de los que así terminan. 

Son adverbios de cantidad los que denotan en qué gra­
d o se verifica la significación del verbo. V. gr.: Mucho, 
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poco, hurlo, bástanla, cxcesivamenle, exlraordinariamente. 

Son adverbios de comparación los que modifican la sig­
nificación del verbo estableciendo comparación. V . gr . ; 
Mas, menos, tan, mejor, peor etc. 

Son adverbios de orden los que modifican la significa­
ción del verbo denotando orden de sucesión. Tales son: 
primero ó primeramente, antes, después, luego etc. 

Son adverbios de afirmación los que modifican la sig­
nificación del verbo expresando afirmación. V. gr.: S K 
también, cierlamenle, efectivamente, etc. 

Son adverbios de negación los que modifican la s igni­
ficación del verbo expresando negación. V . gr.: JVO, 
tampoco, ni, nada, nunca, jamas etc. 

Son adverbios de duda los que modifican la significa­
ción del verbo denotando duda. V. gr.: Acaso, quizá, 
afttosiiKí ''KvmtiíúñVHwtoWíw ,¿#fqow ^ i i o ñ ^ f w / i ü -wj,! 

Los adverbios, atendiendo á su estructura, se dividen 
en simples y compuestos. 

Son adverbios simples los que constan de una sola pa-*-
labra, como ayer, mal. 

Son adverbios compuestos los que constan de dos pala­
bras unidas, como anteayer, malamente. 

Hay ademas frases adverbiales 
Frase ó modo adverbial es una reunión de dos ó mas 

palabras, escritas separadamente, que expresan alguna 
circunstancia del verbo. V. gr.: A sabiendas; á hurtadi­
llas', á la ligera; á diestro y siniestro; á ojos vistas; á piés 
junlillas, etc. 

CAPITULO XX. 

De la preposición. 

La preposición es una parte de la oración, que enlaza 
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dos palabras, expresaíido la relación de dependencia que 
hay entre ellas. Si decimos, p. ej . , mesa pino, ninguna 
conexión hay entre estos dos vocablos; poro diciendo 
mesa DE pino, la palabra de, qne es una preposición, los 
habrá ya relacionado denotando que el pino es la ma­
teria de que está construida la mesa. 

Bivídense las preposiciones en propias é impropias. 
Son preposiciones propias las que tienen uso por sí so­

las; y preposiciones impropias, las que sólo se usan en 
composición con otras palabras. 

Las principales preposiciones propias son: a, ante, 
bajo, con, contra, de, desde, en, entre, hacia, hasta, para, 
por, seywi, sin, sobre, tras. 

Entre las preposiciones impropias se hallan las s i -
gxfientes: ab, ob, sub, pre, pro, di, dis, des. ex, in, re, 
extra, ínter, supra, infra, trans, ultra. 

Las preposiciones propias, que son las únicas verda­
deras, sirven t ambién , como ya dijimos en el cap í tu ­
lo V I , para determinar los casos gramaticales, y por 
este concepto se clasifican de la manera siguiente: 

CASOS. PREPOSICIONES. 

Genitivo. . . . De 
Dativo.. . . . . A ó para 

Sonde M c u s a t i v o . . . , A 
Ablativo. . . . /?<?, y todas las demás , excep­

tuando o y para. 

El nominativo y vocativo no tienen preposición a l ­
guna, porque son casos que se dan á conocer por si 
mismos. 

Las preposiciones impropias fy la mayor parte de las 
propias) forman una mult i tud de palabras compuestas, 
modificando y á veces contrariando con su significación 
la del simple á que se unen; V. gr.: inter-poner, que 
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significa/JOíier en/re; cxlraAegal, fuera de lo legal: des­
obediente, tío obediente; etc. etc. 

CAPITULO X X I . 

/)e /a conjunción. 

La conjunción es una parle de la oración, que sirve 
para enlazar las palabras unas con otras y las oraciones 
entre sí. 

Divínense las conjunciones en copw/aímw, disyuntivas, 
adversativas, comparativas, condicionales, causales,* finales, 
ilativas y continualivas. 

Son conjunciones copulativas \vts, que unen simple ó 
sencillamente. Tales son: y, e, ni, que Ejemplos: Ja^ 
cinto Y Marta son h€rnianos;=Deseo QUE aprendas. 

La conjunción c suple á la conjunción 1/cuando la 
palabra siguiente empieza por «vocal ó por Ai, como 
Antonio é Ignacio se golpearon é hirieron. Esta sustitución 
no tiene lugar en dos casos: 1." Cuando el segundo 
miembro enlazado empieza por el diptongo/«if, como 
tigre y hiena; nieve y hielo etc.: 2 0 Cuando la conjuncioTi 
inicia alguna frase interrogativa ó admirativa. V. gr.: 
Y Indalecio? ¡Y Higinio entre los rcvoltosuelos!! 

Son con¡uncioncs disyuntivas las que enlazan denotan­
do alternativa, distr ibución etc., como o, u, ya-ya, ora-
ora etc. V. gr. : O dicta ó escribe^Que llueva, que truene, 
hoy partiré. 

La conjunción u sustituye á la conjunción o, cuando 
empieza por esta letra ó por ho el segundo término en­
lazado. V. gr.: Siete ú ocho; Andrés ú llomobono. 

Son conjunciones adversativas las que unen denotando 
oposición, contrariedad ó modificación de lo que se 
acaba de decir., como pero, mas, aunque, sino, con 
todo, aun cuando, no obstante etc. Ejemplos: No es disco-
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lo, SINO dócil:—Irc al teatro, PEKO .tarde;=[íarcmos /o 
que nos mandas, AI:>'QI;E de mala gana. 

Son conjunciones comparativas las que enlazan deno­
tando comparac ión , v. gr , como, asi, asi como. Ejem­
plos: COMO es el maestro, es el discípulo;—Así es el discí­
pulo; COMO el maestro;—Así COMO es el maestro es el dis­
cípulo. ..;>v. jjU'.^^»» Vvi jvV 

Son conjunciones condicionales las que enlazan deno­
tando condición, v. gr.; si, como, con tal que, siempre 
que. Ejemplos: Obtendrás mi aprecio, si estudias, ó coMo 
estudies;—Conviene tener amigos, CON TAL QUE, ó SIEMPUE 
QJE ésos sean buenos. 

Sont conjunciones causales las que enlazan denotando 
caosa, razón ó motivo, como porepw, pues, pues que, 
puesto que, ya que. Ejemplos. Te quiero, Í'OUQUE eres es­
tudioso;—Pues, ó pues que, ó puesto que ganaste el pre­
mio, se te dará ; —Iremos de paseo, ya que el tiempo lo 

Son conjunciones finales las que enlazan denotando el 
f in, olijeto ó designio que uno se propone, como porque, 
para que, á fin de que. Ejemplos:-Le dio dinero, porque, 
coJlara;=Te llevo ai teatro para que,-ó á fin deque te 
diviertas é instruyas. 

Son conjunciones ilativas ó deductivas las que enlazan 
denotando dedueeion ó consecuencia. Tales son: luego, 
conque, por consiguiente. Ejemplos: 0 tu ó yo liemos co­
gido el dulce; yo no-he sido el goloso: LI KGO, COINQUEV POR 
copsiGriRNTi-: lo has sido tú. 

Sun conjunciones conUnnalivás las que enlazan deno-
tando cont inuac ión en el uso de la-palabra. Tales son: 
pues, ademas, otrosí. Ejemplos: TJecia, PUES, señores, 
que el juego es un vicio detestable....: ADEMAS, el jugador 
contrrometo el porveni r de su familia otrosí digo 
et€. elQ.' ;ví t>h íioíí)tií)ftrooiH u !ir.b9Í nvi lno» .ÍÍO/ÍIÍ^OIS' 
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OAPimO xxu 
.V.ÍÚ OH iif»p oí ohit ' ínoo RÍ! 

D e la m & t f M V ¡ f á ™ f m m * * í w i < \ 

La i n t e r j e c c i ó n os una parlo cióla oración que sirve 
para expresar rápida, enérgica ó improinedilamente los 
afectos de nuestro án imo . 

Los afectó* de nuestro án imo son muy variados y por 
eso las interjecciones son de muchas clases. Las hay 
í le a l e g r i a , de t r i s l e z a , de dolor, de l lanto , de r i s a , de a d ­
m i r a c i ó n , de miedo, de terror, etc. etc. 

Y nótese que una misma interjección puede expre­
sar alectos distintos y aun contrarios, como sucede, 
p. ej . , con ¡ay! que unas veces denota alegría; otras, 
tristeza etc. Para conocer en este caso de qué clase es 
la interjección se a tenderá , en el lenguaje escrito, al 

"'sentido de este, y en el oral, al tono con que aquella se 
pronuncia y á los gestos y ademanes que acompañan á 
su pionnnciacion . . 

Las interjecciones mas usrales son las siguientes: 
,s»bnfvíqo o« rilln ífo » oÍMinn'» f(ioiv><jjf'nífn m ou|» .-i-. v 1 

De alegría- , , , f . 
Be tristeza, dolor, etc. ^ 4 ¡ ñ ^ M k M V 
De miedo, terror, espanlo. \ay \ -Jiiiyl 
De admirac ión , encarecí-1 

I miento i >ol,[ 
De risa • . .Hl ;/.n'JTO*Jfe.'> j e .. j e . j i j i . . . . 
Para imponer silencio. . • ¡ C h i s , chito, chiton, ehl 
Para dar ánimo e a , s m , h a l a . 
Para denotarincredulldad ea, f/nia, hah . 
Para manilestar asomhro. C á s p i l a l c a r a m b a ! ¡ c n n i o ! 
Para manileslar desagrado nf\'puf. 
Para expresar un deseo » ^ no > [i\¡w-¿\ 

vehemente de que su- > o j a l á . 
ceda algo I 
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Para denotar que ya nos 1 
lia ocurrido lo que no | tatc. 
podíamos recordar.. . . V 

Para llamar á alguien . . ¡eh! 
Para espantar las aves^. . ox. 
Para espantar los gatos .. zape. 
Para llamar á los perros., tus; las .. 
Para espantarlos ó con té - ) chucho, chucha. 

nerlos., i tuso, tusa. 
Para poner en m o v i m i e n - | 

to las caballerías . . . . I 
Para detenerlas. . . . . . . so. 

stmij*! oiífOíi ;m'm-rtf%h MUC V ^ . » a ; i > i | v . • 
Las inlerjeociones se clasifican en pro/nas éimpropias. 
Son intcrjeciones propias aquellas palabras que siem­

pre son interjecciones, como sucede con casi todas las 
que acabamos de explicar. ' • ¡t- •• i>í'-

Son inlerjecciones impropias aquellas palabras que en 
unos casos son interjecciones y en ciertos otros son 
otra parte distinta dé la oración" Tal sucede con la voz 
bravo, que es interjección, cuando con ella se aplaude, 
y nombre adjetivo, cuando califica á un sustantivo, co­
mo en soldado bravo. Son también inlerjecciones impro­
pias las palabras \ánimo] \bien\ \sílencio\ ¡cielos! ¡diablo! 
¡déle} ¡oiga! ¡sopla! etc. etc. 

CAPITULO X X I I I . 

De las ftguras gramaticales. 

Figuras en gramát ica son ciertas licencias que los 
buenos hablistas lian introducido ó autorizado en el 
lenguaje con el fin de hacerlo, ya mas suave y armo­
nioso, ya mas conciso y enérgico. 

Las figuras gramaticales son de dos clases de dic-
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cion y de c o n s t r u c c i ó n . Las primeras afectan á la estruc­
tura de las palabras; las segundas, al contexto de las 
oraciones (1). H J / . O . n T H / ) 

Las figuras de dicción son: m e t á l c s i s , c o n t r a c c i ó n , a f é ­
resis , s incopa, a p ó c o p e , p r ó t e s i s , e p é n l e s i s y paragoge . 

La m e t á t e s i s consiste en alterar el orden de las letras 
de una palabra. Asi se dice dcnlrif ico por denl i fr ico; y 
lümh'ien cant ine la y cant i lena; gonce y gozne; cocodrilo y 
crocodilo; pe la ire y pera i l e . 

La c o n t r a c c i ó n ó s inalefa consiste en suprimir la vocal 
final de una palabra cuando la siguiente empieza por 
vocal, haciendo de las dos palabras una sola, como en 
del , poiwie e l; a l (2) por d e l ; estotro, por este otro ó esto 
otro; esotro, por ese otro ó eso otro. 

Las figuras a f é r e s i s , sincopa y a p ó c o p e consisten en su­
primir alguna letra ó sílaba de una palabra. La a fé^e^is 
suprime al principio, como en norabuena, por e n h o r a ­

b u e n a ; naguas; por enaguas; la s incopa suprime en me­
dio, como en hidalgo por hijodalgo; n a v i d a d pov n a t i v i -
dad; la a p ó c o p e suprime al fin, como en m i , tu , su por 
m i ó , tuyo, suyo; un por uno; cien por ciento; san por 
santo. 

Las figuras p r ó t e s i s , e p é n t e s i s y paragoge consisten en 
añadir alguna letra ó sílaba á una palabra. La p r ó t e s i s 
añade al principio comeen a b a j a r s e , por bajarse ; a p l a n ­
char por p lanchar : la e p é n l e s i s añade en medio, como en 

^ c o r ó m e a y o r c r ó n i c a ; a d á r a m e por a d a r m e : la p a r a g o ­
ge añade [al fin, como en veloce por veloz; felice por 
feliz; conmigo, contigo y consigo por conmi , conti . y 
c a n s í . 

El conjunto de las figuras de dicción se llama m e t a -

ÍD í'e laa figuras (Je construcción se hablará en la sintáxis . 
(2) E n a / s e snpnme la «r de el.— Esta contracción tío liem; lugir 

cuando el es pronoihbro. 
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¿¡el *){» ol/."4itoi> iü ¿ s í í m i & M ¡ÍHÍ y e í r u h U ü } •'.ul u h ivw 
CAPITULO XXIV. 

• 'H '1 ' ANÁLISIS ETIMOLÓGICO. 

A n a l i z a r , en general, es (íescomponer un lodo en sus 
partes principales; estas, en otras; estas, en otras, etc., 
hasta llegar á las mas sencillas, haciendo siicesivamen-
te el examen de cada una de elftiéi»5^ * >wMW*tt«^ «J 

Por consiguienle, a n á l i s i s es lá descomposición pro­
gresiva de un todo en sus diferonles parles, a c o m p a ñ a ­
da del exárnen de cada una de ellas. 

E \ a n á l i s i s e t i m o l ó g i c o ó de ana logia consiste en des­
componer un período cu las dirercnles palabras .que lo 
forman, diciendo de cada una de ellas qué parte de la 
oración es; á qué subdivisión de esta parte pertenece; 
cuáles son en su caso sus accidentes gramaticales, yv 
por úl t imoi las particularidades que oírezca, como si 
en ella se comete alguna iigura de dicción. 

Sirva de ejemplo de esta clase de análisis el del pe­
r íodo siguiente: 

' « C e r v a n t e s , ayudado de dos mercaderes valencianos que 
r e s i d í a n en A r g e l hivo dispuesto un bajel, p a r a e s c a p a r ­
se ; pero , como el proyecto llegase á t r a s p i r a r entre los 
moros , los mercaderes , temiendo que, cogido Cervantes , le 
fuese a r r a n c a d a la v e r d a d á f u e r z a de tormentos, le ofre-1 • 
e ieron rescatar le prontamente y proporc ionar le su s a l i d a 
de A r g e l en Ñttos buques que iban á d a r l a vela en a q u e ­
llos d ias .y (Quintana). 

Cervantes: nombre sustantivo propio, del género mas­
culino y n ú m e r o singular:—«Í/ÍÍÍÍWÍ/O: participio pasivo 
del verbo a y u d a r , de género masculino y n ú m e r o sin­
gular:—de: preposición propia, de genitivo y ablativo: 
= d o s : nombre adjetivo númera l cardinal:—mercaderes'. 
nombre sustantivo c o m ú n , masculino en plural :—va-
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Icnclanos: nombre adjetivo, deiivado-nacionnl, maseu-
l ino , en p lu ra l :—qm: pronombre relativo, euyo ante­
cedente es m e r c a d e r e s ' . — r e s i d í a n : 3.a persona de plural 
del pretéri to imperfecto de indieativo del verbo neutro 
r e s i d i r , eorrespoiwüente á la 3.a conjugación por te rmi­
nar en i r : — e n , preposición propia, de ablat ivo:—Argel: 
nombre sustantivo propio, masculino de singular:—tu­
vo 3." persona de singular del pretéri to perfecto de i n ­
dicativo del verbo activo l ener , correspondiente á la 
2 . ' conjugación por terminar en cr:—^dispuesto: partici­
pio pasivo del verbo disponer; tiene género masculino 
y n ú m e r o singular:=:fm: adjetivo numeral cardinal, 
masculino en singular: se comete en esta palabra la 11-
gura apócope por haber suprimido la o i m a l . — b a j e l : 
nombre sustantivo c o m ú n , masculino en singular:— 
p a r a : preposición propia, de dativo:—^s^arAe: verbo 
pronominal en el presente de iníinitivo: corresponde á 

Ma ful conjugación, porque, separado el pronombre se, 
termina en a r : — p e r o : conjunción adversativa:—cotno: 
conjunción causal:—e¿. art ículo determinado, masculi­
no, en singular:—proljecto: (como baje l ) :—l legase: 3.* 
persona de singular del pretérito imperfecto de subjun­
tivo del verbo neutro l l egar , de la 1 ' conjugación por 
terminaren ar:—á: preposición propia, de dativo y acu­
sat ivo:— traspirar, verbo neutro de !a 1.* conjugación, 
en su presente de iní ini t ivo:—entre: preposición propia, 
d̂c ablativo:—los: articulo determinado, masculino en 
plural:—moros; nombre sustantivo c o m ú n , masculino 
en plural:— los: (queda analizado):—mercaderes: (u \Gm): 
—temiendo: gerundio activo de presente del verbo te­
mer:—gue: conjunción copulativa:—cogido: (como a g u -
dado):—Cervantes: (queda diebo):—le: pronombre per­
sonal d é l a 3. ' persona, masculino (por referirse á Cer­
vantes) y del n ú m e r o singular-:—fuese a r r a n e a d a : 3." 
persona de singular del pretérito imperfecto de subjun­
tivo del verbo a r r a n c a r , empleado en la voz pasiva:— 
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la : ar t ículo (leterminado, femenino en singular:—ver­
d a d : nombre sustantivo común , femenino en singular: 
—á:|(tiueda dicho):— fuerza: (como v e r d a d ) : — d e : (queda 
i \ i c h o ] : - ^ ( armen tos: (como mercaderes ) :—le: (queda d i ­
cho):—ofrecieron: 5." persona de plural del pretéri to 
perfecto de indicativo del verbo activo o frecer , de la 
2:* conjugación por terminar en e n — r e s c a t a r l e : verbo 
con un pronombre: el verbo es rescatar , en su presente 
de infinit ivo, y le es el pronombre, personal, de la 3.a 
persona, masculino, en singular:—prontamente: ad­
verbio de tiempo; compuesto de pronta y m e n t e : — y : 
conjunción copulat iva:—proporcionarle: (como r e sca tar ­
l e ) : — n r . pronombre posesivo equivalente á s u y a : se ha­
lla suprimida la sílaba y a por la figura apócope:—sal ida: 
(como verdad):—de: (queda dicho):—Ar^eí: (idem):—en 
(idem):—unos: ar t ículo indeterminado, masculino, en 
plural:—ím^Mes. (como tormentos):—que: pronombre re­
lativo, cuyo antecedente es buques:—iban: (como resí^1 
d i a n ) : — á : (queda dicho):—-dar: presente de infinitivo 
del verbo activo d a r , correspondiente á la primera con­
jugación por terminar en a r : - l a : (queda dicho):—D^ÍI 
(como verdad) :—en: (queda dicho):—aquellos: pronom­
bre demostrativo, masculino, en plural:-—d/as; (como 
^ j j f t é é Y x t y *-"> •f'rf!í^<] noi")lfi>«jíí*iq :v— : B ' i iunir i 

. (lubtttittjnoo *. > «' -ú i m \ m t \ H á r \ f , Hvu^mWtoTi 
, ciqmq tiobíaoqírtq :^fjiv>—:oYÍIinilfii í>h m m * w t í ( m 
m on i f imnin .ohnnmri'H'ili UIH'JMI» :»xvi—tuvimHr, 

: íftí>hi• :m»V^y\^m—:/fil)n.TÍfi:i»¡ i;h<>tt|/ :t\\\—:\m\úi\ 
-A <Kh'»7 bf» r»Jní>x*»fq ^ ov i lnc o l f m i n n y :»\»ti ui« > 
- v ^ u a f i u r ) uUiyt»)—:t:/i)ii(iit|(K'> no i •iifi(m>'i ^««y—;• 

— _ u . 
(I) El maestro hará que ios niños analiceh Ins palabras qúi3 nosotros 

en honor de la hrevcdaü. hemos reíerülo á otras ya analizadas.—JNo nos 
ha parecido conveniente entrar por ahora en mas detalles: el .profesor 
puede oxi'giHos a módidá que sus discípulos vayan adquiriendo práetica 
en el análisis. rfW» (nHV 



P A R T E S E G U N D A -

DE LA SINTAXIS. 

CAPITULO PRIMERO. 

Z)Í? /a s i n l á x i s en genera l . nfiÍMKfl 

La s i n l á x i s es aquella parte de la Graraática que da 
reglas para la buena estructura de las oraciones y pe­
ríodos. 

La s i n l á x i s es de dos maneras: r e g u l a r y f igurada . 
La s i n l á x i s r egu lar da reglas conformes con el orden 

natural de las cosas. Por eso pide: 
1. " Que no haya en la oración palabras de más n i 

dé menos:; * ^•"•HV IIOÍ-UK'IO nt tiü' . ^ u ^ 
2. ° Que haya entre ellas la misma dependencia que 

hubiere entre las ideas que representan. 
3. ° Que cada palabra ocupe en la oración el lugar 

que le corresponda por la función que en ella desempe-
ñ e r f T í o máuviü 7 olndiJi» •?»!» nmmlrwmm fkl 

k 4.° Que cuando dos ó mas palabras desempeñen el 
mismo olicio. se guarde en su colocación el orden de 
prioridad, dignidaei, importancia, etc. Asi diremos: 
P r i n c i p i o y f in , ; causa y o [celo; p r i m e r o , segundo y terce­
ro; lunes, ' ¡nui les y m i é r c o l e s ; abuelo, p a d r e é h i jo ; ; D i o s 
y el hombre; a l m a y cuerpo; etc. etc.; y de ninguna ma­
nera invertiremos este orden ' y imiúúmhmq o i 

_ La s inu ix i s f igurada se aparta de- la regular in l rodu-
ciendo en el lenguaje, ciertas licencias con el l i a de 
darle energ ía ó elegancia. Estas liceacias se llaman f i -
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y u r a s de consli'uccion {'y de s i a l á x i a , y tahibíeii adornos de 

l a o r a c i ó n , , A Q W (J 0 3 8 3 T 8 A R 
Î a sintáxis regular so divide en tres partes, á saber: 

concordanc ia , r é g i m e n y c o n s t r u c c i ó n . 

CAPÍTULO I I . 

De l a concordanc ia . 

Llámase concordancia la eonformidad de accidentes 
gramaticales en dos partes declinables entre sí relacio­
nadas 

Distíngnense cuatro especies de concordancias, á sa­
ber: de art iculo y nombre, de sustanlivo y adjol ivo; de n o m ­
bre y verbo, y de relativo y antecedente. 

Concordanc ia de art icu lo y n o m b r e , ' 

El art ículo y el nombre conciertan en género y nu­
mero. V. gr.: el n i í i o , la n i ñ a , los d i s c í p u l o s ^ las d i s c U 

j u las . En la orac ión/as d i s c í p u l o s j u e y a n , Q\ ar t ículo/r ts 
y el nombre d isc ipulas concuerdan, ^egun se ha dicho, 
en género y número . En género, porque las es femeni­
no y d isc ipulas también; y en n ú m e r o , porque las es 
plural y d isc ipulas t ambién . 

La concordancia de ar t ículo y nombre ofrece la 
anomal ía siguiente: El art ículo e l , aun cuando es mas-' 
culino, se aplica á nombres femeninos cuando concur­
ren estas tres eondiciones: 1.a Que la aplicación sea i n ­
mediata: esto es, que entre el ar t ículo y el nombre no 
medie ninguna palabra: 2.* Que el nombre empiece por 
a ó por h a : y ,1.* Que sobre esta letra a recaiga el acen­
to predominante. Asi decimos el a l m a , e l á y u i l u , e l h a m ­
bre etc. y no h a l m a , l a ú y u i l a , l a hambre etc. f l ) . 

rl) Exceptúsnse ún^anK^te la », h hache y la haca. 



PARTE I I . DE LA SINTAXIS 1 1 1 
Esta sustitiicioii del art ículo l a con el ar t ículo d t ie­

ne p i r objeto evitar e l sonido desagradable que resul tá 
de la concurrencia de las dos acs . la linal del ar t íeulo 
/a y la inicial del nombre. 
•(tW'.Oé'<vV« \v \S\ t^U'lvO^V^ Al .1$ ,<j , 'JlUb :)Z l ' i . ir - . ': . i 

Concordanc ia de suskinlivo y adjetivo. 

El sustantivo y adjetivo conciertan también en g é n e ­
ro y n ú m e r o , v. gr.: ISiño pulcro; n i ñ a p u l c r a ; d i s c í p u l o s 

apl icados; d isc ipulas ap l icadas . En la oración las n i ñ a s 
apl icadas g a n a r á n premio , p, ej . , el sustantivo n i ñ a s y el 
adjetivo ap/ícrtí/ai- conciertan, como se lia dicho, en 
género y n ú m e r o . En género , porque los dos son feme­
ninos; y en n ú m e r o , porque los dos están en plural. 

O b s e r v a c i ó n . Cuando un adjetivo califica á varias 
sustantivos, aun cuando todos ellos estén en singular, 
el adjetivo se pone e i plural, y si aquellos fueren de 

^distinto género y este tuviere dos terminaciones, se 
prefiero la masculina v. gr.: J o s é lleva chaleco y levita 
nuevos;—Hermano y h e n n a n a son bondadosos (l^V 

Concordanc ia denominaUvo y verbo. , gyp 

El nominativo, ó sujeto, y el verbo conciertan en 
número y en persona, v! gr.: Yo escr ibo;—Jacinto e s t u ­
d i a ; — Vosotros c a n t á i s ; - — L a s aves vuelan. En la oración 
e s o t r o s c a n t á i s , p. ej, , el nominativo voso//'o« y el verbo 
c a n t á i s conciertan en n ú m e r o y ea persona. En nú ine ro , 
porque vosotros es plural y c a n t á i s , t ambién; y en perso­
na, porque vosotros es segunda persona y c a n t á i s 
también. 

O b s e r v a c i ó n . Cuando el nominativo es compuesto, 

(U El aruculo y H nonibré, y le misnií» el sustantivo y adjetivo, eon-
ciertan también «*» caso; pero como este accidente gramatical no se ex­
presa en uue-lra lengua por medio de desinencias, por eso no !o be­
fos lomado ta consideracicn. 

8 
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atmque lodos los nominativos simples estén en singu­
lar, eí verbo se pone en plural: en primera persona, 
si ésta figura entre aquellos; en segunda, si figurare es­
ta y no la primera, y en tercera, á falta de la primera 
y segunda. Así se dice, p. ej. I l e r m ó g e n e s , tú y yo SOMOS 
a m i g o s ; — I l e r m ó g e n e s , Antonio u tú sois c a m a r a d a s ; — 
M e n n ó g e n e s , Antonio y J e r ó n i m o SON h u é r f a n o s . 

Concordancia de relativo y antecedente. 'iHi \ O'l 

El relativo y su antecedente conciertan en género y 
n ú m e r o , v. gr.: E l n i ñ o á quien instruyes , es m u y a p l i -
e a d o ; = H e saludado á tus hermanas , las cuales me h a n 
correspondido. 

En esta úl t ima oración, p. ej . , el relativo cuales y su 
antecedente /imnanas conciertan en género y n ú m e r o . 
En género , porque los dos son femeninos, y en n ú m e ­
ro , porque los dos están en plural ( I j . 

O b s e r v a c i ó n . El relativo cuyo, que como ya dijimos 
en el capítulo del pronombre, tiene también carácter de 
posesivo, no está sujeto á formar concordancia con su 
antecedente y sí en género y n ú m e r o con el sustantivo 
que denota la persona ó cosa poseida. Así decimos, 
p. ej. vengo de casa de G i l , cuyo p a d r e , ó cuya , m a d r e , ó 
cuyos hermanos , ó cuyas hermanas me han obsequiado en 
extremo. En estos ejemplos G i l es el antecedente de c u ­
y o , c u y a , cuyos y c u y a s , y la persona poseida es respec­
tivamente p a d r e , m a d r e , hermanos y h e r m a n a s . 

CAPÍTULO I I I . 

D e l r é g i m e n . 

Se llama r é g i m e n la dependencia que tienen, unas de 
otras, las palabras en la oración. 

(1) El relativo y su antecedente no siempre conciertan encaso. 
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Las palabras en la oración son regentes, regidas ó m e ­

dios de r é g i m e n . 
Son putabras regentes l a s que traen otras dependien­

tes de sí para completar su significado. Tal sucede con 
la palabra mesa respecto de la palabra pino en la frase 
mesa de p ino . 

Son pa labras r é g i d a s las que van subordinadas á las 
regentes para completar el significado de éstas. Tal su­
cede con la palabra p ino respecto de la palabra mesa en 
la frase anterior. 

Son medios de r é g i m e n las palabras que establecen la 
dependencia entre las regentes y las regidas. Tal es el 
oficio que hace la conjunción que é n t r e l o s verbosí/esea 
y aprendas e n la oración deseo que aprendas . 

Veamos qué partes de la oración pueden ser r e g e n ­
tes; cuáles , reqidas; y cuáles otras medios de r é q i m e n . 

\ • NOMBRE. 

El nombre sustantivo puede ser palabra regente y 
también regida; v . gr.: E l i s a borda un cuadro. En este 
ejemplo el sustantivo E l i s a rige al verbo borda, y e l 
sustantivo cuadro está regido por el mismo verbo. 

El nombre adjetivo es siempre palabra regida del sus­
tantivo á que califica ( í ) , pero al mismo tiempo puede 
ser palabra regente; v . gr,; L a oveja es u n a n i m a l ú t i l 

^ a l hombre. En este ejemplo el adjetivo ú t i l es palabra 
regida del sustantivo oveja y regente del sustantivo 
komkMt :.T^ . / 'ihfvo'n (íidfiíuq ao> •Aymq oq.aidil oái 
»ttM «RMI ohuv\iO>^~;vv'AHv^ i m i> jrroiarwo' »M**K toa • 

PRONOMBRE. 
/OÍUÍ\ Dítímbíi í ííi ob i^Yi H.\-'M a^noimóo ovUoa oi<|Í9Íin¿q 

Los pronombres que tienen carácter de sustantivos, 

i 1 ' 
(1) La dependencia del adjetivo respecto del sustantivo se establece 

por medio de la concordancia. 
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como los personales, son palabras recentes y regidas, 
v . gr.; Yo te aprecio mucho. En este ejemplo el pronom­
bre yo rige al verbo aprecio , del cual viene regido el 
pronombre te. 

Los pronombres adjetivos son siempre palabras regi­
das del sustantivo con el cual conciertan, como le su­
cede al pronombre tu respecto del sustantivo p a d r e en 
el ejemplo tu padre viene. 

ARTÍCULO. 

El art ículo es siempre palabra regida del sustantivo ó 
dicción sustantivada á que se refiere. Así, en los ejem­
plos/as n i ñ a s , el c a l l a r , lo grande etc. los artículos l a s , 
e l y lo dependen respectivamente del sustantivo n i ñ a s 
y de las palabras sustantivadas c a l l a r y grande . 

VERBO. 

El verbo es palabra regente y regida, v . gr.; D ios 
c r e ó el mundo. En este ejemplo el verbo c reó es palabra 
regida del nombre Dios y á la vez regente del sustanti­
vo mundo ( i ) . 

PARTICIPIO. 

El participio es siempre palabra regida; pero al mis­
mo tiempo puede ser palabra regente, v. gr.: Antonio 
es u n n i ñ o OBEDIENTE á sus p a d r e s ; — C a r m e l o tiene u n a 
g o r r a COMPRADA en M a d r i d ; etc. En el primer ejemplo el 
participio activo obediente está regido del nombre n i ñ o j 

(I) La flependencia del artículo, lo mismo que la del verbo respecto 
de su nominativo, se establece también por medio de la concordancia. 
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á su vez rige al sustantivo padres (1). En el ejemplo 
segundo el participio pasivo comprada rige á M a d r i d j 
está regido de g o r r a . 

ADVERBIO. 

El adverbio es siempre palabra regida de aquella 
otra cuya significación modifica, v. gr.: E l hombre i r r e ­
flexivo y e r r a f á c i l m e n t e — V e n a n c i o e s tá m u y f a t i g a d o ; — 
E l gamo es u n a n i m a l sumamente á g i l . En estos ejemplos 
los adverbios f á c i l m e n t e , m u y y sumamente vienen regi ­
dos respectivamente de las palabras y e r r a , fatigado j 
á g i l . 

PREPOSICION. 

La preposición es medio de rég imen , v. gr.: E l a m i -
go DE D a n i e l vive EN u n a casa SIN halcones. En este ejem­
plo las preposiciones de, en y s in establecen respectiva­
mente la necesaria dependencia entre amigo y D a n i e l ; 
v w é y ca sa , y casa y balcones. 

CONJUNCION. 

La conjunción es medio de rég imen entre dos ora­
ciones. Este oficio desempeña la conjunción causalpor-

T,<que en el ejemplo siguiente: T e doy premio , porque eres 
m n y apl icado . 

INTERJECCION. 

La interjección, bien considerada, n i es palabra ra­

í l ) Ningún participio actiro conserva el régimen directo o acusativo 
•Que pueda tener el verbo de donde procede. Asi, no decimos, p. ej., kom~ 
ore amault el órdén y obsáterUe las leyts, sino hombre amante del orden y 
obediente á-las leyes'. »-Vb o\ »<t—.«íí^tn >AU W*\ ;Í 
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gente, n i pílabva regida, ni medio de r é g i m e n , sino 
«na exclamación aislada y sin lugar determinado en la 
orac ión. 

CAPÍTULO IV. 

B é g i m e n del verbo. 

Entre las palabras regentes, el verbo es aquella cuyo 
rég imen importa mas conocer. 

El verbo rige al eustantivo, al pronombre, á otro 
verbo y al adverbio. 

El verbo rige al sustantivo en los casos acusativo, 
dativo y ablativo. 

El verbo rige al sustantivo en acusativo, cuando la 
acción de aquel recae directamente sobre éste; en da­
tivo cuando sobre éste no recae la acción, sino los r e ­
sultados; y en ablativo, cuando éste expresa alguna 
circunstancia, de aquel (1). 

Cuando el verbo rige á un sustantivo en los casos da­
tivo y ablativo, el sustantivo ha de i r precedido de la 
correspondiente preposición ¡ |Wr j 

Cuando el verbo rige á un sustantivo en acusativo, 
és te unas veces va precedido de su preposición a y otras 
no. Le precede la preposición en los casos siguientes: 

1.0 Cuando significa persona, como en s a l u d é á tu 
p a d r e : — é l maestro r e p r e n d i ó á los d i s c í p u l o s ; etc. Excep­
túase el caso en que el sustantivo se toma indetermina­
damente, v . gr.: T iene hijos , busca s i rv ienta , desea a m i ­
gos , etc. 

(1) El acusativo se llama régimen directo; el dativo, régimen indireito 
el ablatiVM, régimen circunstancial. 
(2) En ios ablativos que denotini tiempo,"distancia, peso, número 6 

cantidad, ¡iuel« con frecuencia omitirse la preposición, v. gr.: E l dia que 
riíie.. . .; eito es, tfne vine, —Logroño dista, de Madrid 68 leguas.—H%-
ginio pesa t»is arropas —Se io dije mü vtces. 



PAUTE I I . DE LA SINTAXIS. H9 
2, ° Cuando es nombro propio: V. gr.: Sanche a p a r e ­

j ó á R o c i n a n t e : = D i d o f u n d ó d C a r l a g o : — E s c i p i o n E m i ­
l iano d e ü r u y ó á N u m a n c i a : — Vis i té á M a d r i d : = = Á b a n d o -
n é á I t a U ü , ele. etc Sin embargo, i cuando el nombre 
propio lleva art ículo, suele omitirse la preposición, v. 
gr.: A b a n d o n é la I t a l i a : — R e c o r r i m o s el F e r r o l , etc. etck 

3. ° Finalmente, cuando de suprimir la preposicioo 
podria dudarse si el acusativo era el agente ó el reci­
piente de la significación del verbo, v. gr.: E l p e r m 
m o r d i ó el g a t o : = E l nombre rige el v e r b o : — E l cr i s ta l r e y » 
el h i erro : etc. Aquí puede surgir la duda de quién es ol 
mordido, el regido y el rayado. 

Fuera de los tres casos expuestos, se omite en gene­
r a l l a preposición. 

El verbo rige al pronombre personal en los mismas 
casos y en las mismas circustancias qué al nombre. SI 
ablativo ha de i r siempre precedido de preposición, c©^ 
mo en no puede estar s in é l : — c o n f í a en ti:-r-abo.ga fpor 
vosotras: etc.; al contrario, el dativo y el acusativo no 
la llevan nunca ( l ] , v . gr. : le d i ó ó d i ó l e l a b ienvenida:— 
Os c o m u n i c a r é , é c o m u n i c a r é o s una grata not ic ia: etc = 
Nos l l a m a : — A c ú s a o s de perezosos, etc.:—Sin embargo, 
cuando el pronomlire se halla repetido en un mismo 
caso, sea dativo ó acusativo, se le aplica la preposicioin 
á la forma mas distante del verbo, y si este se hallare 
entre las dos, á la segunda, v. gr.TA é l se lo d i :—A n o s ­
otros nos p e r t e n e c e : — E n t r é g a s e l o á ellos mismos, etc.— 
T e vi á ti y á tu a m i g o ; — O s s a l u d ó á vosotras y á m e s Ir os 
¡ h e r m a n o s , etc. . 

Un verbo rige á otro verbo de dos maneras: bien l l e ­
vándole al infinit ivo, bien al indicativo ó subjuntivo, 
oér»") 91̂ 0 ÍI*) oioq ; noÍ3(ííoqrnq nop -•̂ ÍI sí flOídtiici' 
í^»'t\vvu\j tof>ol luí ncfíriol oid'iwbfi lo v noi6ÍK0(j9T:¡ <>í 

fl) Se enlicude la preposición A; pue#, cuando el dativo pide !a pre­
posición pora, es forzoso aplicárseia. v. gr ; \ tu madre le, he dado un 
dulce para ti, etc. 
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Un verbo rige á olro en infini l ivo, cuando los dos 

tienen ei mismo sujeto. 
De dos modos rige un verbo á otro en infinitivo: sin 

preposición y con ella. Le rige sin preposicionv^cuando 
ei primero es activo transitivo y el segundo, el l é rmino 
de la acción del primero, v gr.: Deseo VIAJAR;=7« d e -
biaj HABER HABLADO á n t c s . ¡ h m ' f i 

Le rige con preposición, cuando el primero no es ac­
tivo transitivo ó el segundo no es el acusativo del p r i ­
mero, v . gr.: E s t á PARA m a r c h a r : — A n d u v e POR verle:—• 
Vengo á decir le , e tc .—Se h a n quedado SIN' c o m e r : — P i e n ­

so EN comer n a r a n j a s : — T r a t á b a m o s DE avistarnos con 
V V . : — D á EN dec ir que tiene miedo, e tc . etc. 

Un verbo rige á otro en indicativo y subjuntivo, 
cuando tienen diferente sujeto. 

llige un verbo á otro en indicativo y subjuntivo, 
princ ipa lmente por medio de la conjunción copulativa 
QUE. v. gr.: Creo QUE nuestro amigo viene h o y : — C e l e b r a ­
r é Q»UE llegue con fe l i c idad 

Obsérvese que en todos estos ejemplos y sus aná lo ­
gos el r ég imen del primer verbo no es, en r i g o r , ú n i ­
camente el segundo, í ino lodn la oración de éste. 

En general, cuando un verbo rige á otro, el prime­
ro se llama determinante y el segundo, determinado. 

El verbo rige al adverbio inmediatamente, esto es, 
s i n intermedio de preposición, v. gr.: Habla BIEN:— 
V e n d r á MAÑANA TEMPRANO:—El calor se deja sentir MUCHO 
AQUÍ AHOH^lt!'' o oYiJsoiími IB m l d ̂ oviJiuítMÍ ih olobiiév 

También le rige con preposición; pero en este casa 
la preposición y el adverbio forman un todo, u n a frase 
-a^w^m?, dependiente toda ella del verbo, v . gr.; E s -
¿ t i d i a r é DESDE MAÑANA:—Te a c o r d a r á s r M U SIKMPRK. 
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CAPITULO V. 

De la c o n s t r u c c i ó n . 

Llámase c o n s t n i c c i o n c l ordenen que eslán coloeadas 
las palabras en la oración. 

La construcción es de dos maneras, d irecta é i n v e r s a . 
La construcción es directa (1), cuando las palabras 

que componen la oración es tán colocadas por este or­
den: 1.° el vocativo, si lo hay; 2.° el sujeto ó nomina­
tivo, seguido de las palabras que de él dependan; 5.° el 
verbo; 4.° los adverbios; 5.° el acusativo ó rég imen d i ­
recto, acompañado de las palabras á él subordinadas (2); 
6.9 el dativo ó rég imen indirecto con todos sus agrega­
dos; y 7.° los ablativos ó reg ímenes circunstanciales, 
seguidos¡de las palabras que completan su significado. 
Y, dicho en general, la construcción será directa siem­
pre que toda palabra regente venga colocada antes que 
su regida {5} . Ejemplo: Dios m i ó , los bene/icios que recibo 
d iar iamente de la mano vuestra l i b e r a l son grandes , p a r a 
que yo deje de d a r g r a c i a s infinitas á Vos por ellos. 

La construcción es i n v e r s a , cuanrfo se halla invertido 
ó alterado el orden natural de las palabras con el desig­
nio de dar á la frase mas energía ó mas elegancia. 
Ejemplo: Grandes son. D i o s m i ó , los beneficios que de 
vuestra l iberal mano diar iamente recibo, p a r a que yo deje 
de daros por ellos grac ias in j in i ta s . 

En la construcción directa, las palabras siguen el or­
den riguroso de la íiliacion ó generación de las ideas; 

(1) La construcción dWc/o se llarra también natural, regn lar igra 
ntatical. Iónica y oHiiflka. 

(2> s¡ el verho fuere el susUnlivo s r, eu el lugar del aousativo se co­
locar» el atributo. 

f3) Kl uso quiere que el articulo preceda siVw/íro al sustantivo del 
cual depende, y la pie^osicion, al caso que detoimina. 
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en la inversa, están colocadas según el grado de inte­
rés ó importancia que las ideas tienen para el que ha­
bla. Así se vé por el úl t imo ejemplo que la idea domi­
nante, la que mas preocupa la imaginación del que ha­
bla es la magnitud de los beneficios que diariamente 
recibe de Dios: por eso da principio á su exclamación 
de reconocimiento por la palabra grandes , que es la que 
expresa esa magnitud. 

La construcción inversa, que, por lo que acabamos 
de manifestar, es mas n a t u r a l que la llamada así (y, do­
mo tal, mas frecuente), pertenece á la 

S I N T A X I S F I G U R A D A . ^ 
. (mí 

CAPITULO V I . 

De las figuras de consfruccion. 

En la página 111 dijimos que la S i n l á x i s f igurada se 
aparta de la regular introduciendo en el lenguaje, con 
el fin de darle energía ó elegancia, ciertas licencias 
llamadas f iguras de c o n s t r u c c i ó n ó de s in tax i s , y también 
adornos de la o r a c i ó n . 

Las figuras de construcción son cinco, á saber: h i ­
p é r b a t o n , el ipsis , p leonasmo, s i lepsis g e n á l a g e . 

E l h i p é r b a t o n (Inversión) es una figura en vir tud de 
la cual se altera el orden lógico dé las palabras á l in de 
que la oración resulte mas enérgica ó mas armoniosa, 
como se vé en el ejemplo precitado « G r a n d e s son , D i o s 
mio^ etc. etc» ( i ) . 

L a elipsis (supresión)'consiste en omitT en la oración 

(1) Nuestra lengua se presta admirablemenu al hipérbaton; sjn em­
bargo, como nosotros hablamos y escribiínos para que se nos entienda y 
se nos entenderá tanto mejor cuanto con m:)S claridad B0« expresemos, 
por lo mismo, no deber.'» emplearse ninguna trasposición que haga os­
cura ó anfibológica la Erase, -.íiipofr-1*; ,«ui.->l«!(M'rq «i.-/ '>t)U'i(]?>L> ton» 
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alguna palabra que se sobreentienda ráei lmente , v .gr . : 
Pres tadme a t e n c i ó n ; — S i tú no lo sabes, yo s i ; etc. etc. 
En el primer ejemplo se lia suprimido el sujeto voso­
tros , y en el segundo, el acusativo lo y el verbo s¿¡. 

Las palabras que con mas Irecucncia se omiten son 
los pronombres de primera y segunda persona, cuando 
son sujetos, pues entonces el verbo los da á conocer 
claramente. 

E l pleonasmo (redundancia) se comete cuando se re­
pite alguna palabra en la oración para dar á esta ner­
vio ó energía; y también cuando se emplea alguna pa­
labra que la sintaxis natural no exige, v. gr : TiJ,TÚ m(? 
desobedeciste:—Por mas que te santifiques, te c r e e r é , 
3SÓ.—HIERE, pues , HIERE m i pecho;—No me niegues que 
has rolo el l ibro, porque lo he VÍÁIO Í/O con MIS PUOPP'S OJOS. 
En este últ imo ejemplo, para alegarla razón de p o r q u é 
no debía negar el rompimiento del l ibro, bastaba que 
se hubiera dicho porque lo he visto yo ; pero á fin de 
añadir fuerza á la razón, sé agregan las otras palabras 
con m i s propios ojos, que constituyen un triple pleo­
nasmo. 

Como se vé por los cuatro ejemplos propuestos, se 
hace uso del pleonasmo cuando se afirma ó niega con 
insistencia alguna cosa y cuando se expresa con vehe­
mencia el deseo de que suceda algo. 

L a si lepsis (concordancia extraña) es una figura en 
vir tud de la cual se falta iá la concordancia gramatical 
por atender al significado y no á lo material de la pala­
bra, v . gr.: S e ñ o r , v. M. (Vuestra Majestad) es BONDADO­
SO:—Hoy no recibe e l Duque , porque s. R. (su Excelencia) 
e s t á ENFERMO:—Vos, s e m r a , sois MUY DIGNA d é l a s atencio­
nes que se os d i s p e n s a n : — L a m a y o r parte de los c r i m i ­
nales lo son ,porque , cuando n i ñ o s , no fueronbien educados. 

Si en estos ejemplos se atiende á la materialidad de 
las palabras, los sustantivos M a j e s t a d y E x c e l e n c i a , que 
son femeninos, no forman concordancia en género res-
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peclivamente con los adjetivos bondadoso y enfermo, que 
son masculinos; n i tampoco la forma en número el pro­
nombre Vos, que es plural, con el adjetivo muy d i g n a , 
que es singular; ni el colectivo p a r l e , que es singular, 
con los verbos son y fueron , que están en plural; pero 
unos y otros la forman, si se atiende, como efectiva­
mente se hace; á que Majes tad y E x c e l e n c i a designan 
varón; Vos, un solo individuo, v f a r l e , pluralidad de 
ellos ( i ) . 

L a e n á l a g e (traslación) se comete cuando se traslada 
un verbo de un tiempo á otro, v . gr.: M a ñ a n a salgo 
p a r a M a d r i d (esto es, S d l d r é ) : — M e c o m p r a r á s n a r a n j a s 
{\)or c ó m p r a m e naranjas)*—/tr/míWá f i n . . . . { ^ o r a r / n i d a 
f i n : — Y a estaban los malvado.'} dispuestos á cometer el c r i ­
m e n , cuando en esto se presentan los dependientes de la a u ­
tor i d a d (es decir, se presentaron] . 

ORACIONES Y PERIODOS. 

CAPITULO V I I . 

De Iqs oraciones . 

O r a c i ó n g r a m a t i c a l es la reunión de dos ó mas pala­
bras con que expresamos un juicio ó concepto, v . gr.: 
F r a n c i s c o d u e r m e : — L o s n i ñ o s apl icados g a n a r á n p r e m i o : 
— C i c e r ó n f u é c i m a s elocuente de los oradores romanos . 

Las oraciones pueden considerarse de dos maneras 
generales, g r a m a t i c a l y l ó g i c a m e n t e . Se consideran gra­
maticalmente, cuando se atiende á las palabras con 
preferencia á los conceptos; y l ó g i c a m e n t e , cuando se 
atiende á los conceptos con preferencia á las palabras. 

(1) Lo q je sucmlfl c.onpartc, respecloá su oncordaocia con el yerbo, 
se verifica éti gHieñíl con lodos los coirxlivos determinados. ; fiOÍ: 
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De las oraciones (jramalicalmente cons ideradas . 

Al considerar gramaticalmente una oración, puedo 
atenderse, entre o i r á s cosas, á la naturaleza del verbo ó 
verbos que la forman, al n ú m e r o de estos verbos, a la 
expresión y supresión de las palabras que la constitu­
yen, y al orden de colocación de estas mismas pala­
bras ( 4 ) . 

Atendiendo á la naturaleza del verbo ó verbos que 
las forman, las oraciones se clasifican en de sustantivo , 
de verbo neutro, de a c t i v a , de p a s i v a , impersonales y de 
infinitivo. 

Oraciones de sustantivo. 

Son oraciones de sustantivo las que están formadas 
por medio del verbo ser. 

Dividen se en pr imeras y segundas 
Las primeras constan de tres té rminos , á saber: n o ­

minativo pr imero (sujeto), verbo ser y nominativo segun­
do (atributo), v . gr.: 

C i c e r ó n f u é elocuenlis imo. 
Demetrio es ap l i cado . 

(l.e.r nominativo), (verbo ser) (2.° nominativo) 
Las oraciones segundas constan sólo del primer no­

minativo y el verbo, v. gr.: Yo s o y : — I t á l i c a f u é (2). 

Oraciones de verbo neutro. 

Son oraciones de verbo neutro las que están formadas 

U) También loman nombre las oraciones de las conjunciones que las 
inician, 

(2) En rigor oí verbo «er, eomo sustantivo, no forma oraciones se­
gundas, pues cuando se afu ma del sujeto, al^o se [afirmará de él y este 
ní{?oserá el airibtilo. Las forma como verbo neutro; tal sucede en el 
tjemijlo (uílica fué, que equivale á Itálica existió. 
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por un verbo d« esta clase. Dmdense en primeras y se­
gundas, y unas y otras constan de los mismos té rminos 
que las de sustantivo. Ejemplos: 
;)íi^u*i j i ! i">''«o min ííliwmio'íílnu'fc 1̂  fttñcAw%tio'&ifi 

l Antonio c a y ó soldado. 
Primeras U o s é m u r i ó contrito, 

{ M i s restos y a c e r á n olvidados. 
[ J u a n duerme. 

Segundas }£7 sol b r i l l a . 
{ E l agua hierve . 

Oraciones de activa. 

Son oraciones de act iva las que están formadas por 
un verbo activo. 

Divídense en primeras y segundas. Las primeras 
constan do tres té rminos : nominat ivo ó sujeto agente, 
verbo activo y acusativo paciente ( régimen ó complemen­
to directo). Las segundas constan de los dos primeros 
términos . Ejemplos: 

[ A l e j a n d r o . . . . . v e n c i ó . . . . . á B a r i o , 
Primeras l^w/rasio. . . . . buscaba. . . . . nidos. 

((Nominativo) (Verbo activoj. (acusativo). 

í El jilguero canta. 
Se gundas < Toribio j ugará 

( (Nominativo). (Verbo activo*) 

Oraciones de p a s i v a . 

Son oraeioncs de pas iva las que están formadas por un 
verbo en voz pasiva. 

Divídense en primeras y segundas. Las primeras 
constan de tres términos: nominativo ó sujeto pac iente . 
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verbo en voz p a s i v a y ablativo agente, determinado por 
la preposición d e ó p o r [ \ ) . Las segundas constan sólo 
de los dos primeros té rminos . Ejemplos: 

> E l niño dócil. . . . . es querido. . . . . de todos. 
Primeras Viriato fué asesinado: . por (res de sus eapilanes. 

. ' (Nominativo pa- (Verbo en voz (Ablativo agente), 
cierne) pasiva} 

i Troya fué incendiada. 
Segundas l E l m é r d o . . se premiará. 

' (Nominativo paciente.) (Yerbo en voz pasiva, j 

O b s e r v a c i ó n . Las oraciones primeras de activa se 
transforman en primeras de pasiva tomando el acusati­
vo por nominativo, concertando con éste el verbo en 
la voz pasiva y poniendo el nominativo en ablativo con 
la preposición de 6 por . Así, la oración H e r n á n C o r t é s 
c o n q u i s t ó á M é j i c o equivale á esta otra M é j i c o f u é c o n ­
quistado por H e r n á n C o r t é s . 

Esta práctica sirve para conocer si una oración que 
parece primera de activa lo es ó no. Si vuelta la ora­
ción en pasiva, conserva el mismo sentido que antes, 
será primera; y si no conserva el mismo sentido ó no 
tiene ninguno, será segunda. Sea la oración D a n i e l a s ­
p i r a a l p r e m i o , la cual en pasiva hace e l premio es a s p i ­
rado p o r D a n i e l , . Esta oración, como se ve, no tiene el 
mismo sentido que la de activa, la cual, por lo mismo, 
no es primera, sino segunda [%. 

(1) La preposición per puede emplearse siempre; la preposición de 
algunas veces Desde luego no se emplea esta preposición cuando la vo 
pasiva estíi formada con el pronombre se 

(2) El profesor har á ver á sus discípulos que también las oraciones 
primeras de pasiva pueden convertirse en primeras de activa, 7 les dará 
á conocer laaplicacion que esto tiene. Kosotrosno lo hacemos por no dar 
demasiada extensión á este compendio. 
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•^i"h*mm'.>hi> , y m * ' < * < m 

Oraciones impersonales, 

Son oraciones impersonales las que están formadas 
por un verbo impersonal. 

Estas oracionesconstan ún icamente de verbo, v . gr.: 
Amanece; a n o c h e c i ó ; l lovía', t r o n a r á , etc. {i). 

Oraciones de infinitivo. 

Son oraciones de infinitivo las que están formadas por 
dos verbos de los cuales el uno está en el modo in f in i ­
tivo sirviendo al otro de régimen directo. 

Divídense en primeras y segundas. 
Las primeras constan de cuatro té rminos , sujeto-, 

verbo determinante, verbo determinado y sef/undo n o m i n a ­
tivo, si el verbo determinado es sustantivo ó neutro, a c u ­
sativo, si es activo transitivo, y ablativo con la preposi­
ción de ó por , si estuviere en la voz pasiva. Ejemplos: 

, El pobre quiere. . . , . . . . . . . ser . . . . . . . . . r/cy, -}. 
I.0- | To. . . . . . . . . . anhelo . vivir tranquilo. 

\ (Sujeto. (Verbo deterrninanie)(Verbo determinado; 2 0 nominativo). 

- its b*(ttv(!L í i o b i r i o «f coK" j i U n i i s a i ¿ í í t ó ^ o f i t í s f í i i i 'ffflaií 
2.°- Antonio procura aprender la lección 

(Sujeto) (Verbo determinante) (Verbo determinado) (Acusativo.) 

3 o- El niño. . . . . .deata.. . . . . ser premiado. . . por el maestro. 
(Sujeto) (Vfrbo determinante) (Verbo determinado) (Ablativo) 

Las segundas de infinitivo constan dé los mismos t é r ­
minos que las primeras, menos el úl t imo. Ejemplos: 
Yo anhelo v i v i r , — E l n i ñ o desea ser premiado; etc. 

••••i-' • • •> '>• ' '* '^ ."p v-i.n.)r:.'K t: ' 

(Í) Por lo dicho al final do la nota anterior no entramos en conside­
raciones sobre las oraciones impersonales. 
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Las oraciones, atendiendo al número de verbos que 

contienen en modo per.sonal, se dividen en . sw^/cs y 
compuestas. 

Son oraciones simples las qne consían de un solo ver­
bo en modo personal, v. gr.: E l I t u i s e í m ' t r i n a . — J o a -
rjuin quiere c a z a r t ó r t o l a s . 

Son oraciones compaeslas las que coalienen dos ver­
bos en modo personal; ó bien, las que constan de dos 
oraciones simples, v . gr.: HE VISTO EL PREMD que t i 
c o n c e d i ó el profesor. 

Las principales entre las oraciones compuestas son 
las llamadas ^ rtííc/íti'o. _ 

Son oraciones de relativo las oraciones compuestas cu­
yas dos simples están enlazadas por un pronombre re­
lativo. De estas dos oraciones simples la en que íignra 
el antecedente se llama o r a c i ó n del antecedente; y la en 
que figura el relativo, o r a c i ó n de relativo propiamente d i -

'cha. Ejemplos: Yo he visto el p á j a r o que l ú has cazado: 
— E l n i ñ o que miente merece castigo. 

i Oración del antecedente: Yo he visto e l p ú * 

,i er ' i ) j a r o . 
eJenlP jOración del consecuente: Que tú has c a -

| zado . 

I Oración del antecedente: E l n i ñ t merece 
castigo. 

Oración del consecuente: Que miente (1). 
7 La oración compuesta de relativo es p r i m e r a , cuan­
do lo es la de relativo propiamente dicha, como suce­
de en el primer ejemplo; y sera segunda, si lo es la de 
relativo propiamente dicha, como sucede en el ejem-r 
pío segundo. 

Las oraciones, atendiendo á la expresión ó supresión 

(ÍJ El profesor baráque el discípulo analice lod ŝ estas oraciones. 
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de las [wlabras que las coiisütuyeii, so divideii en com-
If/dto^diépfÚMt^lyifUéón'áHukgiVf.'it•*j ofjioín na iioíiaíiho 

Una oración es completa, cuando tiene expresas todas 
las paíabras que la componen, v. í!,!".: Yo deseo que l ú 
aprendas mucho. 

Una oración es e l í p t i c a , cuando en ella se comete la 
íigura elipsis, v. gr.: Deseo que aprendas mucho. 

Una oraciflii y v p l e o n á s l l c a , cuando se conlete.i en ella 
la figura pleonasmo, v . gr.: L a sangro de tu hermano , 
dijo Dios á Cain, e s t á c lamando á m i desde l a t i a r a en 
que TÚ, T v e o n fu MISMA mano la has vert ido. 

, :»<'.ij'lí'.'Ujq£j<o-i> •c-iímmiVi, M;) i)iti.«MV.« ^ ÍÍO8 
Las oraciones, atendiendo al orden de colocación de 

las palabras que las constituyen, se clasilican en í/írec-
tas éliñv'er'tiás-. ^ •>« I U M ' J Í H ^ í»Oijt>ll ^íialí'ivjliwi !•> 

Una oración es d i ' ree ía , cuando todas las palabras de 
que consta se hallan colocadas por orden lógico ó gra-"» 
maticál , v. gr.: E l placer que siento a i ver que le ap l icas , 
é^ iñ tnúks t f j^S of Hü-d^vdiiü i >!> uoi-nnOi 

Una oración es inversa ó ind irec ta , cuando en ella se 
comete la íigura hipérfoatott, v ' gr.: inmenso es e l p l a c e r 
que siento a l ver que te a p l i c a s . 
) tfiHt \ A :oln )Í>Í)')Í>JÍ1M Í :ÍI; í ío i tij/O i 

CAPÍTULO Yitk 
. ' >V.ÍV)ÍU'mv} :«>)iiMi;',f'>':)íO.) hh <Í(O'T»¡'IO ) 

B e ¡ns oraciones l ó y i c a m e ú t e 'consideradlas. 
i»a(Ot> (ri i .)il) a^oi i i i i iqoxj o/ i lníoi 'jj) td . M ; 

Una oración puede considerarse fof/i'camehh'-- de dos 
maneras: ó en i'elácion con las demás del periodo, ó i n ­
dependientemente de ellas. . o t n i u ^ . 

D e las oraciones consideradas l ó g i c a m e n t e y en r e l a c i ó n 

Una oración, lógicamente considerada y con rela-
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cion á las domas del per íodo, es p r i n e i p a l ó acceso t ia . 

Una bracion es prinapa/, cuando expresa el juicio ca­
pital del i)ensamiento enunciado. Tal sucede con la 
primera de las dos que constituyen el ejemplo siguien­
te: LAS OBRAS HUMANAS NO PUEDEN SER PERFECTAS, porque 
e l hombre es un ser imperfecto. \ m no ofeiiBOo MÍ i . 

Una oración es accesoria , cuando va agregada á 
otra para explicar ó completar el sentido de ésta. Tal su­
cede con la segunda del ejemplo anterior, la cual ex­
presa la razón de lo que se afirma en la primera. 

Las oraciones accesorias se subdividen en incidentes 
y subordinadas. 

Orac ión incidente as la que va unida á una sola pala­
bra de su oración principal con e l fin de explicar ó 
completar su signiílcado, Y. g n : He visto el premio (prin­
cipal) que te c o n c e d i ó el f ro fesor (incidente). 

En este ejemplo la oración incidente va unida á la 
'palabra p/ew io. 

Orac ión subordinada es la que va agregada á toda su 
principal para explicar ó terminar el sentido de ésta, 
v. gr.: L a s obras Jnnnanas no pueden ser perfectas (pr in­
cipal), PORQUE ÉL HOMBRE ES UN SER IMPERFECTO (silbordl-

Las oraciones incidentes se clasifican en d e í e r m i n a t i -
m s \ expl icat ivas . <.r- , .. 10 ¡-«'M* ÍJSÍ 

Oración incidente det&ntái imt iva es la que va unida á 
un solo término de la oración principal, de tal modo, 
que, sin eila, el pensamiento enunciado sufre altera­
ción, v. gr.; E l n i ñ o QUE MIENTE, merece cast igo . 

Si en este ejemplo se t imi te ' l^orac ión incidente « q u e 
miente* la principal ya no expresa el mismo pensa­
miento que antes se enunció ; pues, si es exacto que el 
niño que miente merece castigo, no lo es que merezca 
castigo todo n iño . 

Se ve, pues, que la oración incidente determinativa 
forma un todo con la palabra á que va enlazada. 
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O r a c i ó n incidente expl icat iva es la que va unida á un 

solo té rmino de su oración principal de tal modo, que, 
sin ella, el pensamiento enunciado no sufre al teración, 
v . gr.: D i o s , QUE PENETRA .NUESTROS CORAZONES, nos d a r á 
premio ó castigo s e g ú n nuestras obras . 

Aun cuando en este ejemplo se suprima la oración 
incidente « q u e penetra nuestros c o r a z o n e s » el pensamien­
to antes enunciado subsiste. 

Se ve, pues, que la oración incidente explicativa no 
forma un verdadero todo con el té rmino á q u e vá u n i ­
da, sirviendo ún icamente para exponer, como de paso, 
alguna particularidad de dicho t é rmino . 

O b s e r v a c i ó n . A veces una oración sola expresa toda 
un pensamiento; y, como en este caso no puede com­
pararse con otra, ni ser por consiguiente principal ni 
accesoria, pues estas denominaciones son relativas, de 
aquí el que tal oración se llame o r a c i ó n sue l ta , v. gr.: 
L a sospecha es indicio seguro de una a l m a b a j a . ^ 

,fil8*» oí» o f u l i m lo íf.ujmnol .u tfco-iíqzo cn.u J í jq i 'mhqJ 
CAPÍTULO IX. 

-!b'SOdlW' •OT.IS'jíLí'í*!i -Mk''ñ\S '¿Ti Ali'AV.W MI .! ÍÍ./fO'I .(IfiOÍOÍ 
D e las oraciones consideradas l ó g i c a m e n t e y en s i m i s m a s . 

En toda oración, lógicamente considerada, se distin­
guen tres partes principales, las cuales se llaman, en^ 
general, elementos l ó g i c o s de la oración, ven particular, 
suje to , c ó p u l a y atributo [i]. 

D e l sujete . 

Sujeto es la palabra ó palabras que expresan el ser 
ó seres de los cuales se afirma, v. gr.: A n g e l a borda; 

(I ) Véase la lecci«n primera y eo particular la nota que la aconi 
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— T u s padres son anc ianos . Los sujetos de estas dos 
oraciones "son respectivamente Anyela, y í u s p a d r e s . 

El sujeto se enuncia generalmente por nombres sus­
tantivos y por pronombres personales y relativos; pero 
puede enunciarse también por cualquiera otra parte de 
la oración, con tal que esté tomada con carácter de 
nombre sustantivo, v. gr.: Sí es adverbio de a f i r m a c i ó n ; 
•—Un ¡AY! se p e r c i b i ó . En estos ejemplos el adverbio s i y 
la interjección ¡ a y ! hacen oficio de sujetos en su ora-
ciou respectiva. 

El sujeto en general se divide en g r a m a t i c a l y l ó g i c o , 
s imple y compuesto. 

Sujeto g r a m a t i c a l es la palabra única que designa el 
ser, ó seres, objeto de la ahrmacion del verbo, v. gr. : 
L a BOCA del blasfemo es u n respiradero del infierno. El su­
jeto gramatical de esta oración es la palabra boca. 

Sujeto l ó g i c o es la reunión del sujeto gramatical y de 
,íodas las palabras á él enlazadas para completar su sig­
nificado. El sujeto lógico de la oración anterior es l a 
boca del blasfemo. 

Sujeto s imple es el que designa un ser solo ó varios 
en conjunto, v. gr.: A n g e l a b o r d a ; — T u s p a d r e s son a n ­
cianos. 

Sujeto compuesto es el que designa varios seres sepa­
radamente, v. gr.: L a s á g u i l a s y los buitres son aves c a r -
nivoras; El sujeto de esta oración es las á g u i l a s y los b u i -
tyes, y, como se ve, es compuesto, porque expresa va­
rios seres aisladamente, pues por un lado se conside­
ran las aves y por otro los buitres. 

El sujeto lógico se subdivide en incomplejo y complejo . 
El sujeto es incomplejo, cuando está expresado con 

una sola palabra, v . g.: A n g e l a horda [i). 
El sujeto es complejo cuando está espresado con dos 

(i) El sujeto gramalical y el lógico son uno mismo cuando «I segun­
do es incomplejo/O ClÓfíob W-T'JÍÍISlWfííí ?.B{fI 89 ít í jp Or. U 0"í 
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ó nías palabras, v. g r . ;La boca del blasfemo es un r e s ­
p iradero del infierno. 

Cuando el sujeto es complejo, entre las diferentes 
palabras que lo constituyen hay una de la cual depen­
den mediata ó inmediatamente todas las demás . Esta 
palabra se llama p a r l e pr inc ipa l del sujeto l ó g i c o , ó bien 
sujeto g r a m a l i c a l : las palabras dependientes del sujeto 
gramatical se denominan en general complemenlos. La 
parte principal del sujeto lógico, ó sea el sujeto grama­
tical del úl t imo ejemplo es la palabra boca; las otras pa­
labras l a y del blasfemo son complementos de boca. 

D e l a c ó p u l a . 
'.-.t&'ti't .odió'/ fah fUifif í ím'ñf: ol '>)> oíd i tío- '¡s&í&'ii T3< 
Llámase c ó p u l a la palabra que enlaza al sujeto con el 

atributo afirmando la conveniencia ó no conveniencia 
que entre ellos existe, v. g r : A d e l a y E l v i r a s o n r i s u e ­
ñ a s . La cópula en este ejemplo es el verbo son. 

La cópula se expresa siempre por medio tíel verbo 
s e r , bien aislado, bien contenido en otro verbo. Ejem­
plos: T ú eres d ó c i l : — J u l i o d i b u j a , que equivale á J u l i o 
es d ibujando . •-WVHÍ. :.'!)§ ,y j)Jnni/ipo^ 

D e l a tr ibulo . 

Atributo es la palabra ó palabras que expresan lo que 
se afirma del sujeto ó lo que á este se le atribuye, vvít 
gr ; C r i s t i n a es m o d e s t a ; — L a boca del blasfemo es u n r e s ­
p iradero del inf ierno. Los atributos de estas dos oracio­
nes son respectivamente modesta y un respiradero d e l 
infiei^no. 

Cuando la cópula está expresada por el verbo ser ais­
lado, el atributo se enuncia generalmente por nombren 
adjetivos, aunque puede enunciarse también por cual­
quiera otra palabra que tenga carácter de adjetivo. Pe­
ro si (lo que es mas frecuente) la cópula está expresada 



PAUTE I I . DELA SIMÁ.XIS. 135 
por el verbo ser embebido en otro verbo, este verbo 
contiene también al atributo (1). 

Si en este últ imo caso se (fuiere presentar ab'ados la 
cópula y el atribulo, es preciso descomponer el verbo 
en cuestión en el verbo ser y en su gerundio de pre­
sente, como se ha hecho en el ejemplo anterior M í o 
dibéfo:1'. t-A >*> ol:(f(iMjo orniTí? hji'fír)ib;.'HiVí-í» ójj«di .••«•. 

El atributo en general se divide en c /ramal ical y l ó g i ­
co, simple y compuesto. -

Atributo g r a m a t i c a l es la palabra única que expresa 
lo que se afirma del sujeto, v g . i L a boca del blasfemo 
es un respiradero del infierno. El atributo gramatical de 
esta oración es la palabra re sp iradero . 

Atr ibulo l ó g i c o es la reunión del atributo gramatical y 
de todas las palabras á el enlazadas para completar su 
significado. El atributo lógico de la oración anterior es 
un respiradero del infierno. 

i A t r i b u l o simple es el que designa una sola cualidad ó 
circunstancia del sujeto, v. gr.: C r i s t i n a es m o d e s t a ; — 
Adela y E l v i r a son r i s u e ñ a s . 

Atributo compuesto es el que expresa dos ó mas cuali­
dades ó circunstancias del sujeto, v <¿v.. Dios es eterno 
y omnipotente;—Cervantes f u é soldado valeroso y escritor 
ntr iguét - íHi l ' nOíafriíi u 'wn") nhol v J - «v^h oh é S i 

El atributo lógico se subdivide en incomplejo y c o m -

í El atributo es incomplejo cuando consta de una sola 
palabra, v. gr.; T ú eres d ó c i l {'2). 

El atributo es complejo, cuando consta de dos ó mas 
palabras, v. gr.: la boca del blasfemo es un respiradero 
del infierno. ii4b - . • . • ' l ( í ' > m , d < r ; u « ; > * > - . ' i b ú h H o t i h í n l h : 

Cuando el atributo es complejo, entre las diferente» 

(1) Por esta razón [a todo verbo que no sea el verbo ser se le llam» 
alribulivo. 

(2) E l atributo «ramalical y lo .'ógic© sea uno mismo ciuuJo el se­
gundo es incomplejo. 
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palabras que lo consfilnycn hay una de lo cual depen­
den mediata ó inmediatamente todas las demás . Esta 
palabra se llama parle p r i n c i p a l del atributo l ó g i c o * ó 
bien, a lr ihulo g r a m a t i c a l . Las palabras dependientes del 
atributo gramatical se denominan en general comple­
mentos. La parte principal del atributo lógico, ó sea el 
atributo gramatical del último ejemplo es la palabra 
respiradero: las otras palabras un y del infierno son coiu-
plementos de mp'rarfm). 

CAPÍTULO X. 

De los complementos. 

Cimplemcnlo es una ó mas palabras que sirven para 
completar el significado de otra. 

Hay complementos ctdificalmos, determinal ivos , e x p l i ­
cat ivos ,c ircunstanc ia les , directos é indirectos . -11 

Cmnplemento calificativo es el que completa la signifi­
cación del término á que se une, expresando alguna 
cualidad, v. gr.: E l juego es un vicio funestisimo: Esta pa­
labra funes i i s imo es .complemento calilicativo ú e vicio. 

Hacen oficio de compleineutos calificativos los adjeti­
vos de esta clase (1) y toda frase ú oración que denote 
alguna cualidad. 

Complemento determinativo es el que determina ó c i r ­
cunscribe la significación de la palabra á que se une, 1 
v. gr.: D . F e r n a n d o TEHCERO el San io tuvo DIEZ h i jo s . Las 
palabras tercero y d iez son complementos determinati­
vos de F e r n a n d o é hijos respectivamente. 

Hacen.oficio de complementos determinativos los 

(1) Se dislingiien dos clasrs de adjetivos: los calificalivos y los deter­
mina livos. Los prijieros, expresan las cireunsltncias residentes en los ob-
Jeios; los segundos, las exteriores ii ello?. Son de la segum'a clase losnu-
merale*, los llamados pronombres posesivo s, dmoalratnos c indifinidos y 
Uunmea tos ártica os-
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adjetivos de esta clase y toda frase ú oración que tenga 
propiedad determinativa. 

Complementó expUeat im es el que completa la signiíi-
cacioii del término á que se une, haciendo sobre él a l ­
guna explicación ó aclaración, v . gr.: C á d i z , c i a d a d de 
origen fenicio, f u é en otro tiempo el emporio del comercio. 
La irase « c i u d a d de origen f e n i c i o » constituye un comple­
mento explicativo de la palabra Cá/i¿s. 

líaccn oficio de complementos explicativos las ora­
ciones explicativas, sean completas ó elípticas. 

Complemenlo c i r c u n s l a n c i a l es el que completa la sig­
nificación del término á que se une, expresando algu­
na circunstancia, que puede ser de lugar, de tiempo, 
de modo, etc. etc., v. g,; Jac into habla r e c i o ; — Y o v e l a ­
r é mientras tú duormes. En estos ejemplos el adverbio 
recio y la oración ^mientras t ú d u e r m e s » son comple­
mentos circunstanciales de los verbos h a b l a s v e l a r é res­
pectivamente. 

Hacen olicio de complementos circimslanciales los 
adverbios, los ablativos y toda frase ú oración que ten­
ga carácter adverbial. 

Complemenlo directo (acusativo) es el que denota la 
persona ó cosa sobre la cual recae la acción de un ver­
bo transitivo, v. gr.: Yo amo á mis p a d r e s , — E l j a r d i n e ­
ro cultiva las flores. En estos ejemplos las palabras «á 
mis padres y « l a s f i lares» son respectivamente comple­
mentos directos de los verbos amo y cu l t iva . 

Complemento indirecto [&'á\\\Q>) es el que denota la per­
sona ó cosa sobre la cual recae, nó la signiticacion del 
verbo , sino sus resultados, v. gr.: T e doy la enhorabue­
na;-—lie comprado un juguete p a r a Remig io . En estos 
ejemplos las palabras le y p a r a Remigio son respectiva­
mente complementos indirectos de los verbos deg y he 
comprado. 
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Divisiones comunes á los complementos expuestos. 

-Jlia^ift \}\ rJ-ilíjifit.»» su]» !.'• »!*) 6HÍiítj?»4W*Q?«liw»ft^M« i 
El complemento eu general se divide e n de i d u ^ de 

j u i c i o , g r a m a t i c a l y l ó g i c o , s imple y compueslo. 
Es complemento de idea el que no constituye oración, 

v. gr.. L a lengua e s p a ñ o l a es sonora , r i c a y majestuosa. 
La palabra e s p a ñ o l a es un complemento de idea. 

Es complen^enlo de j u i c i o el que constituye oración, v. 
gr.: L a h i p o c r e s í a es un homenaje (pac el v ic iowinde á l a 
v i r t u d . Estas palabras (/MC el vicio r i n d e á la v ir tud í o r -
man un complemento de ju ic io . 

Es eomplemento g r a m a t i c a l la palabra única que 
completa inmediatamente la significación del término á 
que se une, v. gr.: Jacob hizo á J o s é un a.tú nica de var ios 
colores. El complemento gramatical (directo) de esta ora­
ción es t ú n i c a . Las otras palabras u n a y de varios colores 
son complementos de este complemento. 

Es completnento l ó g i c o \& v m m Q i \ del complemento 
gramatical y de todas las palabras á él subordinadas. 
El complemento lógico (directo) de la oración anterior 
es una t ú n i c a de varios colores. 

Es complemento s imple Q\ que no admite descomposi­
ción en dos ó mas complementos de la misma naturale­
za. Tal sucede con el ú l t imamente citado, el cual no 
puede descomponerse en dos ó mas complementos d i ­
rectos. ¿\)'J4)\)ÍJ v Mun. -ÍMÍ'CIV c.{\\ 'th m i .'.íi!' 

Es complemento compuesto el que puede descomponer­
se en dos ó mas complementos simples de la misma 
naturaleza, v . gr.: E l t r á n s i t o brusco del calor a l (r io p r o ­
duce enf'etmedades agudas y accidentes a p o p l é t i c o s . 

El complemento directo enfermedades agudas y a c e i -
cidentes a p o p l é t i c o s es compuesto, porque puede des­
componerse en estos dos complementos directos sim­
ples: enfermedailes agudas , el uno; y accidentes a p o p l é t i ' 
eos , el otro. 
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El complemento lógico se divide en incompleja y com­

plejo. 
Es complemcnlo incomplejo el que consta de una sola 

palabra, Tal sucede con española en el precitado ejem­
plo «la lengua española es sonora, rica y inujcsíuosa.» 

Es complemenlo complejo el que consta de varias pala­
bras. Tal sucede con el directo de la oración «Jacob hi­
zo d José una túnica de varios colores. * 

Cuando el complemento es complejo entre las dife­
rentes palabras que lo constituyen hay una de la cual 
dependen mediata ó inmediatamente todas las demás . 
Esta palabra se llama parle principal del complemento ló­
gico, ó bien complemenlo gramatical. El complemento 
gramatical en el úl t imo ejemplo, como ya hemos visto 
antes, es la palabra túnica. 

Observaciones. 

1. f Hay casos en que un sujeto, atributo ó comple­
mento está expresado por una oración entera: entonces 
no se distingue parte principal. 

2. ' Cuando dos ó mas oraciones ó palabras marchan 
á la par, esto es, sin dependencia entre sí , ó sea des­
empeñando la misma función; estas oraciones y pala­
bras se llaman respectivamente oraciones paralelas y 
términos paralelos. 

CAPÍTULO X I . 

De los periodos. 

Periodo es una oración sola ó la reunión de varias 
oraciones que forman sentido perfecto (1). 

(1) Los períodos se llaman también cláusulas. 
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Miembros da nn periodo son las difcrenles oracit 

que lo forman. 
Los períodos, atendiendo al n ú m e r o de sus miem­

bros, se clasifican en monomembres y polimembres. 
Son periodos monomembres los que constan de un solo 

miembro, y polimembres, los que constan de varios. 
Los períodos polimembres que constan de solos dos 

miembros, se llaman en particular bimembres; los que 
constan de tres, trimembres; y así sucesivamente. 

E J E M P L O D S P E R Í O D O S M O N O M E M B R E S . 

E l amor al lujo y á las riqaez-as es el origen de los tna-

E J E M P L O S D E P E R Í O D O S P O L I M E M B R E S . 

E n la paz, los hijos enlierran á suspadres; en la guerra 
los padres en (ierran á sus hijos, ilúmenúwe.) í j 

«No a/lige á los moríales vició más pernicioso que el jue­
go: por efgentes muy acomodadas lian venido á pararen la 
mayor miseria y áun en el palibulo: por él, ademas del 
caudal, pierde el hombre la vergüen za y hasta la estimación 
de si mismo (1). (trimembre). 

Hay períodos más ó menos largos que constan de dos 
partes perlectamente determinadas! la primera deja i n ­
completo el pensamiento, y la segunda lo termina: 
aquella se [luma proíasis, j ésta, apódosis. Sirva de 
ejemplo la observación 2.a del ca pitillo anterior: «Cuan­
do dos ó mas oraciones ó palabras marchan á la par, esío 
es, sin dependencia eníre si, ó sea desempeñándo la misma 
función (prótasis); oslas oraciones y palabras se llaman 
respectivamente oraciones paralelas y Jérminos paralelos 
{apódosis). 

(1) R. Acaiiemia, OrtQgr., pág 59 y 40. 
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A N Á L I S I S S I N T Á C T I C O . 

El aaálisis sintáctico de un período consiste en de­
terminar las diversas oraciones que loconstituyen, cla-
siíicándolas gramatical y lógicamente y examinando 
bajo este doble punto de \ i s la las relaciones que ligan 
á sus partes componentes. 

Sirva de ejemplo de análisis sintáctico eldel siguien­
te periodo: 

E l uso del tabaco, que tan gcncrnl es en España, puede 
producir una muerte prematura, st degenera en abuso. 

ANÁLISIS c.nA.MATiCAL.=En este período hay dos oracio­
nes. La primera llega hasta la palabra premalura inc lu­
sive. Esta oración es de relativo y, como tal, compues­
ta de dos. La del antecedente es «el uso del tabaco pue­
de producir una muerte prematura.y> Esta oración, aten­
diendo á los verbos que la forman, es de activa hecha 
por el modo iníinilivo, y prim'Ta, por el n ú m e r o de 
sus té rminos principales. EL uso es el nominativo (el ar-
íículo el depende de uso, con cuya palabra concierta en 
género y n ú m e r o : tabaco es un genitivo regido de uso 
por medio de la preposición de\ y el art ículo el depende 
de la palabra tabaco, con la cual concuerda en género 
y número) , —PUEDK es el verbo determinante,=I>RODII-
cm, el verbo determinado,—UNA MUERTE es el acusativo 
(eí ar t ículo una depende de muerte, con cuya palabra 
concierta en género y n ú m e r o : en el mismo caso se ha-
Jla ei adjetivo prematura) (1). 

Atendiendo á la oxpresion ó supresión de las pala-
liras que la constituyen, esta oración es completa, sin 

(1) LÜ sencillez del método pide quepor vez primera no se exjja á los 
niños los detalles conlíiiidos en los paréntesis ni todas las divisiones 
que de las oraciones ¡«e hacen. 
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que á la vez sea plconáslica, y por el orden de coloca­
ción de dichas palabras os directa. 

La oración de relativo pmpiamenle diclia es «que tan 
general es en España.» Esta oración por el verbo que la 
forma, es de sustantivo: y por el n ú m e r o de sus t é r m i ­
nos principales, es primera: fjue (el cual uso) es el p r i ­
mer nominativo;-1-^ es el verbo;-—/rm generales el se­
gundo nominativo (el adverbio tan está regido de gem-
ral , y el ablativo España lo está del Verbo es por el i n ­
termedio de la preposición en). 
Esta oración, atendiendo á la expresión ó supresión de 
sus t é rminos , es completa, sin que á la vez sea pleo-
násl ica; y por el orden de colocación de estos términos 
es inversa, por cuanto el segundo nominativo lan gene­
ral precede al verbo WX 

La segunda oración del período es degenera en 
abuso.» Esta oración, por el verbo que la forma, es de 
verbo neutro, y por el n ú m e r o de sus términos pr inc i ­
pales, es oración segunda; el uso es el nominativo y de­
genera es el verbo (el ablativo abuso esíñ regido del ver­
bo por el intermedio de la preposición en . 

Esta oración, alendiendo a l a expresión ó supresión 
de sus t é rminos , es elípticayor supresión del nominati­
vo, sin que á la vez sen pleonástica. Por el orden de co­
locación de sus términos es directa ( I ) . 

ANÁLISIS LÓGICO.=La oración «¿7 uso del tabaco puede 
producir una muerte premalura», lógicamonle conside­
rada, es principal, porque expresa el juicio capital de 
todo el ponsamiento enunciado en el período. E l uso 
del tabaco es el sujeto lógied; stmplSí%que^feBfená una 
sola entidad, y complejo, porque está enunciado con 
varias palabras; de éstas la principal (o el sujeto gra­
matical) es uso: el es un complemento determinativo de 

fi) Y por laconjunDion que la enlaza ton la orac ión anterior, es ora-
cion supositiva. .rcnsA r j r t o h n o ÍSIÍI rmt 
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uso, simple ó mcoinplcjo; dcllahaco es olro complemen­
to determinatito de «so, simple y complejo: la palabra 
principal es tabaco; el (embebido en del) es un comple­
mento determinativo de tabaco:—puede [es pudiendo] es 
la cópula y la parle principal del atributo: producir una 
muerte prematura es un complemento directo de pu­
diendo, simple y complejo: la palabra principal es pro­
ducir: una muerte prematura es un complemento direc­
to de producir, simple y complejo: la palabra principal 
es muerte; una es un complemento determinativo de 
muerte, simple é incomplejo, y prematura es un com­
plemento calificativo de muerte, simple ó incomplejo. 

La oración «que tan general es en España» es acce­
soria incidente explicativa: accesoria, porque va al 
servicio de la principal; incidente, porque recae sobre 
un té rmino solo de dicha oración, que es uso; y explica­
tiva, porque explana, como de paso, una circunstan­
cia de este té rmino. El sujeto (gramatical y lógico) de 
esta oraciones que, simple é incomplejo:—es es la c ó ­
pula: en España es un complemento circunstancial de 
es, simple é incomplejo—:/ÍI/I general es el atribulo ló­
gico; simple y complejo: la parte principal es general; 
tañes un complemento circunstancial de general; s im­
ple é incomplejo. 

La oración «si degenera en abuso» es accesoria, por­
que va agregada á la principal para desenvolver el sen­
tido de ésta, y subordinada, por cuanto se refiere, rió a 
un té rmino solo de la principal, sino á toda ella. El su­
jeto de esta oración, suprimido por elipsis, es el uso: 
degenera [es degenerando) es la cópula y la parte p r inc i ­
pal del aíributo:—en abuso es un complemento circuns­
tancial de degenerando, simple é incomplejo. 

FIN DEL PRIMER CUADERNO. 
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ADVERTENCIA. 

Considerando que un compendio de la Gramá­
tica de nuestra lengua, si ha de ser completo, 
tiene por necesidad que ser algo voluminoso, he­
mos resuelto dividir el nuestro en dos cuader­
nos: el 1.° contiene la Analogía y la Sintaxis, y 
el 2.°, la Prosodia y la Ortografía. Esta división 
ofrece á los niños dos ventajas: 1.* les hace mas 
fácil la adquisición del libro; y 2.* les propor­
ciona un medio de conservarlo por mas tiempo, 
con el manejo sucesivo de los dos cuadernos en 
que lo ha dividido 

EL AUTOR. 
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La Prosodia es una parte de la Gramática, que da re­
glas para pronunciar bien las palabras. 

Una palabra, como ya sabemos, es un sonido oral ais­
lado ó una reunión de sonidos orales con que expresa­
mos alguna idea, como té, alma, paloma, albaricoque. 

Sonido en general es el efecto físico producido por 
las vibraciones de los cuerpos y percibido por el órga­
no del oido. 

Sonidos orales son los formados en la garganta y pro­
feridos con la boca. 

Los sonidos orales no son mas que cinco, á saber: 
a, c, i , o, u. 

Estos sonidos pueden ser puros y articulados. : 
Son puros, cuando no sufren modificación por efecto 

del juego de los órganos de la boca. Tales son como los 
hemos pronunciado anteriormente. 

Son articulados, cuando sufren modificación á causa 
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del juego de alguno de dichos órganos, v. gr.: pa, el> 
con, etc. 

Cada uno de los sonidos puros ó articulados que 
constituyen la palabra se llama silaba. 

La sílaba puede estar formada por un sonido único, 
doble ó triple. 

La un ión de dos sonidos pronunciados de una vez, 
como ai, oy, se llama diptongo; y la de tres, como iai,. 
uey, triptongo. 

División de las palabras por el número de sus silabas. 

Las palabras, por el número de sus sílabas, se d i v i -
den en monosílabas y poUsilabas. 

Son palabras monosílabas las que constan de una sola 
sílaba, como pan, sol, diez. 

Son palabras poUsilabas las que constan de varias s í ­
labas, como li-bro, co-ne-jo, Za-ra-go-za. 

Las palabras polisílabas se llaman en particular bisí­
labas, si constan de dos sílabas, como ni-ño,; trisílabas, 
si constan de tres, como es-pe-jo, etc. etc. 

Del acento predominante. 

Para'pronunciar bien las palabras es preciso tener 
entendido que en todas ellas hay una sílaba en la cual 
se recarga la voz mas que en las otras El recargo de la 
pronunciación en una de las sílabas de la palabra se 
llama acento predominante (1). 

El acento predominante recae siempre en una de las 
tres últimas sílabas de la palabra, y de aquí la división 
de las voces en agudas, graves y esdrújulas. 

(1) Hágase rer ooo ejemplos prácticos ía diferencia que existe entre 
el acento predorainamíe ó prosódico y el escrito ú ortográfico. 
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Son voces ó palabras agudas las que llevan el acento'; 
predominante en la úl t ima sílaba, como marfil, melón; 
manjar etc.; graves ó regulares^ \íí& que lo llevan en la 
penúl t ima , comonmo, camisa,, cordero etc.; y esdrújulas, 
las que lo tienen en la an tepenúl t ima, como Cándido, 
lámpara, régimen, etc. " 

Se hallan en el primer caso, esto es, son palabras-
agudas: 1.° todas las monosí labas; y 2.°, por regla gene­
ral, todas las polisílabas terminadas en consonante. Ex-' 
ceptúanse de éstas por regulares, generalmente hablando,* 
entre otras: 1.° los nombres patronómicos terminados 
en z, como López, Sánchez, Marünez, Jiménez etc.: %0-
los plurales de nombre como libros, tinteros, papeles, 
calabazas, etc ; y 5.° las formas verbales terminadas en 
s o n , como alabas, escribisteis, estudiaran, aplattdie-
ren etc. 

Llevan el acento predominante en la penúl t ima síla­
ba, ó son palabras graves ó regülares , por regla general,' 
todas las que terminan en vocal, como, liebre, oveja,* 
abanico, etc. 

Son palabras esdrújulas¿ ó llevan el acento predomi­
nante en la antepenúl t ima sílaba: 1.0 todos los superlati­
vos, ya terminen en mmo, ya enemmo, ya simplemente 
e n í m o , como santísimo, pulquérrimo, óptimo, etc., etc.: 
2.0la primera persona del plural del pretérito imperfeclo» 
de indicativo , pretéri to imperfecto de subjuntivo y 
futuro imperfecto de este mismo modo, de todos los 
verbos, como amábamos, creyésemos, partiéremos etc.; y 
3 / otras muchas palabras que no es posible reducir á 
reglas, como médico, citara. Urico, célibe, etc., etc. 

Observaciones. 

i.a Hay algunas palabras que con frecuencia se 
oyen pronunciar como esdrújulas y que no son sino re -
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guiares: tales son, entre otras, perito, colega, sincero, 
erudito, intiii válo, melamorfósis, ele. 

2." El acento predominante no varía de sílaba, aun­
que la palabra pase del singular al plural , como de ca­
fé, cafés) de már l i r , mártires; áe médico , médicos etc. 
Esceptúanse régimen y carácter, cuyos plurales son regí­
menes y caracteres. OBSlh 'ifymviq h ííq nnlmíi on 

5.' Hay también palabras de doble acento: tales son 
algunas compuestas, entre las que figuran los adver­
bios terminados en mente. Estos tienen un acento enca­
da uno de los dos simples que los forman, v . gr.; Fácil­
mente, Ucilameníe, etc. etc ( i ) . ••>• '> .s. ns 

Clasificación dé las silabas¿ 

Las silabas se clasifican por el número de sis soni­
dos, por el de sus articulaciones y por el lugar que ocu­
pan éstas respecto de aquellos. 

¿as sílabas, atendiendo al n ú m e r o de sus sonidos, se 
clasifican en incomplejas y complejas. 

Son silabdi.s incomplejas las que constan de un sonido 
únieo , como las cuatro de dis-ci-pu-lo. 

Soa silabas complejas las que constan de un sonido do­
ble ó triple; ó, lo que es igual, las que contienen dip­
tongo ó triptongo, como la primera y úl t ima de aus-pi-
C Í O y lá única de ¿me?/. 

Las sílabas, atendiendo al n ú m e r o de sus arl icula-
eiones, se dividen en simples y compuestas. 

Son silabas simples las que no constan de ninguna ar­
ticulación ó de solo una, como las tres de a-va-ro. 

Son silabas compuestas las que constan de dos art icu-

(.1) Algunos dan el nombre (Je fsdrujuKsimas á,las palabras de doble 
acento, y el áe semi-esdrújula., á las palabras regulares terminadas eu 
Jos diptongas ea, eo, como lima, áloeo, férrea, ígneo. etc. etc:. 
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iaciones seguidas, como la primera de bri-llo y la úl t ima 
de sa-hlc. 

Las sílabas, atendiendo al lugar que ocupan las ar t i ­
culaciones respecto de los sonidos/se clasifican a n di­
rectas, inversas y direcfo-inversas. 

Son silabas direcias íúü sílabas en que la art iculación 
ó articulaciones preceden al sonido ó sonidos, v. gr.: 
Li-bro; frai-le; Pa-ra-guaij. 

Son silabas inversas aquellas en que la arüculaeion ó 
articulaciones siguen al sonido ó sonidos, v . gr.: E N ; 
Aus; I N S . 

Son silabas dínclo-inversas ó mixtas las que resultan 
de la unión y contracción de una directa y otra inversa, 
v. gr.: Pan [de pa-an); frac (de fra-acj; ¿ t a l (de L u i -
im); trans (de tra-ans) etc. 

ANÁLISIS PROSÓDICO. 

I El análisis prosódico de un período consiste en exa­
minar primero las palabras que lo componen, clasifi­
cándolas, ya por el número de sus sílabas, ya por razón 
del aconto predominante; y en considerar después las 
sílabas, dividiéndolas según la naturaleza, número y 
orden de colocación de sus elementos. M O 7 j r 

Sirva de ejemplo de análisis prosódico el del siguien-
te período: Alfonso octavo de Castilla fué el primer prin­
cipe de su época. *!•;> mTvíiífl oí 'loq. i (ed6li''. 

Alfonso es palabra trisílaba, porque consta de tres s í ­
labas, Al-fon-so, y regular, porque lleva el acento pro­
sódico en la penúl t ima. La sílaba Al es incompleja, por 
que consta de un sonido único; simple, porque consta 
de una sola art iculación, é inversa, porque la articula­
ción sigue al sonido (1). La sílaba fon es incompleja, 

Sfifli! C i í> Ü'Ur'ií fcf) "i;\lU üi l f jh". íiA . O h l l ! 0 > . ¡1» níi>í>í)DO'l<I ÜOU 

{}] Cuando el análisis prosódico versa sobre un período escrito, en 
lugar de Sfwíífev se dirá vocales y en vez de ariicvlati'mes, consonantes. 

ŝio rs mas fácil para los niños y lo que por cunsiguieule debe hacerse 
^onel'os, al miínos, al principio. 
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porque consta de un solo sonido; directo-inversa ó 
mixta, porque se compone de la sílaba directa (simple) 
fo y de la inversa (simple) on. La sílaba .so es incom­
pleja, porque consta de un sonido único; simple, por­
que consta de una sola art iculación, y directa, porque 
esta art iculación precede al sonido. 

Octavo: palabra trisílaba, porque consta de tres síla­
bas, oc-ta-vo, y regular, porque lleva el acento predo­
minante en la penúl t ima. La sílaba oc es igual cá la sí­
laba Al, y las sílabas ta y vo, iguales a la ya analiza­
da so. 

Des: palabra monosílaba, porque consta de una sola 
sílaba, y por lo mismo es aguda. Esta sílaba es igual á 
la ¿sílaba sai A • 'Ht-í-.ü <>b] r u i ' - o q i?b •• « I A 

Castilla: palabra trisí laba, porque consta de tres s í ­
labas. Cas-ti-lla, y regular, porque lleva el acento en la 
penúl t ima. La sílaba Cas es igual á la sílaba fon; y ti y 
lia, iguales á so. 

Fué: palabra monosí laba, porque consta de una sola 
sílaba, y aguda como todas las monosí labas. Esta síla­
ba es compleja, porque contiene un sonido doble ó sea 
un diptongo; simple, porque consta de una sola articu­
lación, y directa, porque esta art iculación precede al 
doble sonido 

£ 1 : palabra monosílaba, porque consta de una sola 
sílaba, y por lo mismo es aguda Esta silaba es igual á 
la ya analizada AL 

Primev: palabra bisílaba, porque consta de dos síla­
bas, pri-mer, y aguda, porque lleva el acento en la úl­
tima. La sílaba j m es imcompleja. porque consta de un 
solo sonido; compuesta, porque tiene dos ai'tieulacio-
nes consecutivas, y directa, porque las dos articulacio­
nes preceden al sonido. La sílaba mer es igual á la síla­
ba fon. 

Principe; palabra trisílaba, porque consta de tres sí, 
labas, pr'm-ci-pe, y esdrújula porque lleva el acento en 
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la antepenúl t ima. La sílaba prin es incompleja, porque 
consta de un sonido único, y directo-inversa, porque 
está formada por la sílaba directa (compuesta) pri y por 
la inversa (simple) in. Las sílabas ci y pe son iguales á 
la sílaba so. 

De (queda airas analizada). 
Su Renteramente igual á de). 
Época: palabra trisí laba, porque consta de tres síla­

bas, é-po-ca, y esdrújula, porque lleva el acento en la 
antepenúl t ima. La sílaba é es incompleja, porque cons­
ta de un sonido ún ico , y simple, porque no le acompa­
ña ninguna articulación (por lo mismo no puede ser n i 
directa n i inversa). Las s í l a b a s y ca son iguales a la 
sílaba so. 
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PARTE CUARTA. 

D E L A O R T Q G B A F Í A . 

CAPITULO P1UMEU0, 

OHqgmfiá es la parle de la Grahiátwa que da reglas 
^para emplear con acierto las letras y los demás signos 
de la escritura. u i j j ^ klf W LlA \vUli 

Divídese la Ortografía en dos partes: la primera trata 
de las letras; y la segunda, d é l o s demás signos de la 
escritura, llamados en general signos orlografwos y pm~. 
tuativos. a 1 a i m \ 

oo o up 

9119 

PARTE PRIMERA. Oír 
1$ 

De las letras. 

Llámansc /e</'a*los caracteres ó signos gráficos con 
que representamos los cinco sonidos fundamentales de 
nuestra lengua y las articulaciones de estos sonidos. 

El conjunto de las letras se denomina alfabeio. 
El número , orden, figura y noftibre de las letras de 

nuestro alfabeto se contienen en el siguiente 



C U A D R O . 

Núme­
ro de 

orden 

1 / 
2. ' 
3. a 
4. a 
3." 
6. a 
7. a 
8. a 
9. a 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 

PIG-XJ K A . 
C A R A C T E R C U R S I V O . 

Mayúscs. Minuscs. 

A 
B 
C 

ChyCH 
D 
E 

F 
G 
H 
I 
J 
K 
L 

L l y l L 
M 

Ñ 
0 
P 
Q 
R 
RR 
S 
T 
U 
V 
y 
y 
z 

a 
b 
c 
ch 
d 
e 
f 
9 
h 
i 

i 
k 

u 
m 

P 
9 
r 
rr 
s 
t 

C A R A C T E R R E D O N D O . 

Mayúscs. Minúscs 

V 
X 

i 

.» A. , r 
B 
C__ 

ChyCH 
D 
E 
F 
G 
H 
I 
J 
K 
L 

L l y LL 
I M " 
• N • 

Ñ 
O 
P 
Q 
R 

RR 
S 
T 
U 
V 

Y 
Z 

j i l ' l 

a 
b 
c 
ch 
d 
e 
f 
g 
h 
í 
j 
k 
1 
I I 
m 
n 
ñ 
o 
P 
q 
r 
r r 
s 
t 
u 
V 

r 

NOMBRE. 

a 
be 
ce 

che 

efe 
ge 

hache 
i latina ó vocal 

jota 
ka ó ca 

ele 
elle 

eme 
ene 
eñe 
ó 

pe 
qu ó cu 

ere ó erre 
erre 
ese 
te 

u vocal 
u consonante 

equis 
i griega ó consle-

zeda ó zeta 
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Las letras se clasifican de ios modos siguientes: por 
su tamaño y í igura, en mayúsculas y minúsculas; por su 
figura sola, en simples y compueslas; y por su valor, en 
vocales y consonantes, simples y dobles 

Las letras mayúsculas se diferencian de las minúsculas 
en que tienen dobles dimensiones y, por lo general, 
distinta forma que éstas, como es fácil observar en el 
precedente cuadro. 

Llámanse letras simples por su figura las que constan 
de un solo signo ó carácter , y letras compuestas, las que 
constan de dos caracteres. Éstas son: la ch, que se 
compone de la c y de la h; la que consta de dos eles; 
y la rr doble, que está formada por dos sencillas. Todas 
las demás letras son simples par su figura. 

Son letras vocales las que representan los cinco soni­
dos fundamentales de nuestra lengua; y letras conso­
nantes, las que representan las articulaciones ó modifi­
caciones de estos sonidos. Las letras vocales son las 
siguientes: o, e , i , o , n { \ ) ; las consonantes, todas las 

Llámanse letras simples por su valor las que tienen un 
solo sonido; y letras dobles, las que tienen dos sonidos 
diferentes. Las letras de doble valor son estas cuatro: 
c> 9> r' Todas las demás suenan siempre de la mis­
ma manera (2). 

Letras de dudosa ortografia (3). 

Las dudas en el uso de las letras provienen de que 

(1) También es vocal á voces, como veremos, la letra y. 
(2) La letra a; es sencilla po* su valor por cuanto suena siempre déla 

misma manera, pero suele considerarse como doble por representar á la 
vez el soaido de dos letras, la c y la s. 

(oj fiada diremos de las letras que no ofrecen dudas en la escritura, 
porque no lo creemos necesario. 
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entre estas hay algunas que tienen idéntico 'sonido; 
otras que en algunos casos le tienen muy semejante; y 
una, la h, que no se pronuncia y sin embargo se escri­
be; y, por úl t imo, ol'rece también dudas el uso de letra 
mayúscu la . h mvmm4\\h w -mw^m^m a i n l o i as i-

A vencer tales dudas tienden las reglas siguientes. 

sup l e t ras de idénlíco sonido. *JJ 

Son éstas la h y la v; la c y la z; la c, la q y la k; la 
g y l a j ; la ¿ latina y la ?/ griega; l a r sencilla y la r/- do>-
ble, y í inalmente , la ¿c y la c y 5. 

Se emplea la h en los casos siguientes: 
i.0. Antes de ¿ ó r, ó sea en las sílabas directas 

compuestas, como mt.brvm. brinco, sable, blusa etc. 
2.° En las silabas inversas, ó sea en las preposicio­

nes impropias ab. ob, sub, como en absolver, obtener, 
subsanar, subarrendar, ete. é tc . 

5. " En las terminaciones del pretéri to imperfecto 
de indicativo de los verbos de la 1.a conjugación y en 
las del verbo ir, de la 3,% como saltaba., saltabas etc.; 
íbamos, iban, etc. 

4 . ° En los verbos terminados en aber, como haber, 
ber, caber. Exceptúase precaver. , 
B . " En los verbos terminados en 6 Í > , como recibir, 

subir, exhibir, prohibir etc. Exceptúanse hervir, servir v 
vivir, 

6 . ° Delante de u, como en bula, buitre, bueno, abul­
tar, combustible etc. Exceptúanse , entre otras., las pala­
bras siguientes: Vulcano, vulnerar, vulgo, párvulo, avu­
tarda^ convulsión,, ^ . . . «ür I ^ r * t L » r a i m l b d t ó l ! ' 

7. ° Finalmente, en las palabras derivadas áe otras 

su 
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qm se Oácriben con b, como do amable, amabilidad; 
de sabor, sabidaria; de recibir, recibimiento etc. (1). 

Hay todavía muchas otras palabras que se escriben 
con b y que no es posible reducir á reglas. 

Se hace uso de la v: 
1 0 En toáos los adjetivos lerinijiados en ave, eve, 

avo, evo, ivo, C o m o f/rave, suave: breve, leve1: bravo, octa­
vo; nueoo, longevo; incisivo, primilivo etc. •• 

2 . ° En el pretérito perfecto de indicativo y pre té r i ­
to y futuro imperfectos de subjunlivo de los verbos te­
ner, estar y andar, como tuve, iurisle; estuviéramos, es­
tuvieseis; anduvieres, anduvieren ele. 

5.° Después de la sílaba fl;/, como en adverbio, ad­
viento, adverso, advertir etc. 

A." Después de la silaba de, como en devanar, devas­
tar, devorar, deoolo 'etc. Exceptúansc debelar, deber, de­
batir, débil y debo. 

5.° Después de la sílaba c/?', como en diván, diverso, 
divergente, dividir, divisar, divino etc. Exceptúase di-

0." Después do la sílaba pre, como prevaricar, pre­
vio, prevalecer etc. Exce'ptúanse prebenda y preboste. 

7.° Después de la s í l abapn , como en privar,privan­
za, privilegio etc. 

Y 8.° Después de la sílaba pro, como en provocar, 
provecho, provincia, proverbio ele. Exceptúanse probar y 

Hay ademas muchas otras palabras que se escriben 
con r y que no es posible reducir á reglas. 

(1) Sirva d ' regla genera! para loiias Ins letras de dudosa ortogralii 
qae los derivados se és¿rU>eii 91,md su» primf'.ivos.y Ies compuestos, co­
mo sus siníples De la priinera ¡ une de és(ii regla se exeeplúan algunas 
poc ŝ palabras que daremesá coiíocera! ha!j!ar d"l uso de U h . 

2 
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Ce \ Zs . • 

La c tiene dos valores: uno suave, igual al de la s; y 
olro fuerte, idéntico al de la ^ y al de la h. 

La o tiene valor suave ún icamente en art iculación 
directa simple con la e y con la i , ó sea en las sílabas 
ce^ci, las cuales se escribirán todas con c y no con z; 
como en cenar, cesto, cereza, cigarro, cigüeña, ciprés etc. 
Hay, no obstante, algunas pocas palabras que pueden 
escribirse con z en consideración á que la tienen en su 
origen, Tales son: zeta ó zeda, Zelandia, zelar, zenit; 
zinc, zis-zas, zizafia, zipizape y zirigaña. 

Ce, Qq y Kk. 

La c tiene valor fuerte en los tres casos siguientes: 
1.° En articulación inversa con cualquiera de las voca­
les, corno en acción, lección, dicción, doctor, conducción 
etc. 

2. ° En articulación directa simple con las vocales 
a, o, u, como en casa,- coche, cumbre etc. 

3. " En articulación directa compuesta con todas las 
"vocales,, como en cráneo, clarín, critico, Clotilde etc. 

Aunque el sonido d é l a c en estos tres casos es ente­
ramente igual al de la q y al de la k, no se confundirán 
en su uso estas tres letras si se tiene en cuenta que la q 
no se escribe en ninguno de dichos tres casos y sí solo 
en las sílabas que, qui, seguida de la (1), como en que­
j a , queso; quimera, quintal etc., y que la /¿ ún icamente 
se emplea en alguna que otra palabra exótica ó extran­
jera, como en Kara (rio), hépis, kiosko, kilo, kirie, Pekin. 
Y aun estas mismas palabras pueden escribirse con c 

(1) La « e n este caso, ni tiene sonido, ni desempeña papel alguno: es, 
pues, uu signo inútil y que, por lo dmismo, ebiera excusarse. 
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ó con q, según que la sílaba en cuestión sea ca, co, cu ó 

La Í / tiene dos valores; uno, suave; y otro, fuerte. 
La tiene valor suave en los cuatro casos siguientes: 
d.0 En art iculación inversa con cualquiera de las 

vocales, como en Magdalena, interregno, digno, dogma, 
pugnar etc. 

2 . ° En art iculación directa simple con las vocales 
a, o, u, como en gato, gorro, gusano, etc. 

5.° En art iculación directa compuesta con todas las 
vocales, como en ( / r a fe , gremio, grito, iglesia, glúten etc. 

4.° Cuando entre ella y la e ó la i se interpone la u 
como en guerra, guedeja, guisante, guitarra etc. [i)-. 

La f/, en su valor suave, no se confunde con ninguna 
otra letra. 

La g tiene valor fuerte [sólo cuando precede inme­
diatamente á las vocales e, i , ó sea en las sílabas ge, 
gi. Este valor de la g es enteramente igual al de la j ; y 
para el acertado uso de estas dos letras observaremos 
las reglas siguientes; ; 

Se escribirá g: 
1. ' En los verbos terminados en ger ó m gir, como 

coger, proteger, surgir, corregir etc. Exceptúanse tejer y 
crujir ( 2 ) . mw 

2 . ° En los nombres de ciencias y artes terminados 
en gia, como Pedagogía, Teología, Ortología etc. (3). 

(1) La xi en este caso no es signo inútil, como cuando acompafta á la 
q, pues sirve para indicar que el sonido de la g es suave. 

(2j Proteger no es compuesto de te'jer, como tampoco 'precaver (cita­
do atrás) lo es de caber; por eso no guardan la misma ortografía. " 

(3) Be los demás nombres terminados en gia unos se escriben con 
como bujía, crujía, lejía, herejía ele , y otros con gr, como wjla, orgia* 
elegía etc. ^uuin^v .vv.tsv tm^ 
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3. ° En los nombres torminados ení «r/ia, e.gio, igio, 

ogio y ugio [i], como adagio, naufragio; regio, colegio; Re­
migio, prodigio; elogio, Eulogio; refugio, sublerfagio. 

4, * En las palabras terminadas en géniio, como 
primogénito; en genario, como octogenario; en gésimo, 
como vigésimo; en ginoso, como cartilaginoso; en gismo, 
como silogismo, y en gerar, como aligerar. 

3.° Después de consonante, por regla general, (to-
mo en an^e/, laringe, longevidad, longitud, álgebra, per­
geñar, ingenio, ingerir, evangelio, congestión, ele. etc. 
Exceptúanse , entre otras palabras, objetô  adjetivo, ex­
tranjero, aljez, aljibe, verjel, granjear. 

(í.0 Generalmente al principio de palabra, como én 
(lenaro, Gerardo, Gertrudis, Gil, Gerona, Gihrnllar; ge­
mir,, gemelo, género, genio, genic, gentil,, geranio, gesto, 
gewmdio, genizaro, girar, gimnasio, gigante, gitano, etc. 
Exceplúanse varias palabras, de las que las mas usua­
les son las siguientes: jeme, jebe, jefe, jerarquía, jer­
ga, jergón, jeringa, jiba, jicara, jilguero, jinete, jirafa, 
jigote y jirón ( 2 ) . ¡ ./¡v 6 feaicjov eeí k 'úwminHúb 

Hay otras muchas palabras que se escril)en con g y 
que no es posible reducir á reglase osn obi^J'isoij la n ú q 

Se escribe j . : 
1. ° En aquellos verbos que, no teniendo ni g ni j 

en el presente de infinitivo, necesitan una de estas le­
tras en alguna de sus personas, como de traer, decir y 
conducir, trajc-trajeio)i ele., dijeras-dijeseis ele., con-
dujere-condujéremos ele. 

2. ° En las combinaciones aje, eje, bien estén al p r in -

(1) Y, dicho d« una vez y daudü mas amplitud á la ieg(a, delante de 
dos vocales (fue fornien diptongo, como en higiene, Hlúrykt. religión etc. 

(2) Do los nombres propios st; exceptúan Jerónimo, Jimeno, Jerez, 
Jijón, Jerjes, Jems, Jeremías, lenca, Jerusalen etc. 
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cipio, bien al íin de dicción, como en ajedrez, ajenjo, 
ajeno, ejercer, ejército, ejemplo, traje, paje, lenguaje, 

Excoptúanse agente, tragedia, enálage, Cartagena y ve~ 
yetMhw V • -BI- ^dBtt»' T o l u f !p w^'ú íÉihní&i ^ n i 

Hay otras muchas palabras que se escriben con j j 
que no es posible reducir á reglas. 

La ¿ latina no tiene mas que un solo valor; la y grie­
ga tiene dos: uno, de consonante, y otro, de vocal. 

La y griega tiene valor de consonante, cuando a r t i ­
cula directamente á cualquiera de las vocales, como en 
yeso, yugo, rayo, saya, B I C U B Í Í O O - « S Í fiír'¿ofíqzoil ;0;f>. 

En el valor de consonante la y griega no se confunde 
con ninguna letra 

La y griega tiene valor de i vocal y sustituye á esta 
letra en los dos casos siguientes: 

1. ° Cuando es conjunción copulativa, como en An-
lonio Y Enrique dibujan Y graban. 

2 . * Cuando está en íin de dicción formando dipton­
go ó triptongo con la vocal ó vocales que le preceden, 
como en hay, ley, soy, muy, buey, Paraguay, etc. (1). 

H-r y RR-rr. 

La r sencilla tiene dos sonidos: uno. suave, y otro, 
fuerte. Tiene sonido suave en los tres casos siguientes: 

1." Entre dos vocales de una misma palabra, como 
en lira, cereza, cariño, Coruña, etc. 

%• En las sílabas directas compuestas, como en 
Bruno, sastre, cristiano, grulla, etc. etc 

(1) Cuando á los verbos s#v. ^.V tUñi se les agrega algún pro' 
nombre, cambian la y por Ja t, v. gr.: vóime, dóitela etc. 
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3.° En arlicLilacion inversa, como en arder, subir, 

alcanfor, Ursula, etc. etc. 
En el sonido suave la r sencilla no se confunde con 

ninguna letra. 
La r sencilla tiene el valor fuerte de la r r doble y 

reemplaza á esta letra en los cuatro casos siguientes: 
i .0 En principio de dicción, como en Ramiro, rever­

bero, Ricardo, rosa, rubí, etc. etc. 
2 . ° A l principio del segundo simple de una palabra 

compuesta, si dicho simple empieza por r , como en 
cari-redondo, mani-roto, peli-rubio [i). útsú'f & I 

3. ° Después de las preposiciones impropias ab, ob? 
xab, pre y pro. como en abrogar, obrepción, subrayar, 
prerogaliva, prorumpir etc^f>iu|iíf>íí 

4 . ° Después de las consonantes /, n y como . en 
malrotar, Enrique, Israel ele. 

Xx, y Ce y Ss. 

L'dx tiene valor de c y-s (2)*y se escribe en lugar de 
estas dos letras en los tres casos siguientes: 

1.° En articulación inversa con la e, siguiendo lue­
go consonante, como en exponer, extender, explicar, ex­
ceptuar, excelente, sexto, pretexto etc. omo 

(1) Guando el primer cotnponéiue es ía preposición impropia in, con 
el objeto de suavizar la proiuinciacion se convierte la n en r. Así, no de­
cimos, p. ej., in~racional, iii-reprensible, in-religioso, si;no irracional, 
irreprensible, irreligioso.—Por la misma razón se suprime dicha « c u a n ­
do el simple que le sigue empieza por/, como en iletjul, Uicilo etc.; co­
mo igualmente la n de la preposición trans en casi todos sus compues­
tos, como en trasponer, trasladar, trascribir, traspirar, Irashuír etc. 

(2) Mas bien que el sonido de es, !a o; tiene el de ga, pues para que re­
sulte el primero eá preciso pronunciarla Con mtfccWte afectación, y para 
que se produzca el segundo, mn toda naturalidad—l a x tuvo antes 
ademas un sonido gutural igual al de la y, pero hoy lo lia perdido por 
completo, empleándoseesta letra en lugar de aquella para la representa­
ción de dicho sonido. Así, las palabras Xerxes, exemplo, complexo, relox 
<Hc. etc. se pronuncian y escriib-en ahora de este modo: Jerjes, ejemplo 
complejo, relo\, eieJ*tó*>^>» ¡aws^ ."-ig .v ,»t! IOÍJ ^ Í;1 üúúm&s .oidmea 
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2 . ° En fin de dicción como en Félix, lómx, fénix, 

ónix, Guadix, Dux etc. 
5.° En medio de dos vocales , como en exáni­

me, exento, exordio, exigir, exuberancia, etc. etc. 
Si todas las palabras se pronunciaran debidamen­

te, el uso de la x, una vez conocido el valor de es­
ta letra, no ofrecería la menor dificultad; pero con 
frecuencia sucede que se pronuncian con s palabras 
que deben serlo con x, y al contrario; y de aqui el que 
se escriban incorrectamente tales palabras. Y lo nras 
sensible es que en este particular no pueden darse re­
glas decisivas, sino ún icamente recomendar que se 
atienda al origen de las voces, recomendación las mas 
voces inútil por ser aquél desconocido de las personas 
á quienes ésta se dirige. 

CAPITULO I I I . 

Letras de sonido muy semejante. 

Tienen sonido muy semejante en algunos casos la b 
y la /); la c y la g¡ la d, la s y la í; y la m y la n. 

.»., n ; h i o a o » r / í cq y; # l e t ó $ t D •u. u u m tiu.wmm w 

Las letras 6"y p tienen un sonido muy semejante en 
art iculación inversa; pero no incurriremos en error al 
aplicarlas &i observamos: • « «ni nrm-ift 

1. ° Que la f no forma sílabas inversas compuéslos, 
y la /?, s í , como en absceso, abstenerse, obsceno, obstinar-
se, etc, . 1 _ 

2 . ° Que todas las pairas que se escriben con b, ex­
cepto absurdo, objeto, obtuso, obsequiar, subsidio y algu­
na que otra mas, son voces compuestas de las pre­
posiciones impropias ab, oh y sub, como abjurar, ab-
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negación, ohítuwr, obviar, submnar, subvenir e le . ( I ) . 

Fuera de estos dos casos observados escribiremos 
siempre/), como en apio, capcioso, raptor, cápsula, inep­
to, precepto, optar, , sinopsis, óptimo, corruptor, irrvp-

-g'í Qi) TOÍtí/ .1 ohrwtMír i K'.rl JUM; ílí í(!> .ií^íi i»-
ó í o q :isiiihs ' i l i l ; ^ « J ^ í ! ^ » ^ * l i r i u W i l i ) . u ü ^ivüol ü\ 

El sonido de la c y el de la ^ tienen bastante seme­
janza en art iculación inversa, como se vé en dicción, 
digno, docto, dogma.-, y para el acertado uso de e>las dos 
letras observaremos las reglas siguientes: 

Se escribirá c: 
1. * En íin de palabra, como e n / r a e , e n e . 
2 . ° Cuando sigue c ó /, como en fracción, fricción, 

sección, reducción, fractura, sector, dictador, reducto ele. 
En los demás casos se escribirá g, como en fragmen­

to, magnesia, segmento, magnánimo, etc. 
Exceptúanse bracman y dracma, 

Dd, Z% y 77. 

La ¿i y las tienen un sonido muy semejante cuando 
articulan inversamente á cualquiera dé la s vocales, ya 
en medio, ya en fin de dicción; y para no confundirlas 
observaremos las reglas siguientes: 

ÍV* Se escribe d, en medio de palabra, en todas las 
T o c e s compueslas uno de cuyos componentes sea la 
preposición impropia ad, como en adyacente, advoca­
ción, advenimiento, admirar, co-ad-yuvar etc. ( 2 ) ; y se 

(1) ludias de las palabras que siguen la regla general como absolver 
observar, obviur, subsiatir i l c , y algunas de las exi-epluadas, como ab­
surda, vb-tuso, sub • eluvio, son palabras compuestas en su origen. 

(2) Gran parte de estas palabras compuestas lo son en su origen, co-
mo udvevfir, adjudicar, adverbio etc. 
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empleará la 9 en todas las demás palabras, como en Az­
cona, hallazgo, Esóaray, mezclar, almizcle, bizco, bizco­
cho, izquierdo, gozne, Guzmauelc. 

2. a Se escribirá d, en fin de dicción, en la segunda 
persona do plural del imperativo de iodos los ver­
bos, como en amad, temed, partid, haced etc. (1). 

3 . a Respecto de los sustantivos y adjetivos, se p lu­
ralizan, y según que en plural suene \a d ó la z, se es­
cribirá en singular aquella ó esta letra, puesto que pa­
ra que resulte aquel n ú m e r o , solo ha habido que agre­
gar la terminación es. Asi se vé en verdad-es, bondad-es, 
ardid-es salud-es, ataud-es; mordaz-es, allivez-es, soec­
es, perdiz-es, cerviz-es, andaluz-es etc. ( 2 ) . 

El sonido de la /, en art iculación inversa, es pareci­
do al de la d y al de la z, aunque, á nuestro entender, 
no tanto que pueda confundirse con el de éstas; y en la 

práct ica será de todo punto imposible esta confusión, si 
se tiene presente: 

i.0 Que las palabras cenil, fagot y acimut son quizá 
las únicas propiamente españolas que terminan en /; á 
las cuales bay que agregar algunas voces latinas que 
son de uso corriente en español, como accésit, déjicit, 
Iránseat, áhsit. 

2.° Que la /, en medio de dicción, apenas se em­
pleará en otras palabras que en atmósfera, Etna, Etno-
Waf'ia' Aritméiica, ritmo y lonaritmo. 

.ull'urj»/; 'lilHUi'hio':) 

Mm y Nn. 

Las lelras m y n tienen un sonido muy parecido eto 

O La 2." persona del singular del imperativo del verbo hacer es haz 
üuohad. 

i-j Si al formar el plural de los nombres icrrninados en z se convier-
le ésta en c, e l̂o se debe á lo dit ho sobre el uso de estas dus lelras. 
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arliculacion inversa; y, j)ara usarlas con el debido 
acierto, se observarán las reglas siguientes: 

1. En fin de dicción se escribirá siempre JÍ, como 
pan, sartén, violin, azadón. Exceptúanse algunas voces 
latinas usadas íntegras en nuestra lengua, oomo i/ew, 
Ídem, ibidem, álbiimrmáxímuin, minímum, ultimátum, 
memorándum, desideraluni,, acuarium y quizá alguna 

.gijTfy, - ,>j Q \y |>[ 9̂ 6NÚ« Ifiifjlíi na éijp ^tiabé / .ni*.' 
2 . a En medio de palabra se escribirá siempre m an­

tes de b, p Y n, como en hambre, hombre, campo, tiem­
po, himno, alumno, columna etc. Sin ¡embargo, antes de 
n, se escribirá también n, cuando la palabra sea com­
puesta, siendo el primer elemento una de las preposi­
ciones en ó in y empezando por dicha letra el segundo 
componente, como en innato, innegable, innecesario, in­
novar, innumerable, ennegrecer, ennoblecer etc. 

CAPÍTULO IV. J ^ K ] o 
iisilip noa Vvmü'jVi / ^>y v;\ ,1iKÍtí gfna6!fiC| üQi oni) • 

Amimnr y ^ - 0 S m ^ 4 e la Hh. '5 S Í 

La h es signo de aspiración; esto es, sirve para indi­
car que debe pronunciarse con fuerza la vocal que le 
sigue. No obstante, nosotros los españoles hacemos 
en general caso omiso de la h (1), y sólo antes del dip 
tongo ue dejamos sentir su sonido, muy semejante en­
tonces al de la g suave, con cuya letra suelen alguno: 
confundir aquella. 

Pero, aunque la h no.se pronuncie en general, sin 
embargo se escribe, entre otros, en los casos si­
guientes: m ¿ j j r j j ¿Bj[ 

i ." Antes de los diptongos ia, te, ue, ui, como fl 

(1) Esto no se entiende con los andaluces, quienes por el coiitrariO 
suekn fiar ii la h un valor tan exagemio que lo liacen igual al de la j 1 
y fuerte: Así, suelen úndt jlede, (jigo etc. por lilede, /tigo etc. 
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hiato, híadas, hiél, hiedra, hiena, hueso \ \ ] , vihuela, huir, 
etc. •ii) ^\<^n h -ihul-n oídifcotp/) o» m ^ j U W J -

2 . " En las palabras que empiezan por i seguida de 
p, como en hipo, hipótesi, hipdlénasa, hipocondría, hipo­
cresía, hipérbole, hipérbaton ele. 

3 . ° En las palabras que empiezan por ?Í seguida de 
m, como en humo, humano, húmedo, humor, humilde etc. 
Exceptúanse umbral, umbría y umbilical. 

A. " En las palabras que empiezan por la sílaba om, 
como en hombre, hombro etc. Exceptúase ombligo y to­
das las voces que empiezan por la latina omni, como en 
ómnibus, omniscio, omnímodo, omnipotente. 

5. ° En las palabras que empiezan por la sílaba o/i, 
como honra, hongo, hontanar. Exceptúanse onza, once, 
oncejera}'Ontologia. . Níf»^U ^'A'iÁ••• 

6 . ° En las palabras que empiezan por la sílaba er, 
..como herpes, hervir, Hércules, hermoso, hermano, Her-
móijenes, Hermenegildo, hermético y toda." las palabras 
que empiezan por la latina herba, como herbario, herba­
je etc. Exceptúanse ergotista, erguir y ermita. 

7. ° En las palabras que empiezan por la sílaba or 
seguida de ni ó n, corno horma, hormiga, hormigos, hor­
miguillo; horno, hornabeque, hornacina etc. Exceptúanse 
ormesí, ornar y Ornitología. Wf(f.l©*iq tQi 

B. 0 En las palabras que empiezan por la sílaba o*-
Iteguida de p ó t, como en hospedar, hospital, hospodar; 
hostia, hostería, hostigar, hostil etc. Exceptúanse ostentar. 
Osteología, ostra, ostracismo y ostrogodo. 

9.° Finalmente, en las palabras que empiezan por 
la sílaba al seguida de vocal, se escribirá h antes de es­
ta vocal, como en alhaja, Alhama, Alhambra, alharaca, 
albóndiga pt^ 

(I) En la noln üe la pagina i l dijiaios quelos derivados si^uea la 
orografía d« los primíiivos Aquítlebemos excepluar, .f»«r perder al 

(quedad, de hueco; orfandad, de huérfano; vsario y osamenta, de 
hueso; y ótale, ovario, overo y ovéjjaro, de huevo. 
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Hay todavía muclias otras palabras que se escriben 

con h y que no es posible reducir á reglas (1). 
Cñmi'dac'wn.—Hay algunas palabras, llamadas homó­

nimas, que varían de significación á medida que se es­
criben con h ó sin ella, ó según que se escriban con 
una letra dada ó con su equívoca. Entre ^llas se en­
cuentran las siguientes: 

Hala.. 
Jlasia. 

Ha (ajo. 

Haya,. . 

Herrar. 

Hélica.. 

Hojear.. 

Hola.. . 

Honda., 

Hora.. , 

(interjección), 
(preposición). 

(de ganado).. 

(verbo, y nom­
bre de un ár­
bol). . . 

y ala.. . 
y asta. . 

y atajo.. 

y aya-

i(poner herra-
\ duras) 

(adjetivo).. . . 
) j derivado de 
I hoja) 
(inlerjeccion).. 

i (por profunda, 
• y la de tirar 
( piedras). . . . 
(sustantivo).. . 

y errar 

y ética. 

y ojear 

(sustantivo) . . 
(sustantivo). . 
(senda que a-
brevia el ca­
mino). . . . . 

(la encargada 
de la educa­
ción de algu­
na niña) . . . . 

(cometer erro-
resj. 

sustantivo)... 
derivado de 
ojo) I 

y ola (sustantivo)... 
de las aguas y 
de los vesti­
dos). . . . . .: 

»(verbo y con-
' i j unc ión) . . . . 

y onda.. 

v ora. 

(1) Entre dichas palabras se encuentran, como de uso muy frecuen­
te, las sigimntes: hablar, hallar, habitar, halagar, hurlar, hechizar, he' 
lar, heredar, hincar, hinchar, holgar, hollar, hurgar, hurtar, haber, ha­
cer, heder, htndsr, henchir, herir, hervir, hundir; haba, hácia, hacina, 
haeiendu, hambre, harina, hebra, hembra, hidalgo, hidropesía, (y todas 
las que empiezan ])Or hidro), hígado, hijo, higo, hilo, hisopo, historia, ho­
cico, hoja, hollín, horizonte, horror, hoy, hoy», hoz, hucha y hurón. 



Ilofca. . 

Uosliario 

Iluso.. . 

Balido. . 

Baqueta. 

Barón. . 

Basto . . 

Bello.. . 

Grabar.. 

^ebelar. 

Sábia. . 

Tubo.. , 
Óbolo. . 

Gineta. . 
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objeto inani- i 

i \ v o rea . . , niado) I -
(cosa) . . . . . . y ostiario. 

(de h i l a r ) . . . . y uso . . . 

(de balar). . . . y valido. . 
I (de fus i l , de j , 
) tambor etc.).. i I vaqueta. 
t ftitulo de d i " - r 
^ n i d a d ) . . . . . i y ™ ' ' 
i (de la baraja;—1 
'. albarda;—or-1 y vasto.. . 
i dinario). . . . i 
( a d j e t i v o ) . . . . y vello. . . 

^(esculpir sobre| 
'. una süper í i - > \ gravar.. 
( cié) . r ' 
(sublevar).. . . v revelar. 

\ (derivadodesa-! 
! ber). . . . . . . ) v savui . 

(sustantivo)., . y tuvo. I 
(moneda y pesa) y óvolo.. 

(animal) . y jineta. 

í^a , ,ksCul- j Y espiar 

I A . 29 
j (animal mar i -
i no) 
(persona). . . . 

) (costumbre, y 
' verbo) 
(de valer). . . . 

j (cuero de buey 
í ó vaea).. , 1 . 

(hombre). . . . 

(dilatado). . . . 

(sustantivo) . . 

I (imponer gra-
I vámenes) . . . 

(manifestar). . 
i (jugo que nu-
• tre las plan-
f tas) 
(verbo). . . . . 
(moldura). . . 

¡ (arma, arte de 
montar, etc. 
etc) 

I (hacer oficio 
' ( de espía ( í ) . . 

CAPITULO V. 

USO DE LETRA MAYÚSCULA, 

En lo impreso se ponen mayúsculas todas las letras 

abi as ^' nVtieslr0 loca enlrí*r en detalles sobre el significado de estas pa-
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de todas las palabras que entran en la portada de un l i ­
bro y en la cniinciacion de sus partes, títulos y capítu­
los, y también las que constituyen los encabezamien­
tos, rotúla las , inscripciones etc. etc. (1); mas fuera de 
estos casos, así en impreso como en manuscrito, solo 
se escribe mayúscula la letra inicial de aquella palabra 
que reúna alguna circunstancia que la haga notable. 

Usaremos, pues, de letra mayúscula en principio de 
dicción en los casos siguientes; 

1:° Al comenzar todo escrito. 
2. ° Después de punto íinaL 
3. ° Después de dos puntos, en estos cuatro casos: 

i.0 en las cartas, después de la fórmula Mwj señor mió; 
—Querido padre; etc. etc.: 2.° en las certificaciones, 
después de la palabra Cerlijm\ 3." en las exposiciones, 
después de la palabra expone: y 4 0 cuando se citan 
textualmente palabras de otro individuo; v. g : Salo­
món, hablando de la importancia de la educación pr i - . 
maria, dice así: iVo se apartará el hombreen su vejez del] 
camino que hubiere emprendido en su primera edad.» \ 

4. ° En los nombres propios, sea, de la clase que fue­
ren, como Pedro, Andrés; España, Jlalia, Pirineos, Gua­
darrama; Ebro, Guadalquivir; Enero, Febrero dio,, etc. 

5 . ° En los apellidos, como López, Alvares, JimenezA 
etc. etc. 

6. ° En los renombres, sobrenombres y apodos céle-1 
bres, como el Cid Campeador,, El Gran Capitán; Alfonsi 
el C A T Ó L I C O , Fernando el S A K I T O ; Pedro el C R U E L ; Sancho 
el C R A S O , Sancho A B A R C A , D Juan el T U E R T O ; etc. etc. 

7. ° En la denominación de los títulos de dignidad, 

(lj Cuando todas las letras de una palabra deben ser mayúsculas y de 
ella forma pjirte ajguíia delps lelras compites las, eJi, 11 y rr, se hacen 
mayúsculas las dos componentes, eomo en CHINCHILLA, FiíRROL. E" 
otro caso, sólo se escribirá de carácter mayúsculo el primer ̂ simple, co­
mo en Chamberí, Uánes. La fi, como es sabido, nunca se duplica á prin­
cipio de palabra. 
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en la palabra que delerniina el t i tulo, como en Barón 
de C U M B R E S A L T A S , Vizconde de la A R M E R Í A , Conde de 
F L O R I D A B L A N C A , Marqnés de la E N S E B A D A , Duque d é l a 
V I C T O R I A , etc. etc. 

8. " En los nombres de tratamientos, mayormente 
si se escriben en abreviatura, como V. (nstedj, V. -S. 
(usía), K S. / . (usía i lnstrísima), V. E . (vuecencia ó 
vuestra excelencia), Y. M. (vuestra majestadj, etc. 

9. ° En los nombres que denotan algún cargo, d igni­
dad ó empleo mas ó menos importante, si en el escri­
to hacen veces de nombres propios. Tal sucede con 
las palabras. Papa, Bey, Obispo, Minislrn, Duque, Mar­
qués, Gobernador, Alcalde, director, Secrelario etc. 

1 0 . En los nombres colectivos que denotan, ya el 
conjunto de habitantes de una circunscr ipción c iv i l , ya 
una clase determinada de la sociedad, ya una corpora­
ción respetable, si en el escrito desempeñan un papel 
Ájnportanle y no van acompañados de un nombre pro-
pío que los individualice, como el Reino, la Provincia, 
la Capital; el Ejército, la Marina, el Clero] las Cortes, el 
Senado, el Congreso, el Ayunlamienío, el Cabildo etc. etc. 

1 1 . En los sustantivos y adjetivos que entran en la 
denominación de ciertas corporaciones y estableci­
mientos notables, como la íieal Academia de la Lengua, 
el Supremo Tribunal de Guerra y Marina; la Universidad 
Central, la Escuela de Dijñonu'Uica; el Museo Nacional de 
Pintura y Escultura. 

1 2 . En los tíluiqs de las obras literarias, como en 
Principios do Economía Política:—Uistoria del Descubri­
miento de América:—Compendio de la Gramática de la 
Lengua Española, etc. 

l o . Al principio de cada verso ( 1 ) en los de ocho 

~~t7~~7̂ ~'—Ti—~—',—{7~'—v—F-T'"*—'•—i '—: —Ay ('.Mtj'-ii'^ 
n n l í 1)6 esta pracUca vino el llamar ver sales ix las' letras mavOsculas, 
nombre que áuu conservan en la Tipografía 
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sílabas cu adelante, y taint)ion al priaeijiio (¡e cada 
verso, ó por lo menos al principio de cada estrofa ó 
jiparte, en los de menor número de sílabas. Ejemplos: 

; .'ti')-. .«Alflwrilvla 

Enfermo y cabiz/ajo tenia Doña Tecla 
íTn niño á quien amaba con delirante aían, 
Y al verle tan malito llamó para curarle 
A dos famosos médicos D. Lesmes v I ) . Juan. 

-iris:; U i & ñ m ^ m n & t i m ^ mu, oalqma n h á 
(Príncipe). 

Para ocultar el rostro 
enrojecido, 
á las niñas dio Venus 
el abanico. 

Ciertas y ciertas 
cubren con él la falta 
de la ve rgüenza . 

(Hartzenbuscli). 
14. Finalmente, se escribe con letra mayúscula el 

adjetivo fícal cuando precede á alguno d é l o s suslauíi-
\os urden, decreto, mandato etc. 

DUPLICACION DE LAS LETRAS. 

Las letras vocales se duplican todas (aunque en ge­
neral en muy escaso número de palabras), como en 
Saavedra, Isaac, creer, preexistente, piisiino, friisimo, 
loor, coordinar, duunvir y duunviralo. Dé las letras con­
sonantes sólo se duplican la c y la n , como en accidente, 
lección, inducción, ennegrecer, innato, ennoblecer, innece­
sario 

Cuando se duplica una letra, vocal ó consonante, 
hay que duplicar su sonido al tiempo de leer la palabra 
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en que entra, pues la primera vez termina sílaba y la 
segunda, la inicia, como se vé, p. ej . , en prove-er, con-
írac-cion. ;nm¡mhñ óí: t i8n ni ¿ aúhivtih *.$ • 

PARTE SEGUNDA. 

DE LOS SIGNOS ORTOGRÁFICOS Y PUNTUATIVOS. 
a i 

CAPÍTULO V I . 

Los signos ortográficos y los puntuativos se diferen­
cian entre sí en que los primeros dicen relación con 
las palabras, y los segundos, con las oraciones y pe r ío ­
dos. Unos y otros son indispensables para la claridad 
en la escritura: aquellos nos enseñan la verdadera pro­
nunciación de las palabras á que afectan; éstos nos dan 
á conocer las pausas, los tonos y varias otras circuns-

^ (anclas del escrito. 

SIGNOS ORTOGRÁFICOS. 

Los signos orlográ/lcos son tres, á saber; la crema ó 
diéresis (••), el guión menor (-) y el acento escrito (').; 

DE LA CREMA 

El signo ortográfico llamado crema, diéresis ó puntos 
-iiacriticos consiste simplemente en dos puntos conl i -
nuados, los cuales se emplean en los dos casos s i ­
guientes: 

1.° En el verso, s ó b r e l a primera de pdos vocales 
(jue debieran formar diptongo, con el l in de disolver á 
este y dar así á aquel una sílaba más . Ejemplos: 

Cuando el rey de los astros resplandece 
En cielo de zaíir, digno homenaje 
La creación le ofrece: 

3 
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La mustia yerba, el álamo frondoso. 
Vivificados á la par, lo admiran; 
Con rugido espantoso T i l / / ! 
Lo saluda el león impeiúoso, 
Y las humildes tórtolas suspiian; ^OJ 3(1 
Ocultos entre flores. 
Los tiernos ruiseñores 
Le dirigen sus cánticos suaves, 
Y hasta en los antros cantan sus loores 

-tío Roncos insectos, plañideras aves, ¡-¡ongi? 
(D ' Antonia Díaz y Fernandez.) 

2 . ° Así en verso como en prosa, sobre la letra u, 
cuando ésta se halla colocada entre la g y la e ó la i y 
debe percibirse su sonido, como en agüero, cigüeña, 
pingüe. Sangüesa, Arguelles> argüir. Lingüistica etc. 

DEL GUION MENOR. 

E l guión menor es una pequeña línea recia horizon­
tal, que se emplea en los tres casos siguientes: 

1. * Cuando se quiere presentar descómpuesta en 
sílabas una palabra, como sucede en los primeros pa­
sos en la enseñanza de la lectura, v . gr.: To-le-do\ 
Za-ra-go-za; Gua-da-la-ja-ra; im-pre-me-di-ta-da-men-
ieiétBD «óíniíq goh no 9Jíi9iii9lqfíJ!^ f»l«i«noD Í.OVÍ\WJ»Í|? 

2. °. Para enlazar los elementos de ciertas palabras 
compuestas, como en sílaba direclo-inversa; Arilmélica 
teórico-práctica; obracrilico-burlesca; ejército austro-ruso-
pruso-itálico; etc. etc. 

5.° En fin de r eng lón , cuando no han cabido en él 
todas las sílabas de una palabra. En este caso se escri­
ben todas las sílabas que quepan y á continuación, 
el guión menor, el cual indica que estas sílabas deben 
pronunciarse unidas con las que inician el renglón si-



PARTE I V , DE LA ORTOGRAFIA 55 
guíente, como pertenecientes todas a una misma pa­
labra .(4;). ^ ->;;>: nr» O M Í Í J .{••; •»-^tííhfn'/É-/ifó.néaiii'ü>»ttós> 

Para poder emplear con acierto el guión menor en 
fin de línea, se necesita saber cómo forman sílaba las 
consonantes que vienen entre vocales. A este efecto 

, observaremos las reglas siguientes; 
1 C u a n d o una consonante viene entre dos vocales, 

forma sílaba directa simple con la segunda, como en 
ajo, Eva, aire, alli etc. Exceptúase el caso en que la pa­
labra sea compuesta y la consonante pertenezca al p r i ­
mer componente, pues entonces ésta forma sílaba i n ­
versa simple con la primera vocal, como en suh-arren-
dar, in-olvidable, des-obediente etc. 

2. a Cuando dos consonantes vienen entre dos voca­
les, la primera forma sílaba inversa simple con la p r i ­
mera vocal y la segunda, simple directa con la segunda 
vocal, como en al-ma, hon-go, has-ta etc. Exceptúase 

-i el caso en que la primera consonante sea una de estas 
siete 6, c, d, f, g, p, t, y la segunda, la l ó la r; pues 
entonces las dos forman sílaba directa compuesta con 
la segunda vocal, como en sa-hle, a-cre,ma-dre, a-fluir, 
a-graz, se-plo, li-tro elc. 'V'W^»^ aw î» 

Esta excepción no tiene lugar cuando la palabra es 
compuesta y cada consonante pertenece á distinto c o m ­
ponente, como en suh-rayar, ob-repcion etc. 

3. ' Cuando entré dos vocales vienen tres consonan­
tes, las dos primeras forman sílaba inversa compuesta 
con la primera vocal, y la úl t ima, sílaba inversa simplo 

fl) Es un principio de orlografía:, reclamado por la claridad, que L ó ­
elas las sílabas de una misma |tailabra haii de escribirse unidas, y qué t o ­
das las palabras de un renglón han de escribirse separadas. "Esto n» . 
obstante, las formas pronominales me, te, se, nos, os, le, la, lo. les, las y 
'os se escriben unidas a los verbos cuando siguen á estos; en cuyo casó­
se llaman pronombres melit-iws. También se escriben junios la prepo-> 
lición con y cada uno de ios pronombres mí, ti, si, agregando ademas Jai; 
terminación 90, en ésia forma conmigo, (gntigo, consigo. 
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con la segunda vocal, como en obs-táculo, ins-íituir, 
conS'tUucion etc. Exceptúase el caso en que de las tres 
consonantes la segunda sea una d é las siete letras antes 
citadas y la tercera, también la l o r; pues entonces la 
primera consonante forma sílaba inversa simple con la 
primera vocal y las otras dos, sílaba directa compuesta 
con la segunda-vocal, como en ham-bre, com-prar, con-
írario, sim-ple^ cúti-clusión elG. 

4.* Cuando entre dos vocales vienen cuatro conso­
nantes, las dos primeras forman sílaba inversa com­
puesta con la primera vocal y las dos segundas, sílaba 
directa compuesta con lá otra vocal, como en emú-
Iruir, ins-truccion, obs-tMdo etv. ^'^v «síoabrr-
HWC/ üob',9^fl<» nen í>ÍT eftfnftno^noo aob ObusLO ' £ 

éí itoo oí>|i Observación. oí n smi l í f 3. 
.¿b(füir9K M Í I O O ríto'ni'b ^lufnia ,f»bnüiif>íí fií ? teoóy rnofs? 

Cuando ocurre escribir la rr doble en fin de línea, 
se dividen sus elementos: con la una r sencilla se ter­
mina el renglón^ y con la otra se empieza el inmediato. 
^S^HáítísííqmoD fil-OBiíb f.í{¿'fi« nfifinol aob «el s&iifoJftsi 

Nuestro planeta se divide, en T I E R ­

R A , agnú y atmósfafa m\~'ú , s iv ty i -» ; 

En las otras dos letras compuestas., ch y U, no se se­
paran sus componentes. ¿ •'' ' ' ' ' ^ r , ' ' T 
1 1 uu^m-^o v'tft.uf»v0%t% íi^-omoo toJir 

DEL ACENTO (1). bnnu^ 

El acento escrito es una pequeña línea recta, oblicua 
de derecha á izquierda, que se coloca sobre las vocales 
para denotar que debe recargarse la pronunciación de 
éstas. 

Para el acer íado uso del acento escrito se observa-
ran las reglas siguientes. q^mt m ib ísideUq *, 

(1) Ko hay que confundir el acento escrito ú ortegráfico con el predo­
minadle ó prosódico: c.&in lo llevan todas las palabras; aqud, por regla 
general, íólo las que faltan d las reglas del segando 
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PALABRAS MONOSILABAS. . 

Regla i * 

Todos los monosílabos, como dijimos en la Prosodia, 
son, y no pueden menos de ser, palabras agudas ó l a i v 
gas: por lo mismo, en general, no necesitan acento 
escrito. Sin embargo, aquellos monosílabos que tengaa 
dos ó mas acepciones £se acentuarán en el caso en 
que se pronuncien con mas fuerza. Tal sucede con el 
mí j íu (pronombres personales), (sustantivo), se, de 
y haz [verbos), si (adverbio, sustantivo o pronombre), ve-, 
da y he (imperativosj, m á ^ (adverbio) etc Ejemplos: E L 
mal será para É L : — M i madre se desvive por M Í ; — T u pa­
dre y TÚ paseabais: — TE convido a una taza de T É : — S É 
dócil: -Bien SÉ que todo no SE puede decir: =**Dios te D É el 
reino hE los cielos:-—ñk?, que el criado traiga un H A Z efe 
leña:—Si él mirara mas por s í , entonces sí estaña mejor; 
Esta pieza está en s i bemol:—VÉ á casa y BÁ á mi hermano 
la noticia de que nuestro 'amigo V E con claridad:—HÉ aquí 
el cuadro que nfi dibujado:—MÁS flores te hubiera traído. 

Reglar 1* 
>neo¿ ft(bi>J m^h óbatuth aoíiíiBíiig aodioís fta m Ki. m Ü ."'U) 

Se acentuarán también aquellos monosílabos que, 
teniendo ó no mas de una s igni ieac íon , se pronunciaa 
siempre con marcada fuerza. Tal sucede con el pro­
nombre ti (i), con el imperativo y con los pretéri tos 
di, vi, fui, dió, vio, fué. Ejemplo»: Ésie sombrero es p a r a 
T I : — D i la verda.d:--~.V\ \ á tu c á m , v i d tu padre y le n i 
la carta:—Cuentan que yo de nmo m í muy travieso:*—-

• — .| ttiairt h. _ 1 1 . i. 

{i) Los pronombres mí, í/, pieiden< 8l a^snto en las expies¡one.s 
conmigo, c(mti§a y consigo. , , •- .J^sai* 
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Cuando Marta F U É ayer á misa, vió á una pobre y le D I O de 
limosna el dinero que llevaba: F U É un acto digno de en~ 
comió. 

Regla 3.' 

Asimismo se acentuarán los monosílabos que, cual, 
quien y cuan en sentido interrogativo y admirativo y 
cuando en ellos se recarga la pronunciación más que 
de ordinario po í exigirlo así la entonación de la c láu­
sula. Ejemplos: Por qué no atiendes? [1]—Cuál es tu tn-
tencionl—-¡Quién lo diña]—«jCwfln solitaria la nación que 
un dia poblara inmensa gente !»—Dime qué buscas:— 
—Ignoro quién sea el autor.— 
J 3 :eofqrtidp olí» (ofdtev-bnV n m .-'̂ ovifinoqmr v iVy 
• íif\ tíT—'ÍM WWñh.¡to0lW4jH M—rjM r.".n^ -.w. \wt 

El uso quiere que se acentúen las vocales a, e, o, u, 
cuando constituyen palabra por sí solas; v. gr.: Honra 
d tus padres:—Manuel é Higinio ó juegan ú oran; etc. 
etc. (2). . 

PALABRAS POLISILABAS. 

Las palabras polisílabas (como las monosílabas) ter-

(1 j El por y el que se escriben separados cuando el que (debe acen­
tuarse, ñivííiiiin^'st'-'fá ' 

(S) La' palabra aun unas veces es monosilaba y otras |bisilaba: es mo­
nosílaba, cuando precede al término á que afecta, y es ¡bisílaba, cuando 
Jigüe á dicho término. En el primer caso «e acentúa en la o; en el 2,* 
en la tt. Ejemplos: Aun está durmiendo Juan:—Juan leslá durmiendo 
aún: Aun sus fallas es capaz de publicar. Cuando el aun precede á 
cuando es monosilaba; pero no se acentúa, porque entonces se pronun­
cia naturalmente, esto es, sin recargo de voz, como en aun cuando se lo 
•supliques de rodillas, no te lo concederá. 

La palabra pie también puede ser monosílaba y bisílaba: es monosíla­
ba, cuando es sustantivo, en cuyo caso se acentúa en la e (pié); es bisí; 
laba, cuando es verbo. En este caso, si fuere presente de imperativo ó 
<le subjuntivo, se acentuará en lai(pfej; y¡si fuere pretérito perfecto de 
indicativo, se acentuará en la e, póniendo ademas sobre late l sigoo 
diéresis (pWj. » •i>v<i'-ffo3 x ftf uwa . ^ « M M 
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minan en vocal ó en consonante. Las terminadas en 
vocal, según lo expuesto en la Prosodia, son general­
mente breves ó regulares; y las terminadas en consonan­
te, por lo común , agudas ó largas. Esto supuesto, para 
la acéntuacion de los polisílabos observaremos las re­
glas siguientes, 

POLISÍLABOS TERMINADOS EN VOCAL. 

Regla i * 

Todos los polisílabos que, terminando en vocal, no 
sean breves, l levarán acento escrito, cómo quinqué, ta­
halí, ambigú, médico, pájaro, rápido, relámpago, estudié, 
compraré, paseará, ele. i fi'íhWq o /itmnmñí l&b 

Regla 2.a 

Se acentuarán también todos los polisílabos regulares 
terminados en los diptongos ea, eo (1), como linea, cal­
cárea, silíceo, deletéreo etc. 

Regla 5.' 

Se acentuarán asimismo todos los polisílabos te rmi­
nados en dos vocales, cuando la primera de éstas sea la 
» ó la u y no formen diptongo, como harpia, sonríe, ro­
cío, ganzúa, insinúe, conceptúo etc. (2). 

(1) Estoes, Fas palabras que, según se ha dichoen la Prosodia,Ua. 
« a n algunos semi-esdrújulas. 

(2) Podían exceptuarse de esta regla todas aquellas palabras que son 
ae uso muy frecuente y que, no acentuadas, no se confunden con otras, 
como sucede en general con las formas en iade los pretéritos imperfec-
108 (le indicatiTo y subjuntiTo; pero la acentuación de tales palabras 
sera, cuando mas, «na suptifluitííid, mas nó un dtftcto: poi t̂ o ñolas 
««•ptuames . 
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También se acentuarán aquellas palabras á cuya ÚU 
tima sílaba precedan dos vocales seguidas, si éstas no 
forman diptongo, comosaMco, aúlta, saeta, poéla, raido, 
roído, fluido etc. 

Los polisílabos que tienen dos ó mas acepciones se 
acentuarán en el caso en que se pronuncien con mas 
fuerza, máxime- si la falla del acento puede dar lugar 
á dudas. Tal sucede con sólo y luégo (adverbios), pára, 
éntre y sobre (verbos) y en general eon aquellas formas 
del imperativo que pueden pertenecer á otro tiempo» 
Ejemplos: Entre mis amigos y yo cazamos veinte pájaros: 
yo S O L O cacé ocho [es decir, yo, aislado, por mi parte cacé 
ocho): yo S Ó L O cacé ocho [esto es, yo Ú N I C A M E Í N T E cacé 
ocho, N O M A S Q U E O C H O ) : ^ — E U E G O viene tu padre [esto es, 
P R O I N T O viene tu padre): L U E G O viene tu padre [es decir, 
S E G Ú N S E I N F I E R E , viene tu podre):—He estado en la posada 
donde P A R A el ordinario de Zaragoza:—Cuando P Á R A tu 
perrito,, me criareis un cachorro P A R A un amigo mió:—Es­
pero que hoy E N T R E Luis en Madrid E N T R E seis., y siete de 
la tarde:—Mas vale que S Ó B H E que no que falte:—SOBRE 
diez minutos has lardado en poner el S O B R E á la caria:— 
E S T U D I A , L É E y E S G R Í B E tú tanto como E S C R I B E , L K E y E S T U ­

D I A tu amigo, y sabrás tanto como él'. * 

Begla 0 . A 

Se acentuarán también los polisílabos como, cuándo, 
dónde, lánlo y cuanto en sentido interrogativo y admi­
rativo y siempre que en ellos se recargue la pronun^ 

.elación mas que de ordinario por exigirlo así la ente-: 
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nación de la cláusula (1). Ejemplos: iCómo eslást— 
Cuándo volveré1!—¿Tdnío asombro te causoc!=iCmnto su-
f r i r i a s ! No s é dónde reclinarme;==Bien sabes cuánto te 

é M W t y t í f a Q oUi f fúá t'V Ú U m id't'W m i n l u i r u l * l -

POLISÍLABOS TERMINADOS EN CONSONANTE. ; : 

Todos los polisílabos que, terminando en consonan­
te y no siendo patronímicos acabados en JS, plurales 
de nombre, ó formas verbales terminadas en s ó n, no 
sean palabras agudas, l levarán acento escrito, cómo 
mártir, césped, orden, azúcar, carácter, dócil, débil, ré-
oinien. éxtasis, miércoles, etc.' é t c . ' ^ „• * ' r 

Se acentuarán también los patronímicos terminados 
en z, los plurales de nombre y las formas verbales que 
acaban en s ó n, si no son palabras regulares, como 
Muñiz, Muñoz, Alvarez, ( 2 ) ; quinqués, ambigúes, médicos, 
pájaros, mártires, céspedes, regímenes ( 3 ) ; dirás, jugarán, 
cantábamos, ouéremos, etc. etc. 
didoo ttot Bup i óaí«SHqííio;i aiíidfcífiq na ,h 
• _ — . — . , 

(\) En geutíral, siempre que una palabra, cualquiera que ella seUt 
deba pronunciarse eon más fuerza que de ordinario, deberá Cambien 

" acenluarsw. Esto sncede COM ios pronombres este, ese y aquel cuando 
"van solos en la oración, esto es, no acompañados de sustantivo sobre el 
CUÍI recaigan, v. gr.: Darío y Rupérto hnn sido castigados, ÉstK por d í s -
co/oy AQUÉL, por holgazán:—ÉSTV, empezó á cantar; ÉSE, « ^riíar; AQUÉL, 
ú reñir; de modo que todo era confusión y desorden:—Fué éste esclavo 

sus pasiones y, por el eontrario aquél señor de las suyas. 
(1) Los palrónímicos que tienen dos vocales ánles de la z final lleva-

fan acento escrito, si dichas vocales no formau diptongo, CVIIÍO Díaz, 
"tez etc. 

(3) Estos ejemplos uos dicen que los nombres que tienen acento es­
crito en nngular lo conservan en plural y en la misma sílaba. Lo primero 
f10^ entiende con carácter, y lo segundo, con régimen, por loque « e d i -
joen la ¡a-usodia sobr»i estas dos palabras al hablar del acento predomi­
nante. 
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= ? t b \ # > owtK î :8oíqííiop .(í) íúneinús GÍ sí» n< 

^ fv\ j Observaciones generales. 
1. a Cuando un verbo no lleva acento escrito y por 

agregarle uno ó mas pronombres se hace palabra es-
drújula ó de doble acento, debe acentuarse; v. gr.: Sa­
ludóte, verémosla', diósenos, anunciáronselo etc. 

2. a Cuando un verbo lleva acento escrito y por 
agregarle un pronombre debiera perderlo según las re­
glas dadas, lo conservará; v. gr.: dime, helóse, reprende-
réla etc. 

3. a Aquellas palabras que, variando el lugar del 
acento, varían de significación (1), deben acentuarse, 
cualquiera que sea ésta, en honor á la claridad. Tal su­
cede con 

Lucia y Lucía. 
Deposllária » Depositaría, 
Yénia »venía. 
Regía «regía . 
Nutria » n u i r h . 
Sáhia »sabia. 

Etc. 

Arteria 
Vária 
Hacia 
Contrám 
Ansia 
G'ória 

Etc . 

y a rlería. 
» varía. 
» hacía. 
» contraria, 
«ansia. 
» gloria. 

Montes y montes, 
Córtes » cortés. 
Válles í V a l í é s . 
Moles »Moles. 
Sé res » Serés. 
Ingles » inglés. 
Etc. 

4 / En las palabras compuestas y que son de doble 
acento, si los dos simples tienen, como tales, acento 
escrito, lo conservará el segundo, como de décimo y 
.sepíimo, D É C I M O - S É P T I M O ; de/meo y dramático, L I R I C O -

D R A M Á T I G O , etc.; y si solo tuviere acento escrito uno de 
los componentes, lo conservará el que lo tuviere, sea 
el primero ó el úl t imo, como de dócil y mente, D Ó C I L ­

M E N T E ; de moWoy válaco, M O L D O - V Á L A C O , etc. 
-fcv .H tsflíi 5'si ftb üHfei HÍIÍI^O» son mntU san «o.wiiTnó-uai KJJ I£1 1 

•IH f lsllf|{ 
r.) .obrroy» 

(i) Estas palabras se llaman también homónimas. 
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CAPITULO V I L 

Signos de puntuación. 

Los .y^no^ puntualivos ó, rfe puntuación son los si-
' n . o a o a a ü o i . o í a guíenles 

Coma , . . . 
Punto y coma. . . . 
Dos puntos 
Punto final. . . . . . 
Puntos suspensivos. 

Líneas de puntos. 

Interrogación. 
Admiración. . 
Paréntesis . . 
Ouion mayor. 
Doble gu ión . . 
Comillas.. . . 
Notas ó citas. 

isla 

íttíí) 

A JÍ . i 

DE LA COMA. 
i ) (a ) 

, Í> I Í»U íiíb'ioduí: sfil 
Usase de la coma en los casos siguientes: 
l.8 Después de vocativo, si éste se halla al p r inc i ­

pio de la oración; ántcs , si está al final; y antes y des­
pués, si está en medio. Ejemplos: S E Ñ O R , dadme fortale­
za;^: Dádme fortaleza. SEÑOR;—ZMdme, S E Ñ O R , fortaleza. 

2.° Después de ablativo absoluto, formado, ya por 
gerundio, ya por participio, si está al principio de la 
oración; antes, si se halla al fin; y antes y después, si es­
tá en medio. Ejemplos: H A B I E N D O P R O B A D O S U I N O C E N C I A 

E L A C U S A D O , el Juez lo absolüió:=Hubiera sido un acto de 
injusticia castigar al acusado, U N A V E Z P R O B A D A S U I N O C E N -
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C Í A : = £ 7 Juez, V Í S T A L A I N O C E N C I A D E L A C U S A D O , lo absolvió. 
3.° Para separar los vdrios sujetos, verbos, atribu­

tos y complementos paralelos ó continuados (1), v gr.: 
P E D R O , J U A N , A N T O N I O , E L E N A y E N R I Q U E T A son hermanos: 
—Toribio L E E , E S C R I B E , C U E N T A , D I B U J A y H A B L A mejor que 
todos sus condiscipulos:=Dios es infinilamenle B U E N O , S A ­

B I O , P O D E R O S O , J U S T O y M I S E R I C O R D I O S O : — A m a l i a estudia 
G R A M Á T I C A , A R I T M É T I C A , G E O G R A F Í A , H I S T O R I A , M Ú S I C A é H I ­

G I E N E . . . . . . . 

A° Para separar las oraciones cortas paralelas ó 
continuadas, v. gr.: Los sauces destilaban maná sabroso, 
rétame las fuentes, murmuraban los arroyos, enriquecian-
se los prados y alegrábanse las selvas con su venida. (La de 
la auroraj. (Cervantes). 

5. ° Al fin de las oraciones determinativas si son de 
alguna extensión» r . gr.; E l niño Q U E SE E S M E R E E N E L 

C U M P L I M I E N T O D É S U S D E B E R E S , obtendrá seguramente el ca­
riño de su profesor. . . . . . . . .Cfohfiiim&A j 

6. ° Antes y después de las oraciones explioalivas, 
sean completas ó elípticas, v. gr.: Todo el orbe, cu 
G R A N D E E S , está proclamando una sabiduría infinita'.—El 
alma humana, I M A G E N Y S E M E J A N Z A D E L M I S M O D I O S , es, C O M O 

É S T E , espiritual ¿ inmortal., . . . . . .afilio 6 asíoV* 
7. ° Para separar de su principal las oraciones cor­

tas subordinadas, estén colocadas antes ó después de 
aquella, v. gr.: Por mas que lo intentes, no conseguirás 
que faite a mi deber:~Te acompañaré al teatro, si mis pa­
dres me lo permiten. i í ó i p B i p r,\ 

8. ° Para denotar la elipsis de que forma parle el 

> 

(i) Si los términos paralelos estuvieren enlazados por una de las con­
junciones y, é, uí, ó, se üniitirá 1̂  coma, salvo d caso en que la oenjun-
cion sea ivduadante; v. gr. S« lo expliqué una, y dos, y tres veces, y en 
prosa y en verso, s no conseguí hacerme entender. (-j 

En general, la conjunción y disminuye un gradóla puutliacion, pQ-
nréndose pimío y coma en lugar de dos puntos, y coma, en vez de punto 
y coma, ra AmmM s&v-ima tm-
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verbo. Ejemplos: E l hombre triunfa do sus enemigos; el 
grande hombre (ív'iunfa), de los enemigos y de si mismo: 
—La virtud es preferible á las riquezas; la amistad (es pre­
ferible), al dinero; y la nlilidad, al placer. 

9. ° Después de los términos traspuestos de una ora­
ción, cuando el todo de la trasposición es bastante lar­
go, v. gr.: SIN U N A V O C A C I Ó N D E C I D I D A Y U N A P E R S E V E R A N T E 

A P L I C A C I Ó N A L KSTDDio, no es posible terminar con lucimien-

10. Antes de las conjunciones disyuntivas, cuando 
estas se hallan repetidas, v. gr.: Yo todos los dias paseo, 
Y A por la mañana, Y A por la tarde, B I E N solo, B I E N acompa-

11. Después de las conjunciones adversativas .sm 
embargo y no obstante, y de las terminativas por último, 
¡¡mímenle, etc., y antes y después de dichas conjuncio­
nes y de la continuativa é ilativa pues,, cuando vienen 

v pospuestas. E¡em\>\os; E l maestro procura constantemente 
el bien de sus discipalos, y éstos, S I N K M B A U G O , no siempre 
lo a(jradecen:=:fíesulta, PUES, que el odio es incompatible 
mu la verdadera religión;. . . . ., y , F I N A L M E N T E , que quien 
no perdona no debe esperar perdón ^ X ^ é m o á 

12. En los refranes que constan de dos partes, para 
separarlas entre sí, v. g,: A buey muerto, gran lanzada: 
—Después de los años mil, vuelven las aguas por donde so­
lían ir.—A rey muerto, rey puesto:—En casa del herrero, 
ĥadil de madero. Í Í O Ü V Í J oif ,^ íMíyfiH^fioa i¿\ 'lócj 8Ci) 

13. Finalmente, siempre que la claridad lo exija, 
V'gr. ' E l premio, de la, virtud es, nó de la persona.— 
Lo primero que se ofreció á la vista de Sancho fue, 
atravesado en un asador de un olmo entero, un entero novi-

( \ ) . La supresión de la primera coma en estos dos 
ejemplo» los haría demasiado oscuros. 

Tienes lio canónigof—Nó.—Pues el saber, poco te vale.—Tienes 
c<Móuigo'>—Sí—Pues, el saber poco, te tale. 
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DEL PUNTO Y COMA. 

Úsase del punto y coma en los casos siguientes: 
1.0 Para separar las oraciones paralelas algo largas, 

v. gr.: La guerra es un monstruo cruel que arrastra en pos 
de si la injusticia, la violencia y el furor; que se apacienta 
con la sangre de los pobres; que se complace en la mortan­
dad íf el llanto, etc. (Monlau). 

2. ̂  Antes de las oraciones subordinadas, cuando 
son de alguna extensión, mayormente si van precedi­
das de alguna de las conjunciones adversativas, pero, 
pías, etc., v. gr.: En la flor de su largo reinado anduvo 
Felipe 2.° poco generoso y nada prudente oponiéndose á que 
su hermano D. Juan de Austria ciñese en Túnez corona; 
pero muy al cabo de la existencia tuvo la feliz inspiración 
de dar en dote á .sw hija Isabel Clara los Estados de 
Flándes, etc. etc. (Ferrer del Rio.) 

3. ° En los períodos que constan de las dos partes 
llamadas prótasis y apódosis, para separar la segunda 
de la primera, cuando ésta es larga, v. g : Si los picaros 
fuesen capaces de conocer las ventajas que hay en ser 
hombres de bien {pYÓl&sis); serian hombres de bien por 
picardía (apódosis). ^ ^ « " " ^ « P ^ 

4. ° Para separar dos oraciones que, aunque enlaza­
das por la conjunción y, no tienen una relación direc­
ta é inmediata, v . gr.: Cuando Dios reciba mi alma, dá 
sepultura, á mi cuerpo; y honrarás á tu madre todos los 

~ w m ™ \ m m t m L0S ws> pÜNTos . ™ f : 

Empléanse los dos puntos en los casbs siguientés: 
1.0 En las cartas después de las formulas Muy Señor 

. , , , , _ 
(lj Palabras de Tobías á su biJô oM^ n d j » ) » ^ u ^ — - t ^ i i i v n ^ H 
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mió; Querido padre; Estimado amigo, e l e ; en las expo­
siciones, después de la palabra expone, y en las certi­
ficaciones después de la palabra Certifico. Ejemplos: 
Querido hermano: Recibí tu cariñosa carta e tc . :=Z). F u ­
lano de Tal, natural de etc., a Y . S . respetuosamente 
expone: Que etc.:=D. Fulano de Tal, Secretario de e l e , 
—Certifico: Que etc. OAB »V$m\ m t m u O ^ V W K » 

2.° Delante de las citas, textual ó literalmente he­
chas, de palabras de otro individuo, v. g.: Poco ántes 
de atravesar Jerjes el paso de los Termopilas, escribió á 
Leónidas la siguiente carta: « L E Ó N I D A S , N O T E O B S T I N E S E N 

Q U E R E R P E L E A R C O N T R A L O S D I O S E S ; P Ó N T K D E M I L A D O , Y T E 

D A R É E L I M P E R I O C E L A G R E C I A . » A lo cual el espartano 
contestó: «Si S U P I E R A S , J E R J E S , E N Q U É C O N S I S T E N L O S B I E ­

N E S D E L A V I D A H U M A N A , N O A M B I C I O N A R I A S C I E R T A M E N T E L O S 

A J E N O S . Y O Q U I E R O M A S M O R I R E N D E F E N S A D E M I P A T R I A , Q U E 

C O N T R I D U Í R Á P O N E R L E L A S C A D E N A S . » : Í I O ' ) Cfllifi 
5.° Cuando se va á hacer una exposición ó enume­

ración de partes, v. gr.: Los nrticulos de la fe son ca­
torce: el i .0 creer en un solo Dios etc. etc.i-r-Jacob tuvo 
doce hijos, cuyos nombres son los siguientes: liuben, S i ­
meón, Levi etc. etc. • . ; W Ü Í B - * V . 

4. ° Después de las frases explicativas por ejemplo, 
verbigracia, á saber, cuando preceden á los ejemplos 
con que se comprueba ó ilustra la doctrina anterior­
mente sentada, como puede verse en las diferentes re­
glas ortográficas que venimos dando 

5 . ° Para separar los miembros largos paralelos de 
un período de bastante extensión, cuando no hay con­
junción que los una, v . gr : En esto ya venía ániés an­
dar el alba alegre y risueña: las florecillas de los campos 
w descollaban y erguian, y los liguidos cristales de los 
arrogúelos, murmurando por entre blancas y pardas gui­
jas, iban ú dar tríbulo á los rios que los esperaban: la 
herra alegre, el cielo claro, el aire limpio, la luz serena, 
cada uno por sí y todos juntos daban man ifiestas señales 
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de que el dia que á la aurora venia 'pitanáo las faldas, 
habia de ser sereno y claro. [Cervñnles.) 

5 0 Cuando se sienta una proposición y en seguida 
se emplean varias otras para comprobarla, explanarla 
ó desarrollarla, la primera se separa de las siguientes 
por medio de dos puntos. Ejemplos: El. Q U I J O T E no tuvo 
modelo y carece hasta ahora de imitadores: es una obra 
que presenta todos los caracteres de la originalidad y del 
genio, un poema divino á cuya ejecución presidieron las 
gracias y las musas. (Quintana.) 

¿os hombres han abusado de todas las cosas: de los ve­
getales, para sacar los venenos; del hierro, para asesi­
narse; del oro, para comprar las iniquidades; de las ar­
tes, para multiplicar los medios de su destrucción; y de la 
brújula, para ir á esclavizar á sus semejantes. (Monlau.) 

6 9 Cuando se prueba ó refiere algún hecbo y se ter­
mina con [alguna consecuencia ó reflexión, esta re­
flexión ó consecuencia se separa por medio de los dos -
puntos. Ejemplo: La publicación del Q U I J O T E fué un r a ­
yo que deshizo en un momenlo las ilusiones de lá caba-
lleria; y el tropel de libros que atacó, tan nniversaimenie 
derramados y tan gratamente acogidos, desapareció de tal 
modo que ya solo en el Q U I J O T E dura la memoria de qm 
fueron: triunfo admirable y singular, digno del mérito 
de la obra, y gloria en que autor ninguno puede compe-
Lir con Cervantes. (Quintana.) 

•onfifiD íoínino'/ onp éíííyflBi^t)J'íO fcfiíl 
DEL PUNTO FINAL. i -

-rroa veri pii oíúieiK) .tíwéíi&fea oiur.ífefitTO obmisfl a i 
Se pone punto final siempre que hay un pensamien­

to completamente enunciado (1). 
Cuando en un escrito se pasa de un asunto á otro ó 

fl) Y decimos p«n/o /Z«af, porque indica la finalización del ptnsa-
miento, á diferencia del que acompaña á las abreviaturas para dar á en­
tender que lo son. 
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se va á considerar el mismo bajo distinto aspecto, no 
sólo se pone punto final, sino que además se hace apar­
te; esto es, se empieza á escribir el renglón más aden­
tro del margen. 

DE LOS PUNTOS SUSPENSIVOS. 

Los puntos suspensivos se emplean en los casos s i ­
guientes: 

í . * Cuando se suspende el relato de la cláusula por 
convenir así al orador ó porque es fácil deducir lo que 
se omite y porque esta reticencia puede prestar cierto 
colorido al pensamiento, v. gr : Españoles, D E C Í A S E R -

T O R I O Á sus S O L D A D O S , permaneced unidos, porque así se­
remos invéncibték contra Sila; mas, si os desunis 
= E L L E Ó N D E L A F Á B U L A D E C Í A Á S U S C O M P A Ñ E R O S D E C A Z A 

I . A V A C A , L A CABRA Y L A O V E J A : « Yo me llevo la primera 
parte (del ciervo cazado), porque me llamo L E Ó N ; laiSe-r 
gunda, por que soy'fuerte; la tercera, porque puedo más; 
y el que me toque la cuarta . 

2.° Para denotar perplejidad, indecis ión, duda, te­
mor etc., y también cuando ocurren como en tropel 
afectos ó pensamientos diversos. Ejemplos: 

i : 
0 ' • 5 

Iré á casa, me presentaré á mi padre y le pediré per-
don por mi travesura; pero ... no... no es tiempo aún. . . 
el mal humor le durará todavía. 

' ''• ' > i *>»I OÍJ í* i 

La falsa caballería 
Ya iba retardando el paso.— 
¿Si lo hará de picardía?t... 
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Arre!. . . Te paras?... Aeaso 
Metiendo la espuela... Nada. 
Mucho me temo un fracaso... 
Esta vara que es delgada... 

Menos . . Pues este agui jón. . . 
Mas ¿si estará ya cansada? 

Coces t i ra . . . y mordiscon: 
Se vuelve contra el ginele:.. . 
¡Ó qué corcobo, qué envión! 

Aunque las piernas apriete... 
/ Ni por esas... Voto á quien. . . 

Barrabas que la su jete... 
Por fin, dio en tierra. . . ¡Muy bien! 

¿Y eres tú la que corrías . ? 
¡Mal muermo te mate. Amen! 

(Iriarle). 

5." En los diálogos, cuando un interlocutor inter­
rumpe al que está usando de la palabra. Ejemplo: 

D O Ñ A C L A R A . 

Sí; y no creas 
Que es un pasatiempo, no; 
Es cariño muy de veras. 
A la siesta nos veremos 
Para tratar lo que debe 
Disponerse, v. . 

L U C Í A 

Ya que habláis 
De eso, sabed que os espera 
En la esquina, deseando 
Un ratillo de parleta 
El hijo de la escribana. 

(Moratin.->La Mojigata. 
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DE LAS LINEAS DE PUNTOS. 

Cuando se copia ele otro autor algún párrafo y de él 
se omite alguna cláusula, que no hace al intento, en e l 
lugar de ésta se ponen líneas de puntos, más ó m é n o s , 
según la mayor ó menor extensión de lo que se omite, 

DELA INTERROGACION 

La interrogación ó interrogante se emplea en las pre­
guntas. Consta de dos signos: el primero se llama signo 
de principio ó de entrada y se pone al comenzar la pre­
gunta; y el segundo, signo de fin ó de salida, y se escri­
be á la conclusión de aquella. Ejemplos: iQuién llama? 
^—¿Serás en adelante mas aplicado?—Y si vosotros os hu­
bieseis encontrado enla misma situación ¿nó hubierais pro­
cedido de igual manera? 

Cuando la pregunta es corta, basta que se escriba el 
signo final; mas cuando es larga, ó si, aunque corta, 
toma parte de dos l íneas , es indispensable que se pon­
ga también el signo de entrada para que el lector pue­
da tomar oportunamente la correspondiente entona­
ción. 

DE LA ADMIRACION. 

Este signo se emplea para manifestar admiración, 
asombro, amenaza, alegría, dolor y cualquier otro mo­
vimiento del án imo . Es un signo doble. El primero se 
pone al comenzar la exclamación; por eso se llama de 
principio ó de entrada; y el segundo se escribe á la ter­
minación de aquella: por lo mismo se denomina de fin 
o de salida. Ejemplos: ¡Qué ingenio tan peregrino, qué 
fecundidad tan pasmosa la del autor del Quijote]—«¡(Jo-
mo/ ¿Yo pararme en escrúpulos? ¡Qué delirio!»—¡Ay des-
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venturado de ti, si continúas por ese mal camino!—¡Cie­
los] ¡Mi hijo, que yo daba por muerto, vive todavia! 

La calavera de un burro 
Miraba el Doctor Pandolfo, 
Y enternecido exclamaba: 
¡Válgame Dios, lo que somos! 

(Moratin.) 

Obsérvese que hay algunas frases que participan 
de interrogativas y de admirativas; y , según que em­
piecen por interrogación y terminen por admirac ión , 
ó al contrario, se pondrá interrogante al principio y ad­
miración al fin, ó vice-versa. Ejemplos: ¿Cómo podré yo 
resistir tal cúmulo de contratiempos. Dios miol—¡Que no 
han de darse tregua los hombres en idear medios de des­
tituirse? 

DEL PARÉNTESIS. 

El paréntesis consiste en dos arcos de círculo, den­
tro de los cuales se ponen aquellas oraciones inciden­
tales ó explicativas que, ó son de bastante extensión, ó 
no tienen una relación inmediata con el pensamiento 
que se enuncia, v. gr.: Pero decia él [i] que no le fati­
gaba tanto esto, cuanto le ponia en confusión saber por co­
sa muy cierta que un descomunal gigante.,, llamado Pan-
dafilando de la Fosca Vista (porque es cosa averiguada 
que aunque tiene los ojos en su lugar y derechos, 
siempre mira al revés , como si fuese bizco; y esto lo 
hace él de maligno y por poner miedo y espanto á los 

(1) Este él es TINÁCRÍO EL SABIDOB; y quien habla, su hija la princesa 
MlGOlllGOMi 
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que mira), digo que supo que esle gigante, en sabiendo mi 
orfandad, había de pasar con gran poderío sobre mi reino 
y me lo habia de quitar todo sin dejarme una pequeña a l ­
dea donde me recogiese; etc. etc. (Cervantes).=A//omo el 
Sabio tuvo algunas debilidades (todos las tenemos) que le 
ocasionaron serios disgustos. 

DEL GUION MAYOR. 

El guión mayor se emplea en dos casos. 
1. ° En ios diálogos, para denotar el cambio de i n ­

terlocutor, ó persona que habla, y evitar la repet ición 
de los nombres de los interlocutores. Sirva de ejemplo 
el siguiente diálogo entre B A B I E C A , (caballo del Cid) y 
R O C I N A N T E (caballo de D. Quijote). 

S O N E T O . 

Babieca. —¿Cómo estáis . Rocinante, tan delgado? 
Rocinante.-Porque nunca s e c ó m e y se trabaja. 

—Pues ¿qué es de la cebada y de la paja? 
—No me deja m i amo ni un bocado. 
—Anda, señor, que estáis muy mal criado. 
Pues vuestra lengua de asno al amo ultraja. 
—Asno se es d é l a cuna á la mortaja. 
¿Quereislo ver? Miradle enamorado. 
—¿Es necedad amar?—No es gran prudencia. 
—Metafísico estáis.—Es que no como. 
—Quejaos del escudero.—No es bastante. 
¿Cómo me he de quejar en mi dolencia. 
Si el amo y escudero ó mayordomo 
Son tan rocines como rocinante? 

(Cervantes). 

2 . ° Cuando dentro de un mismo párrafo se pasa de 
una especie á otra, como sucede, v. gr., en los ejem-
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píos de la regla primera sobre la acentuación de las pa­
labras monosílabas (pág. 3 7 ) . 

DEL DOBLE GUION. 

El doble guión se emplea en las copias de documen­
tos para denotar los apartes que hay en el original, lo* 
cuales no se hacen en aquellas. 

DE LAS COMILLAS. 

Empléanse las comillas antes y después de las citas, 
textual ó literalmente hechas, de palabras de otro i n d i ­
viduo. Sirvan de ejemplos los dos del segundo caso del 
uso de los dos puntos (pág. 4 7 ) . 

Si lo qne se cita abraza varias l íneas, no solo se po­
nen las comillas al comenzar y concluir, sino t ambién 
al principio de cada renglón . 

DE LAS NOTAS. 

Las notas ó citas consisten en un paréntesis , dentro 
del cual se pone un n ú m e r o ó letra para dar á enten­
der al lector que debe llevar la vista al pié de la p á ­
gina, donde hallará otro signo igual seguido, ya del 
nombre del autor á quien pertenece ó de la autoridad 
en que se apoya lo dicho en el texto; ya de alguna acla­
rac ión ó ampliación de lo que en el texto se dice, ó ya 
dejalguna advertencia ú observación que convenga te-
ner'presente. Sirvan de ejemplo de citas ó notas las no 
pocas que comprende esta obrita. 

Cuando en una página se hicieren varias citas, se se­
gui rá en ellas el orden natural en los números y el a l ­
fabético en las letras. 
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SUBRAYADO Y ABREVIATURAS. 

Cuando en nn escrito se quiere ilamar la atención del 
lector sobre alguna palabra ó frase, bien porque esté 
empleada en sentido irónico, bien por otra razón cual­
quiera, esa frase ó palabra se subraya, si es en manus­
crito, y se escribe de carác ter cursivo, ó de letra bas­
tardilla, si es en impreso. 

DE LAS ABREVIATURAS. 

Abreviatura es toda palabra ó frase en que por econo­
mía de tiempo, por la fuerza del uso ó por capricho se 
suprime alguna letra, v. gr.: V, (usted), Excmo. Sr. 
(Excelentísimo Señor). 

A toda abreviatura acompaña un punto para dar a 
entender que lo es. 

Las abreviaturas deben ser perfectamente claras é 
infeligibles y de n ingún modo se han de prestar á inter­
pretaciones, como se presta, p. ej ., comp,n , que puede 
leerse compasión, comparación, composición, compunción, 
complexión, compresión, compulsión, etc. etc. etc,, 

Las abreviaturas de uso general son las siguientes: 

A. A Altezas, ó Autores. 
Admon Adminis t rac ión . 
A. L . R. P. D. V. M. . . A los Reales pies de Vuestra 

Majestad. 
(¡ü arrobas. 
Art . . a r t ícu lo . 
Agto Agosto. 
Br Bachiller. 
Bmo Beatísimo. 
cap. . , capí tulo . 
col columna. 
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Cap." Capitán. 
Capp.n Capellán. 
C * Compañía. 
D. y D.ft Don y Doña. 
Dr Doctor. 
Dho dicho. 
Dros derechos 
Dbre Diciembre. 
En.* Enero. 
E. P. M En propia mano. 
Excmo . Excelent ís imo. 
esc. ó eses escudos. 
eclo eclesitástico. 
Fbro. ó Feb." Febrero. 
Fha fecha. 
Fol folio. 
Fran.co Francisco. 
Fr Fray. 
Fernz Fernandez. 
gue. m.s afi.s guarde muchos años . 
Gen.i General (sustantivo.) 
gral . general (abjetivo.) 
I l l t re . ilustre. 
I l l tmo i lustr ís imo. 
ib ibidem (en el mismo lugar.) 
id ídem (el ó lo mismo.) 
J. C Jesucristo. 
Licdo ó Ldo. . . . . . Licenciado. 
l ib libro. 
lb.s libras. 
M. I . S Muy ilustre Señor. 
Mro Maestro. 
mis milés imas. 
mrs maravedises. 
Martz Martínez. 
IV. S Nuestro Señor . 
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Nbre.. Nov.e ó Obre.. . Noviembre. 
Ntro. ó Nro. . . . . . nuestro. 
n.0 ó núm.0 n ú m e r o . 
on.s onzas. 
Obpo Obispo. 
Oct.e ú 8bre Octubre. 
P. D Post data. 
P . Padre. 
Pbro . Presbí tero . 
pág página. 
pp.co público. 
pral principal . 
p. ej , . por ejemplo. 
Q. S.M. B. , ó q . s. m . b . que sus manos besa. 
Q. S. P. B . , o q. s. p. b. . que sus pies besa. 
Q. D. G que Dios guarde. 
•Q. E. P. D que en paz descanse. 
qq quintales. 
R.' . Real (adjetivo.) 
rs. vn . . . . . . . . reales de vellón. 
R.do Reverendo. 
Rmo. . . Reverendís imo. 
R. I . P Requiescat ín pace. 
S. OS.» San. 

ó S.ta Santa. 
Sr Señor. 
Sra. . . . . . . . . péñora . 
Srta Señorita. 
S. S.. . . . . . . . . Su Señoría , v su Santidad. 
S. A Su Alteza. 
S. A. A Su atento (ó afecto) amigo. 
S. S. S Su seguro servidor. 
Srio Secretario. 
Smo Sant ís imo. 
Sermo. , Se ren í s imo. 
SS. PP Santos Padres. 
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S. M Su Majestad'. 
S. M. C Su Majestad Católica. 
S. M. F Su Majestad Fidelísima. 
S. M. I Su Majestad Imperial. 
Se.e , Sbre. ó 7bre. . . Setiembre 
V. Vd., Vm. ó Vmd. . . Usted, vuesa ó vuestra mer­

ced. 
V. S Usía ó Vuestra Señoría, 
V . S. 1. Usía i lustr ís ima 
V. E Vuecencia, Vuecelencia é 

Vuestra Excelencia. 
V . M . Vuestra Majestad. 
V . Emma. Vuestra Eminencia. 
V . B. . . . . . . . . Vuestra Beatitud. 
V. P Vuestra Paternidad. 
V. P. M. . . . . . . . Venerable Padre Maestro 
vol . volumen 
v. gr , . verbigracia. •» 

ANÁLISIS ORTOGRÁFICO. 

El análisis ortográfico de un período consiste en dar 
á conocer las letras de dudosa escritura y los signos or­
tografíeos y puntuativos que hay en él, exponiendo las 
razones del acertado ó desacertado empleo de éstos y 
de aquellas. 

Sirva de ejemplo de análisis ortográfico el del p á r r a - ^ 
fo siguiente. 

Vén, dulce amigo mió, á honrar con tu respetable nom­
bre la edición de irnos versos que, si algún precio tienen, es , 
debido en gran parte á tu inspiración y á tu ejemplo. Na' 
da importa que el mármol del sepulcro te tenga ya separa­
do de la región de los vivientes. ¿Desata acaso la muerte los 
lasos de amor y de estimación que unen entre si d- los 
hombres? Nó, caro Cien fuegos: la muerte los estrecha de un 
modo indisoluble; ella los defiende de la inconstancia y de 
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la inconsecuencia; ella los asegura contra los vaivenes de la 
fortuna', ella, en ¡in, los pone á cubierto del frenesi de las 
pasiones. 

(Quintana á D Nicasio Alvarez de Cienfuegos.) 
L E T R A S Y S I G N O S O R T O G R Á F I C O S (1). Ve/i; esta palabra está 
escrita con V y no con B por el uso (2), y con letra 
mayúscula por ser la primera del escrito; está a d e m á s 
acentuada, porque, por ser imperativo, se pronuncia 
con énfasis:—dulce: la sílaba ce se escribe con c y no 
con z, como en general todas las sílabas ce, ci:—ami-
<7o....:—mió: esta palabra, por terminar en dos vocales 
que no forman diptongo; siendo la primera de ellas la 
(, debia acentuarse; sin embargo, no se acentúa por ser 
de uso muy frecuente:—d se escribe sin h y se acentúa 
por ser preposición:—/ionrar: se escribe con h como en 
general todas las palabras que empiezan por la sílaba on; 
&e escribe con r sencilla, porque esta letra signe á n:— 
con: se escribe con c y no con q n i con k, como en ge­
neral todas las sílabas ca, co, cu:—tu: no se acentúa por 
ser pronombre posesivo; se acentuar ía si fuese pronom­
bre personal:—respetable: se escribe con r sencilla por 
ser á principio de dicción, y con b y no con v por pre­
ceder á la letra l , ó por formar sílaba directa compues­
ta:—nombre: se escribe m y no n por preceder á ¿, y 6 
por preceder á r ó por formar sílaba directa compues­
ta:—la...:—edición: se escribe con ó y no con z como 
m general todas las sílabas ce, ci:—de: no se acentaú 
por ser preposición; se acentuaría si fuese verbo*— 
mas...:—versos: se escribe con v y no con b por el uso: 
—que: se escribé con q como en general todas las sí la-

(1) Cuando alguna palabra no ofrezca niugnna particularidad orto­
gráfica, lo {daremos á entender poniendo á continuación de ella puntos 
s^oensivos. 

(2j Aunque el verbo venir trae la v de su origen, como éste es des­
conocido de los niños, preferimos y preferiremos apoyarnos es el uso. 
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basque, qui, y no se acentúa en este caso, porque no 
está empleado en sentido interrogativo n i admirativo, 
n i tampoco debe pronunciarse con énfasis;—si: no se 
acentúa por ser conjunción: en cualquier otro caso se 
acentuaría:—algún...:—precio: (la c, que ya se ha d i ­
cho):—tienen...:—es..,:—debido: se escribe con b por el 
uso.—en...:—gran.. .:—parle..:-~a: (seha dicho:)—'tu: 
{t&mbien):—inspiración: (la c):—y: es griega y no latina 
por ser conjunción:—ó /«: (se han dicho):—ejemplo: 
se escribe/ y no g como en general en todas las combi­
naciones aje, eje, y m por preceder á p:—Nada: se es­
cribe con letra mayúscula , porque sigue á punto íinal; 
—importa: (lam): - que: (se ha dicho):—el: no se acen­
túa por ser ar t ículo; se acentuar ía si fuese pronombre: 
—mármol: se acentúa por ser palabra regular termina­
da en consonante:—del... . :—sepulcro ;—te: no se 
acen túa por ser pronombre; se acentuar ía si fuese sus­
tantivo:—tenga ....:—ya..,.:—separado.. :—de (queda ? 
dicho):—la...:—región: se pone r sencilla porscr áp r in -
cipio de palabra, y g porque precede á dos vocales que 
forman diptongo:—de: (se ha dicho):—los..:—vivien­
tes: se escribe con dos ues, por ser palabra derivada de 
vivir: etc., etc etc. 

S I G N O S D E P U N T U A C I Ó N —Hay coma antes y después de 
dulce amigo mió, porque esta expresión es un vocativo, 
y antes y después ñe si algún precio tienen, porque esta 
oración es de las llamadas incidentales ó intercalares, 1 
orac ión hasta cierto punto explicativa. Hay punto final 
después de lejemplo, porque aquí termina un pensa­
miento; y también después de vivientes, por igual razón. 
Se pone el signo de entrada de interrogación ántes de 
Desata y el de salida después de hombres, porque lo com­
prendido entre estos dos signos constituye una pregun­
ta, y como ésta es algo larga, se hace indispensable el 
primer signo. Hay coma ántes de caro Cien fuegos, por­
que esta frase es un vocativo, y dos puntos después de 
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este vocativo, porque las oraciones que siguen tienen 
por objeto explanar ó desenvolver el pensamiento 
enunciado por la oración elíptica iVó, caro Cienfuegos. 
Hay punto y coma después de indisoluble, después de 
inconsecuencia y después de fortuna, porque las cuatro 
oraciones que separa dicho signo puntuativo son para­
lelas y de regular extensión. Hay coma antes y después 
de en ftn, porque esta frase es terminativa y viene pos­
puesta. Por ú l t imo, hay punto final después de pasio­
nes, porque aquí termina, no solo un pensamiento, sino 
también el pár ra fo elegido. 

PIN DEL SEGUNDO CUADERNO. 
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